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Επί ποδός πολέμου βρίσκονται 
Παρίσι, Μαδρίτη, αλλά και το Λον-
δίνο μετά τις απειλές του Ισλαμικού 
Κράτους για τρομοκρατικό «χτύ-
πημα» σε αγώνες του Champions 
League...                           σελ 9

Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Στα-
τιστική Υπηρεσία, τον Μάρτιο η Ελ-
λάδα κατέγραψε τον δεύτερο μεγα-
λύτερο ρυθμό ανόδου των τιμών 
μέσα σε έναν μήνα.... 

σελ 7

Συνεχίζουμε τον αγώνα για δια-

κρίβωση της τύχης και του τελευ-

ταίου αγνοούμενου μας και τον 

εντοπισμό των πεσόντων μας... 

σελ 6 & 8

 Αγώνας αγνοουμένων Champions League - ISIS  Ακρίβεια και φτώχεια

ΚΥΠΡΟΣ

σελ 3, 17 & 18σελ 2, 17 & 18

ΠΑΡΟΙΚΙΑ ΠΑΡΟΙΚΙΑ

Εnglish Section 16-26

u ΝΕΤΑΝΙΑΧΟΥ | «ΚΑΜΙΑ ΔΥΝΑΜΗ ΣΤΟΝ ΚΟΣΜΟ» ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΤΑΜΑΤΗΣΕΙ ΤΗΝ ΕΙΣΒΟΛΗ ΣΤΗ ΡΑΦΑ

u ΟΗΕ | ΤΟ ΙΣΡΑΗΛ ΕΜΠΟΔΙΖΕΙ ΤΗΝ ΔΙΑΝΟΜΗ ΤΡΟΦΙΜΩΝ ΣΤΗΝ ΛΩΡΙΔΑ ΤΗΣ ΓΑΖΑΣ 

Φόρος τιμής σε Καβάζογλου & 
Μισιαούλη με την ταινία  

“Λουλούδια και Σφαίρες”

Ανέλαβε καθήκοντα ο νέος  
Ύπατος Αρμοστής στο ΗΒ,  

Κυριακός Κούρος
Δοξολογία για τον εορτασμό 

των Εθνικών επετείων

Σελ 4, 6, 8, 9 & 17

u ΚΑΜΕΡΟΝ | Η ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΣΤΟ ΙΣΡΑΗΛ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΑΝΕΥ ΟΡΩΝ

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

σελ 26

New Salamis 
holding an AGM 
on April 15th

σελ 10, 19 & 20

ΕΛΛΑΔΑ

ΠΑΡΟΙΚΙΑ
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Η Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία ΗΒ διοργά-
νωσε Δοξολογία για τον εορτασμό των Εθνικών 
μας επετείων 25ης Μαρτίου 1821 και 1ης Απριλίου 
1955, στον Καθεδρικό Ναό της Παναγίας στο Wood 
Green στις 7 Απριλίου 2024. Οι εθνικές επέτειοι 
σηματοδοτούν την έναρξη της ελληνικής επανά-
στασης του 1821 και του κυπριακού αντιαποικιακού 
αγώνα της ΕΟΚΑ του 1955-1959 και τιμούν όσους 
αγωνίστηκαν και θυσίασαν τη ζωή τους για την 
ελευθερία μας. 
Τη Δοξολογία τέλεσε ο Αρχιεπίσκοπος Θυατείρων 

και Μεγάλης Βρετανίας Νικήτας και ο νέος Ύπατος 
Αρμοστής της Κύπρου, κ. Κυριακός Κούρος, ήταν 
ο κύριος ομιλητής. Παρέστησαν επίσης ο βουλευ-
τής Πάμπος Χαραλάμπους, η Αναπληρώτρια Πρέ-
σβης της Ελλάδας κ. Ιφιγένεια Καναρά, ο Αναπλη-
ρωτής Ύπατος Αρμοστής Σπύρος Μιλτιάδης, ο 
Γενικός Πρόξενος Οδυσσέας Οδυσσέως, ο Πολιτι-
στικός Σύμβουλος Μάριος Θεοχάρους, η Επικεφα-
λής της Κυπριακής Εκπαιδευτικής Αποστολής Μα-
ρία Λοή, η Αναπληρώτρια Συντονίστρια 
Εκπαίδευσης Ειρήνη Βερώνη και Κύπριοι και Έλ-
ληνες Στρατιωτικοί Ακόλουθοι.  
Ο Ύπατος Αρμοστής ξεκίνησε την ομιλία του με 

μια επισκόπηση της Ελληνικής Επανάστασης του 
1821. Η Φιλική Εταιρεία, είπε, η οποία προετοίμασε 
και άρχισε την Επανάσταση «έγινε το συμβολικό 
ορόσημο και σημείο αναφοράς στους παγκόσμιους 
αγώνες για ελευθερία και αποτίναξη κάθε μορφής 
δουλείας και καταπίεσης». Η Οθωμανική Αυτοκρα-
τορία, είπε, δεν μπόρεσε «να συγκρατήσει την ορμή 
και το πάθος των Ελλήνων επαναστατών», οδη-
γώντας στο τέλος της κυριαρχίας τους στην Ελ-
λάδα. 
Πρόσθεσε ότι οι Κύπριοι έλαβαν μέρος στην 

Επανάσταση, «ενισχύοντας την προσπάθεια με 
κάθε μέσο». Ο Αρχιεπίσκοπος Κυπριανός και «πολ-
λοί Κύπριοι εθελοντές που έφυγαν για την Ελλάδα» 
είχαν κεντρικό ρόλο σε αυτές τις προσπάθειες. Η 
«Φάλαγγα των Κυπρίων, με τη δική τους σημαία», 
σημείωσε, «ήταν ξακουστή για τα κατορθώματά 
της». 
Στη συνέχεια, ο Ύπατος Αρμοστής σχολίασε τον 

κυπριακό, αντιαποικιακό, απελευθερωτικό  αγώνα 
της ΕΟΚΑ του 1955-1959 και το συσχετισμό του 
με την ελληνική επανάσταση. Δήλωσε ότι «το 
όραμα της ελευθερίας του 1955-59 ήταν εμπνευ-
σμένο από το έπος του 1821», με «σχεδόν όλους 
τους Κύπριους αγωνιστές να έχουν ονόματα 
ηρώων της Ελληνικής Επανάστασης». Συνέχισε 
λέγοντας ότι όλοι όσοι αγωνίστηκαν κατά τη διάρ-
κεια του αγώνα της ΕΟΚΑ, απαριθμώντας τους 
ήρωες του Λιοπετρίου και του Μαχαιρά και όλους 
όσοι μνημονεύονται στα Φυλακισμένα Μνήματα, 
ανάγκασαν τους αποικιοκράτες να συνθηκολογή-
σουν και οδήγησαν στην ίδρυση της Κυπριακής 

Δημοκρατίας. 
Κλείνοντας, ο Ύπατος Αρμοστής τόνισε ότι το 

Κυπριακό αποτελεί την πρώτη προτεραιότητα του 
Προέδρου Νίκου Χριστοδουλίδη και ότι «θα εξα-
ντλήσουμε κάθε δυνατότητα και θα αξιοποιήσουμε 
την όποια ελπίδα, ώστε να δημιουργήσουμε τις 
προϋποθέσεις για την απελευθέρωση και την επί-
λυση του Κυπριακού». Εξήρε την κυπριακή δια-
σπορά του ΗΒ, λέγοντας ότι «έχει σημαντικό ρόλο 
και αυτός είναι να συμβάλει στην υποστήριξη των 
προσπαθειών μας για δίκαιη λύση του Κυπριακού 
ζητήματος, ασκώντας σθεναρή επιρροή στα κέντρα 
αποφάσεων του ΗΒ, μιας εκ των εγγυητριών δυ-
νάμεων για την ανεξαρτησία και την εδαφική ακε-
ραιότητα της Κυπριακής Δημοκρατίας». «Οι Κύπριοι 
του Ηνωμένου Βασιλείου αποτελούν παράδειγμα 
της πλούσιας κληρονομιάς μας που πρέπει να πε-
ράσει στις μελλοντικές γενιές», συνέχισε. 
Eυχαρίστησε επίσης την κοινότητα και την Ομο-
σπονδία για τη θερμή υποδοχή και είπε ότι η Κυ-

πριακή Κυβέρνηση αναγνωρίζει το σημαντικό έργο 
της κατά τη διάρκεια των δεκαετιών.  
Ο Πρόεδρος της Ομοσπονδίας κ. Χρίστος Κα-

ραολής απηύθυνε επίσης χαιρετισμό στο εκκλη-
σίασμα. Είπε ότι «οι δεκαετίες κατοχής δεν θα μας 
σταματήσουν. Θα είμαστε πάντοτε εκεί για να κα-
λούμε τους εκλελεγμένους αντιπροσώπους μας και 
τη διεθνή κοινότητα να εφαρμόσουν με συνέπεια 
το διεθνές δίκαιο και τα ανθρώπινα δικαιώματα - να 
καταστήσουν σαφές ότι αν η εισβολή και η κατοχή 
είναι παράνομη στην Ουκρανία, είναι παράνομη και 
στην Κύπρο». 
Ο κ. Καραολής σημείωσε την τραγική 50ή επέτειο 

της παράνομης εισβολής και κατοχής της Κύπρου 
από την Τουρκία, δηλώνοντας ότι σε αυτό το τρα-
γικό επετειακό έτος, «πρέπει όλοι μας να διπλα-
σιάσουμε τις προσπάθειές και τις εκδηλώσεις μας 
για την εκστρατεία για μια ελεύθερη, ενωμένη Κύ-
προ μέσα στο συμφωνημένο πλαίσιο του ΟΗΕ που 
θα τερματίζει την τουρκική κατοχή και την παρουσία 

των στρατευμάτων της, θα διασφαλίζει την επι-
στροφή των προσφύγων στις πόλεις και τα χωριά 
τους και θα επιτρέπει σε όλους τους Κυπρίους να 
ζουν μαζί σε ειρήνη και ευημερία». 
Τόνισε ότι «υποστηρίζουμε ολόψυχα τις πρωτο-

βουλίες και τις προσπάθειες του Προέδρου Νίκου 
Χριστοδουλίδη για επανέναρξη των συνομι λιών για 
λύση του Κυπριακού» και ότι «προσβλέπουμε στη 
στενή συνεργασία με τον νέο Ύπατο Αρμοστή της 
Κυπριακής Δημοκρατίας στο ΗΒ, κ Κούρο». 
Ο εορτασμός ολοκληρώθηκε με τον Εθνικό Ύμνο 

και ακολούθησε δεξίωση. Η δεξίωση ήταν μια ευ-
καιρία για τον νέο Ύπατο Αρμοστή της Κύπρου, 
τον Αρχιεπίσκοπο Θυατείρων και Μεγάλης Βρετα-
νίας Νικήτα, καθώς και για τα μέλη των διπλωματι-
κών αποστολών της Κύπρου και της Ελλάδας να 
συνομιλήσουν με εκπροσώπους από τις οργανώ-
σεις μέλη της Εθνικής Κυπριακής Ομοσπονδίας 
στο ΗΒ. 

Φωτογραφίες: Αλέξιος Γεννάρης

Επιστολή περί Κυπριακού στη νέα Υπουργό Ευρώπης 
από το Συμβούλιο Βρετανοκυπρίων
Το ρόλο που μπορεί να παίξει από τη νέα 

της θέση στη βρετανική κυβέρνηση ως 
Υπουργός Ευρώπης επισημαίνουν προς την 
κα Νουσράτ Γκάνι με επιστολή τους τα μέλη 
της ομογενειακής οργάνωσης Συμβούλιο 
Βρετανοκυπρίων. 
Αφού τη συγχαίρουν για τον προ ημερών 

διορισμό της στο Foreign Office, υπενθυμί-
ζουν πως φέτος κλείνουν 50 χρόνια τουρκι-
κής κατοχής ως αποτέλεσμα της εισβολής 
του 1974. 

«Τώρα είναι η ώρα για το Ηνωμένο Βασί-
λειο, ως εγγυήτρια δύναμη, να διπλασιάσει τις 
προσπάθειές του μαζί με τον Γενικό Γραμμα-

τέα των Ηνωμένων Εθνών ώστε να διασφα-
λιστεί η επανέναρξη των διαπραγματεύσεων 
για να βρεθεί μια λειτουργική λύση για την 
επανένωση της Κύπρου, προς το καλό όλων 
των πολιτών της», επισημαίνει η επιστολή. 
Οι υπογράφοντες σημειώνουν επίσης πως 

«πενήντα χρόνια διαίρεσης είναι υπερβολικά 
πολλά», ενώ ακόμα πρόσφυγες περιμένουν 
την επιστροφή στις εστίες τους, οι συγγενείς 
των 958 αγνοουμένων, Ελληνοκύπριων και 
Τουρκοκύπριων, ακόμα αναζητούν πληρο-
φορίες για τους αγαπημένους τους, βασικά 
ανθρώπινα δικαιώματα παραβιάζονται και 
40.000 Τούρκοι στρατιώτες έχουν ακόμα 

βάση στο βόρειο τμήμα του νησιού. 
«Πιστεύουμε πως κατά τη διάρκεια της θη-

τείας σας θα εργαστείτε προς αυτόν το 
σκοπό, ούτως ώστε να επέλθει δικαιοσύνη 
και ειρήνη σε αυτή την ταραχώδη περιοχή 
της Μεσογείου», καταλήγει η επιστολή. 
Το Συμβούλιο Βρετανοκυπρίων δραστη-

ριοποιείται εδώ και χρόνια στη Βρετανία με 
σκοπό να καταστήσει γνωστή την ανάγκη και 
να διατηρήσει την πίεση υπέρ δίκαιης και με 
διάρκεια λύσης στην Κύπρο, μέσω ειρηνικών 
και διπλωματικών μέσων.  
Φωτογραφία δεξιά από τη συλλογή του 

Δώρου Παρτασίδη.

ΟΙ ΚΥΠΡΙΟΙ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΑΠΟΤΕΛΟΥΝ "ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΤΗΣ ΠΛΟΥΣΙΑΣ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑΣ ΜΑΣ”

Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία ΗΒ | Δοξολογία για τον εορτασμό των Εθνικών επετείων
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Tην περασμένη Τρίτη 8 Απριλίου 2024, σε μια 
κατάμεστη και συναισθηματικά φορτισμένη αίθουσα 
θεάτρου του Κυπριακού Κοινοτικού Κέντρου, προ-
βλήθηκε η τελευταία ταινία του Πανίκκου Χρυσάν-
θου. Η προβολή της ταινίας, διοργανώθηκε από 
το ΑΚΕΛ Βρετανία και τον Τουρκοκυπριακό Σύνδε-
σμο για τη Δημοκρατία (T.C.A). Η προβολή ήταν 
μέρος μιας ευρύτερης εκδήλωσης για τον εορτασμό 
της μνήμης του Αλή Καβάζογλου και του Κώστα 
Μισαούλη, δύο πραγματικά Κύπριων ηρώων που 
έδωσαν τη ζωή τους για την Ελληνό- τουρκοκυ-
πριακή φιλία, οι οποίοι δολοφονήθηκαν από τη φα-
σιστική οργάνωση ΤΜΤ. 
Αυτή τη φορά οι διοργανωτές επέλεξαν να κά-

νουν κάτι διαφορετικό από τις προηγούμενες χρο-
νιές. Διάλεξαν να προβάλουν ένα ντοκιμαντέρ με 
τίτλο «Λουλούδια και Σφαίρες», μια ταινία του 
Πανίκκου Χρυσάνθου και του Νιαζί Κιζίλγιουρεκ, 
με αφηγητή τον Γιώργο Λιασή. Η ταινία καλύπτει 
τις ιστορίες δύο οικογενειών, του Ελληνοκύπριου 
Γιώργου Λιασή και του Τουρκοκύπριου Houseyin 
Akansoy που αναπολούν τη ζωντανή μνήμη γε-
γονότων του 1974. Οι ιστορίες τους φέρεται να 
έχουν εντυπωσιακές ομοιότητες, καθώς και στις 
δύο περιπτώσεις αφηγούνται σχεδόν την πλήρη 
εξάλειψη των οικογενειών τους. Οι φρικαλεότητες 
που έγιναν κατά την τουρκική εισβολή στην Κύπρο 
και τον πόλεμο που ακολούθησε, διαπράχθηκαν 
εν ψυχρώ από φασίστες και από τις δύο πλευρές, 
κάτι που συχνά μένει έξω από την αφήγηση, ανά-
λογα με το ποια πλευρά αφηγείται την ιστορία. 
Την έναρξη στη βραδιά έδωσε ο γραμματέας του 

ΑΚΕΛ Βρετανίας, και συντονιστής της εκδήλωσης, 
Ανδρέας Γρηγορίου, o oποίος κάλεσε τον Ντερ-
μάν Σαράχογλου, Πρόεδρο της T.C.A. να απευ-
θύνει σύντομο χαιρετισμό: 

«Απόψε συγκεντρωθήκαμε για άλλη μια φορά 
για να αποτίνουμε φόρο τιμής στους ήρωές μας, 
Ντερβίς Αλί Καβάζογλου και Κώστα Μισαούλη, που 
έδωσαν τη ζωή τους για την Κύπρο και τον λαό 
της, πριν από 59 χρόνια. Εκ μέρους του ΑΚΕΛ  
Βρετανία και του Τουρκοκυπριακού Σύνδεσμου για 
τη Δημοκρατία, με μεγάλη μου χαρά σας καλωσο-
ρίζω όλους σε αυτή τη σημαντική εκδήλωση. 
Έχουμε την τιμή να έχουμε μαζί μας απόψε, τον 

σκηνοθέτη Πανίκο Χρυσάνθου, τον Γιώργο Λιασή 
και τον Houseyin Akansoy, που έκαναν ένα μακρινό 
ταξίδι για να βρεθούν εδώ μαζί μας απόψε, για την 
παρουσίαση της ταινίας ''Λουλούδια και Σφαίρες'', 
μια ταινία του Πανίκου Χρυσάνθου, Niyazi 
Kızılyürek και Γιώργου Λιασή. 
Η αποψινή εκδήλωση είναι αφιερωμένη στους 

κοινούς μας ήρωες. 
Ο Καβάζογλου και ο Μιαούλης, που δολοφονή-

θηκαν τραγικά στις 11 Απριλίου 1965, έχουν γίνει 
σύμβολο φιλίας και κοινού αγώνα για ελευθερία, 
ειρήνη και δημοκρατία τόσο για τους Ελληνοκύπρι-
ους όσο και για τους Τουρκοκύπριους στο νησί μας. 
Η παρακαταθήκη που αφήσανε εξακολουθεί να μας 
καθοδηγεί μέχρι και σήμερα. Παραμένουμε προ-
σηλωμένοι στο όραμά τους για μια ειρηνική και δη-
μοκρατική Κύπρο, όπου τα ανθρώπινα δικαιώματα 
γίνονται σεβαστά και οι δύο κοινότητες μπορούν να 
ζουν και να εργάζονται μαζί ειρηνικά. 
Ο Καβάζογλου εργάστηκε ακούραστα για να απο-

καλύψει εξτρεμιστικές και εθνικιστικές συνωμοσίες 
και προειδοποίησε τον λαό της Κύπρου να μην πέ-
σει σε τέτοιες παγίδες. Αυτός και οι σύντροφοί του 
αντιτάχθηκαν στις διχαστικές δυνάμεις της εποχής 
τους και προέβλεψαν τις συνέπειες των πράξεων 
τους. Δυστυχώς, παρά τις προσπάθειες τους, η Κύ-
προς έχει βιώσει αιματηρές τραγωδίες που συνεχί-
ζουν να επηρεάζουν τη ζωή μας μέχρι σήμερα. 
Ας μην ξεχνάμε ποτέ τις θυσίες του Καβάζογλου, 

του Μισαούλη και όλων των συντρόφων  που έδω-
σαν τη ζωή τους στην αναζήτηση ενός καλύτερου 
μέλλοντος για την Κύπρο. Μαζί, ας συνεχίσουμε 
τον ημιτελή αγώνα για μια ελεύθερη, ενωμένη, ομο-
σπονδιακή Κύπρο, όπου όλοι οι κάτοικοι, οι κοινό-
τητες και ο κόσμος της να μπορούν να ζήσουν αδελ-
φικά με ευημερία. 
Καθώς μαζευτήκαμε εδώ απόψε, δεσμευόμαστε 

ξανά, να ακολουθήσουμε το  μονοπάτι που χάραξαν 
ο Καβάζογλου και ο Μιαούλης. Στεκόμαστε ενωμένοι 
στην επιδίωξη της δικαιοσύνης, της δημοκρατίας 
και μιας ενωμένης Κύπρου και καταδικάζουμε κάθε 
μορφή εξτρεμισμού και εθνικισμού που επιδιώκουν 
να διχάσουν για πάντα το νησί μας. 
Ο διάσημος τραγουδιστής, Λέοναρντ Κοέν, είπε 

σε ένα από τα τραγούδια του: 
«Τα πουλιά που τραγούδησαν στο διάλειμμα της 

ημέρας / Ξεκινούν ξανά / Νομίζω τα άκουσα να 
λένε / Μην μένεις σε αυτό που έχει πεθάνει ή σε 
αυτό που πρόκειται να γίνει… Το περιστέρι δεν είναι 

ποτέ ελεύθερο / Χτύπησε τις καμπάνες που μπο-
ρούν ακόμα να χτυπήσουν… Υπάρχει μια ρωγμή / 
Μια ρωγμή σε όλα / Έτσι μπαίνει το φως / Έτσι 
μπαίνει το φως». 
Αυτό ακριβώς θα δείτε απόψε στην ταινία «Λου-

λούδια και Σφαίρες». 
Ο πόλεμος φέρνει βία και δολοφονίες αθώων αν-

θρώπων. Οι εθνικιστές προσπαθούν να κρύψουν 
τις δικές τους απάνθρωπες πράξεις και χρησιμο-
ποιούν τις φρικαλεότητες του εχθρού ως προπα-
γάνδα. Στην Κύπρο, μια χώρα που υπέφερε από 
δικοινοτική σύγκρουση, όπου κάποιοι δεν επιτρέ-
πουν σε μια ομάδα ανθρώπων να βάλει λουλούδια 
στο σημείο μιας εκτέλεσης (ακόμη μέχρι και σή-
μερα). Υποστηρίζουν ότι τίποτα δεν είχε συμβεί στο 
χωριό τους. Ο Γιώργος, που επιστρέφει σε αυτό το 
χωριό μετά από 46 χρόνια, επισκέπτεται αυτό το 
σημείο και μαρτυρεί τη δική του προσωπική εμπειρία 
εκεί, την απόπειρα εκτέλεσής του. Πυροβολήθηκε 
με άλλα 20 άτομα. Ο ίδιος προσωπικά στάθηκε τυ-
χερός. Επέζησε με 11 σφαίρες στο σώμα του. Ανα-
λογίζεται τα γεγονότα, τη συγχώρεση και την ευχή 
του να μην ξαναζήσει κανένας άνθρωπος τέτοια 
φρίκη. Επισκέπτεται τον Χουσεΐν σε ένα κοντινό 
χωριό και αναζητά την αλήθεια για τα γεγονότα εκεί 
την ίδια μέρα που πυροβολήθηκε. Άνδρες της δικής 
του εθνικότητας έσφαξαν αθώους ανθρώπους, ανά-
μεσά τους όλη την οικογένεια του Huseyin. Βάζει 
μερικά λουλούδια στο σημείο της εκτέλεσής τους. 

Θα συνεχίσουμε να χτυπάμε τις καμπάνες που 
μπορούν ακόμα να χτυπήσουν, μαζί. 
Θα συνεχίσουμε να ψάχνουμε φως για να 

μπούμε. 
Ζήτω η Ελεύθερη Ενωμένη Ομοσπονδιακή Κύ-

προς. Ζήτω ο κοινός αγώνας για κοινή γη. Ζήτω η 
Ειρήνη».  
Ήταν ένα συγκινητικό ντοκιμαντέρ που παρου-

σιάστηκε από τους πραγματικούς ανθρώπους που 
υπέστησαν τις φρικαλεότητες και όχι από ηθοποι-
ούς. Ανθρώπους που μοιράστηκαν τα ακριβή γε-
γονότα της δοκιμασίας τους, που κράτησαν το κοινό 
σε εγρήγορση με τα συναισθήματα να φουντώνουν, 
με την αίθουσα να γεμίζει θλίψη και απορία στο 
μυαλό των παρευρισκόμενων - πώς μπορούν οι 
άνθρωποι και στις δύο πλευρές να συμπεριφέρο-
νται έτσι; 
Την εκδήλωση ολοκλήρωσαν οι πρωταγωνιστές, 

Γιώργος και Houseyin καθώς και ο σκηνοθέτης Πα-
νίκκος, απαντώντας σε ερωτήσεις από το ακροα-
τήριο, και ταυτόχρονα παίρνοντας το  θάρρος  και 
παρότρυνση  από την παρουσία τόσων πολλών  
και με την υπόσχεση όλων των παρευρισκόμενων 
για συνεχίσει του αγώνα για μια ελεύθερη ενωμένη 
Κύπρο με βάση τη Διζωνική Δικοινοτική Ομοσπον-
δία και τα ψηφίσματα των Ηνωμένων Εθνών, ώστε 
η θυσία του Καβάζογλου και του Μισαούλη να μην 
ήταν μάταια. 
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Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Ο υπουργός Εξωτερικών της Βρετανίας, Ντέιβιντ 
Κάμερον, κάλεσε την Κυριακή το Ισραήλ να ακο-
λουθήσει το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο μετά την 
ισραηλινή επίθεση σε αυτοκινητοπομπή με αν-
θρωπιστική βοήθεια που άφησε πίσω της επτά νε-
κρούς. Το Ισραήλ, τόνισε, έχει «το δικαίωμα στην 
αυτοάμυνα που πρέπει να υποστηρίξουμε, αλλά η 
υποστήριξη του Ηνωμένου Βασιλείου προς το Ισ-
ραήλ δεν είναι άνευ όρων». 

«Περιμένουμε από μια τόσο περήφανη και επι-
τυχημένη δημοκρατία να τηρεί το διεθνές ανθρω-
πιστικό δίκαιο, ακόμη και όταν αμφισβητείται με 
αυτόν τον τρόπο», πρόσθεσε ο Κάμερον. 
Στις εφημερίδες της Κυριακής 07/04 πολλές από 
τις πρώτες και τις εσωτερικές σελίδες είναι αφιε-
ρωμένες στον πόλεμο στη Γάζα, με αφορμή την 
επέτειο των έξι μηνών από την έναρξη της σύ-
γκρουσης. 
Σε άρθρο του στους Sunday Times, ο υπουργός 
Εξωτερικών λόρδος Κάμερον την χαρακτηρίζει "ζο-
φερό ορόσημο" και λέει ότι είναι σημαντικό να θυ-
μόμαστε τις επιθέσεις της Χαμάς στο Ισραήλ που 
την ξεκίνησαν. 

"Η Βρετανία συμμετέχει στη σπουδή για παροχή 
βοήθειας" γράφει η Sun on Sunday αναλογιζόμενη 
το πλοίο του Βασιλικού Ναυτικού που στάλθηκε 
για να υποστηρίξει τις παραδόσεις βοήθειας προς 
τη Γάζα. Ο Observer αναφέρει ότι το Βασιλικό 
Ναυτικό "διατάχθηκε να αναλάβει δράση" εν μέσω 
προειδοποιήσεων ότι οι άνθρωποι που είναι παγι-
δευμένοι στην περιοχή βρίσκονται "στα πρόθυρα 
της πείνας". 
Η Sunday Mirror ρίχνει μια πιο προσωπική 
ματιά στους τελευταίους έξι μήνες, εστιάζοντας σε 
ένα ζευγάρι Βρετανών, των οποίων η κόρη και οι 
δύο εγγονές σκοτώθηκαν στις επιθέσεις της 7ης 
Οκτωβρίου. Ο γαμπρός τους κρατήθηκε όμηρος 
από τη Χαμάς και διευκρινίζουν ότι δεν γνωρίζουν 
τι απέγινε. 
Κάμερον: “Χώρες όπως η Ουκρανία είναι 

ελεύθερες να επιλέξουν το μέλλον τους”    
Η Daily Telegraph 08/04 σημείωνε ότι ο υπουργός 

Εξωτερικών, Λόρδος Κάμερον, επρόκειτο να προ-
ειδοποιήσει τις Ηνωμένες Πολιτείες ότι θέτουν σε 
κίνδυνο την ασφάλεια της Δύσης καθυστερώντας 
ένα νέο πακέτο βοήθειας προς την Ουκρανία. 
Το νομοσχέδιο έχει αντιμετωπίσει καθυστερήσεις 
λόγω της αντίθεσης των Ρεπουμπλικάνων στη 
Βουλή των Αντιπροσώπων. Ο λόρδος Κάμερον 
ασχολήθηκε με το θέμα αυτό κατά τη διάρκεια του 
ταξιδιού του στην Ουάσινγκτον. Έχει επίσης γράψει 
ένα άρθρο για την εφημερίδα, μαζί με τον Γάλλο 
ομόλογό του, Στεφάν Σεζουρνέ, στο οποίο αναφέ-
ρεται η σημασία της υποστήριξης του Κιέβου στον 
αγώνα του κατά της Ρωσίας. "Αν η Ουκρανία 
χάσει, χάνουμε όλοι", υπογραμμίζουν. 
Σε δήλωση που διανεμήθηκε από τη βρετανική 
πρεσβεία στην Ουάσινγκτον, ο Κάμερον τονίζει  
ότι «η επιτυχία για την Ουκρανία και η αποτυχία 
για τον Πούτιν είναι ζωτικής σημασίας για την αμε-
ρικανική και την ευρωπαϊκή ασφάλεια. 
Αυτό θα δείξει ότι τα σύνορα έχουν αξία, ότι η 
επιθετικότητα δεν έχει αποτέλεσμα και ότι χώρες 
όπως η Ουκρανία είναι ελεύ-
θερες να επιλέξουν 

το μέλλον τους. 
Η άλλη προοπτική θα ενθάρρυνε τον Πούτιν σε 
περαιτέρω προσπάθειες επαναχάραξης των ευ-
ρωπαϊκών συνόρων με τη βία, κάτι που θα ακου-
γόταν στο Πεκίνο, στην Τεχεράνη και τη Βόρεια 
Κορέα». 
Ο Τραμπ έχει επανειλημμένα βεβαιώσει ότι αν 
ήταν πρόεδρος, θα μπορούσε να τερματίσει τη 
συνεχιζόμενη σύγκρουση– αν και η Washington 
Post ανέφερε αυτό το Σαββατοκύριακο ότι μέρος 
του σχεδίου του θα απαιτούσε η Ουκρανία να πα-
ραχωρήσει μέρος του εδάφους της στη Ρωσία. 
Η πλευρά Τραμπ χαρακτήρισε το δημοσίευμα 
της Post «ψευδείς ειδήσεις».  
Σύμφωνα με την εφημερίδα i 10/04, οι επαΐοντες 
χαρακτήρισαν τη συνάντηση μεταξύ του υπουργού 
Εξωτερικών λόρδου Κάμερον και του Ντόναλντ 
Τραμπ ως "παραγωγική και θερμή". Οι συνομιλίες 
έγιναν κατόπιν αιτήματος του λόρδου Κάμερον, 
καθώς θεωρεί τον πρώην πρόεδρο των ΗΠΑ ως 
παράγοντα-κλειδί για το ξεμπλοκάρισμα της αμε-

ρικανικής βοήθειας ύψους 
60 δισεκατομμυρίων δο-
λαρίων προς την Ουκρα-
νία. Οι Times 10/04 ανα-
φέρουν ότι ο Ρεπουμπλι-
κάνος πρόεδρος της Βου-
λής των Αντιπροσώπων 
των ΗΠΑ, Μάικ Τζόνσον, 
δεν μπόρεσε να βρει χρό-
νο για συνάντηση με τον 
υπουργό Εξωτερικών. Το 
μήνυμα της Sun 10/04 
προς τις ΗΠΑ είναι σαφές: 
"Κάντε τους να πληρώ-
σουν", γράφει, καθώς "το 
μέλλον της Ουκρανίας πα-
ραμένει στην κόψη του ξυ-
ραφιού". 
Οι Εργατικοί υπόσχο-

νται να χρηματοδοτή-
σουν τις δεσμεύσεις τους 

για το NHS αντιμετωπίζοντας τους φοροφυγά-
δες. 
Οι Εργατικοί δεσμεύονται να χρηματοδοτήσουν 
τα σχέδια για το Εθνικό Σύστημα Υγείας και το 
πρόγραμμα για την παροχή πρωϊνού στα σχολεία, 
ενισχύοντας τις προσπάθειες για την αντιμετώπιση 
των φοροφυγάδων. 
Η σκιώδης υπουργός Οικονομικών Ρέιτσελ Ριβς 
υποστήριξε ότι η υλοποίηση των προτάσεων για 
τη μισθολογική αναβάθμιση των εφοριακών  θα 
συνέβαλε να συγκεντρωθούν 5 δισεκατομμύρια 
λίρες ετησίως. Το κόμμα έπρεπε να βρει τρόπο να 
καλύψει το κενό στις δεσμεύσεις του για τις δαπάνες 
μετά την υιοθέτηση από την κυβέρνηση του σχεδίου 
για την κατάργηση του φορολογικού καθεστώτος 
των non-dom. Οι non-doms είναι κάτοικοι του Ηνω-
μένου Βασιλείου των οποίων η μόνιμη κατοικία για 
φορολογικούς σκοπούς βρίσκεται στο εξωτερικό, 
πράγμα που σημαίνει ότι δεν χρειάζεται να πλη-
ρώνουν φόρο στο Ηνωμένο Βασίλειο για τα χρήματα 
που κερδίζουν στο εξωτερικό. 
Η σκιώδης υπουργός των Οικονομικών ισχυρί-
σθηκε ότι θα συγκεντρώσει 2,6 δισ. στερλίνες κλεί-
νοντας "παραθυράκια" στα σχέδια της κυβέρνησης 
για την κατάργηση των απαλλαγών των non-dom. 

"Οι Εργατικοί σφίγγουν τον κλοιό για τους non-
doms" είναι ο κύριος τίτλος των Financial Times 
09/04. Το δημοσίευμα αναφέρει ότι τα σχέδια του 
κόμματος θα σκληρύνουν την καταστολή των φο-
ρολογικών προνομίων που απολαμβάνουν οι non-
doms από την κυβέρνηση, παράλληλα με μια ευ-
ρύτερη προσπάθεια για την επιβολή της φορολογικής 
συμμόρφωσης. Οι Times 09/04 χαρακτηρίζουν την 
προσέγγιση των Εργατικών ως "επιδρομή στη φο-
ρολογία κληρονομιάς" σε πλούσιους non-doms. Η 
εφημερίδα επικαλείται το Ινστιτούτο Δημοσιονομικών 
Μελετών, το οποίο υποστηρίζει ότι τα έσοδα από 
τη φορολογική επιδρομή είναι αβέβαια. Η Daily 
Mirror 09/04 εκτιμά ότι η σκιώδης υπουργός Οικο-
νομικών, Ρέιτσελ Ριβς, επέδειξε "ευφάνταστη σκέψη" 
για να θέσει έναν "ρεαλιστικό στόχο"- και χαρακτηρίζει 
το φορολογικό σχέδιο "νικητή".

Η υποστήριξη στο Ισραήλ δεν είναι άνευ όρων, προειδοποιεί o Κάμερον

Ισόβια στον 28χρονο που τεμάχισε τη σύζυγό του
Σε ισόβια κάθειρξη καταδικάστηκε ένας 28χρο-

νος, ο οποίος τον Μάρτιο του 2023 σκότωσε τη 
26χρονη σύντροφό του, την τεμάχισε σε περισ-
σότερα από 200 κομμάτια και στη συνέχεια πλή-
ρωσε 50 λίρες σε έναν φίλο του για να την ξε-
φορτωθεί πετώντας τα μέλη της σε ένα ποτάμι. 
Ο Νίκολας Μέτσον, 28 ετών, μαχαίρωσε τη 

Χόλι Μπράμλεϊ, 26 ετών, τουλάχιστον τέσσερις 
φορές στο διαμέρισμά του στο Λινκολνσάιρ της 
ανατολικής Αγγλίας και προσπάθησε να καλύψει 
τα ίχνη του αγοράζοντας μεγάλες ποσότητες προ-
ϊόντων καθαρισμού. 
Πριν βρεθούν τα λείψανά της και ενώ η Χόλι 

αγνοούνταν, η αστυνομία του Lincolnshire επι-
σκέφθηκε το διαμέρισμα στο οποίο ζούσε μαζί 
με τον δολοφόνο της, ο οποίος ισχυρίστηκε ότι η 
σύζυγός του είχε φύγει από το σπίτι τους στις 19 

Μαρτίου με δύο μέλη μιας τοπικής ομάδας κρίσης 
ψυχικής υγείας. 
Οι αστυνομικοί παρατήρησαν, όπως αναφέρει 

η Daily Mail, μια «έντονη μυρωδιά χλωρίνης και 
αμμωνίας» στο διαμέρισμα, εντόπισαν ένα πριόνι 
σε μια πετσέτα, ματωμένα σεντόνια στο μπάνιο 
τους και μια μεγάλη κηλίδα αίματος στο πάτωμα 
του υπνοδωματίου τους.
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Νέα χαρτονομίσματα με τη μορφή του βασιλιά Καρόλου
Τα νέα τραπεζογραμμάτια του ΗB με το πορτρέτο 

του βασιλιά Καρόλου Γ’ παρουσίασε την Τρίτη ο δι-
οικητής της Τράπεζας της Αγγλίας,  Άντριου  Μπέιλι. 
Τα χαρτονομίσματα που φέρουν το πορτρέτο του 
βασιλιά Καρόλου Γ’ θα κυκλοφορήσουν για πρώτη 
φορά στις 5 Ιουνίου 2024. Το προφίλ της αείμνηστης 
Βασίλισσας Ελισάβετ Β’ ήταν βασικό στοιχείο των 
βρετανικών νομισμάτων και τραπεζογραμματίων 
για δεκαετίες, αλλά η αλλαγή μονάρχη σημαίνει ότι 
τα πρόσφατα τυπωμένα χρήματα θα αρχίσουν να 
παρουσιάζουν το πρόσωπο του βασιλιά Καρόλου. 
Παρόλα αυτά χρήματα με τη βασίλισσα θα εξα-

κολουθούν να ισχύουν. 
Τα νέα νομίσματα και τραπεζογραμμάτια θα φαί-

νονται σχεδόν ίδια με τα υπάρχοντα, με τη μόνη 
διαφορά ότι το πρόσωπο του βασιλιά Καρόλου θα 
αντικαταστήσει αυτό της βασίλισσας Ελισάβετ Β’. 

Αυτό σημαίνει ότι το νέο £5 θα παραμείνει πρά-
σινο, το χαρτονόμισμα των 10£ πορτοκαλί, το £20 
μωβ και το £50 κόκκινο. 
Το πρόσωπο του βασιλιά Καρόλου θα είναι τυ-

πωμένο στη μία όψη κάθε χαρτονομίσματος, ενώ 
ένα μικρότερο έμβλημα του κεφαλιού του θα εμ-
φανίζεται επίσης στο διαφανές παράθυρο ασφα-
λείας.

www.parikiaki.com
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ΣΥΜΜΕΤΕΙΧΑΝ ΓΙΑ ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ ΣΤΗΝ ΤΕΛΕΤH

Γαλλικά και βρετανικά στρατεύματα πραγματο-
ποίησαν αλλαγή φρουράς στο Παρίσι και το Λον-
δίνο τη Δευτέρα (8/4), γιορτάζοντας τα 120 χρόνια 
από την υπογραφή της Entente Cordiale. 
Ειδικότερα, Βρετανοί στρατιώτες του Λόχου Νο 

7, της Φρουράς Coldstream, συμμετείχαν σε μια 
τελετή αλλαγής φρουράς στο Μέγαρο των Ηλυ-
σίων, ενώ μέλη της Γαλλικής Προεδρικής Φρουράς 
έκαναν το ίδιο στο Παλάτι του Μπάκιγχαμ. 
Η Γαλλία είναι η πρώτη χώρα εκτός Κοινοπολι-

τείας που συμμετέχει στην τελετή στο Λονδίνο, ενώ 
το Ηνωμένο Βασίλειο έγινε το πρώτο ξένο κράτος 
που φρουρεί τη γαλλική προεδρική κατοικία. 
Η Entente Cordiale, μια σειρά τεσσάρων συμ-

φωνιών, είχε ως στόχο να τερματίσει τις τεταμένες 
σχέσεις των δύο χωρών και να βελτιώσει τους δι-
πλωματικούς δεσμούς μεταξύ του Ηνωμένου Βα-
σιλείου και της Γαλλίας, διευθετώντας τις αποικιακές 

διαφορές. 
Άνοιξε επίσης τον δρόμο για τη διπλωματική συ-

νεργασία κατά της Γερμανίας κατά τη δεκαετία πριν 
από τον Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο. 
Ο Γάλλος πρόεδρος Εμανουέλ Μακρόν παρέστη 

στην τελετή στο Παρίσι, ενώ ο Δούκας και η Δού-
κισσα του Εδιμβούργου εκπροσώπησαν τον βασι-
λιά Κάρολο στο Λονδίνο, καθώς συνεχίζει τη θερα-
πεία του για τον καρκίνο.

Πριν την επίσκεψή του στην Ουάσινγκτον  
ο Κάμερον «συναντήθηκε με τον πρώην 
πρόεδρο Τραμπ στη Φλόριντα», δήλωσε 
εκπρόσωπος του υπουργείου Εξωτερικών 
της Βρετανίας χωρίς να δώσει άλλες διευ-
κρινίσεις για το περιεχόμενο της συνομιλίας 
των δύο ανδρών. «Είναι συνηθισμένο οι 
υπουργοί να συναντούν υποψήφιους της 
αντιπολίτευσης στο πλαίσιο της εργασίας 
τους στο εξωτερικό», πρόσθεσε το υπουρ-
γείο. 
Η συνάντηση με τον Τραμπ, κατά τα φαι-

νόμενα αντίπαλο του Δημοκρατικού προ-
έδρου Τζο Μπάιντεν στις εκλογές του Νοεμ-
βρίου, πραγματοποιήθηκε μία ημέρα 
προτού ο Κάμερον έχει συνομιλίες στην 

Ουάσινγκτον, κυρίως για την Ουκρανία και 
τη Γάζα. 
Ο Βρετανός υπουργός θα συναντηθεί με 

τον Αμερικανό ομόλογό του Άντονι Μπλίν-
κεν και κοινοβουλευτικούς και θα "προτρέ-
ψει" τις ΗΠΑ να αποδεσμεύσουν νέο πακετο 
βοήθειας για την Ουκρανία, σύμφωνα με 
ανακοίνωση του βρετανικού υπουργείου. 
Το αμερικανικό πρόγραμμα στρατιωτικής 

και οικονομικής βοήθειας του Κιέβου, ύψους 
60 δισεκ. δολαρίων, έχει μπλοκάρει στο Κο-
γκρέσο από τα τέλη του προηγούμενου 
έτους λόγω των διαφωνιών μεταξύ Δημο-
κρατικών και Ρεπουμπλικανών. 

«Μια επιτυχία της Ουκρανίας και η απο-
τυχία του Πούτιν είναι ζωτικής σημασίας για 

την ασφάλεια των Αμερικανών και των Ευ-
ρωπαίων», τόνισε ο Κάμερον σε ανακοί-
νωση. Το Πεκίνο, η Τεχεράνη και η Βόρεια 
Κορέα θα ακούσουν ξεκάθαρα τυχόν νίκη 
της Ρωσίας», προειδοποίησε ο ίδιος. 
Η βοήθεια που προσφέρουν οι ευρωπαϊ-

κές χώρες και οι ΗΠΑ «κάνει τεράστια δια-
φορά στο πεδίο της μάχης στην Ουκρανία 
και στα νερά της Μαύρης θάλασσας». 
Παράλληλα κατά την επίσκεψή του στην 

Ουάσινγκτον ο Κάμερον θα συζητήσει για 
την κατάσταση στη Μέση Ανατολή και την 
παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας στη Λω-
ρίδα της Γάζας μέσω ενός διαδρόμου μεταξύ 
της Κύπρου και του παλαιστινιακού θύλακα.

ΑΞΙΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΔΙΑΔΡΟΜΟΥ ΑΠΟ ΚΥΠΡΟ

Πόλεμος Γάζα | Έντονη συζήτηση στη Βρετανία για τη στήριξη στο Ισραήλ
Το Ηνωμένο Βασίλειο έχει «καθήκον» να στηρίξει το Ισραήλ σε 

αυτή την «ώρα ανάγκης», δήλωσε το πρωί της Δευτέρας εκπροσω-
πώντας τη βρετανική κυβέρνηση ο υπουργός Εργασίας Μελ Στράιντ. 
Η τοποθέτησή του έρχεται ενώ διεξάγεται μια έντονη συζήτηση 

στο ΗΒ για το κατά πόσο θα πρέπει να ανασταλεί η πώληση όπλων 
προς το Ισραήλ όσο εξακολουθεί η ανθρωπιστική κρίση στη Γάζα και 
όσο υπάρχουν αμφιβολίες για τη συμμόρφωση του Ισραήλ με το διε-
θνές ανθρωπιστικό δίκαιο. Η συζήτηση έχει ενταθεί μετά από το θά-
νατο τριών Βρετανών εθελοντών αρωγής από το χτύπημα των ισ-
ραηλινών δυνάμεων κατά οχημάτων της οργάνωσης World Central 
Kitchen. Ο κ. Στράιντ επανέλαβε την κυβερνητική θέση πως η επίσημη 
νομική γνωμοδότηση αναφορικά με την τήρηση ή όχι του ανθρωπι-
στικού δικαίου από το Ισραήλ είναι εμπιστευτική και δεν πρόκειται να 
δημοσιοποιηθεί από τη βρετανική κυβέρνηση. 
Ο πρωθυπουργός Ρίσι Σούνακ βρίσκεται υπό πίεση να τη δημο-

σιεύσει μετά από τη δήλωση της Συντηρητικής προέδρου της Επι-
τροπής Εξωτερικών Υποθέσεων της Βουλής των Κοινοτήτων Αλίσια 
Κερνς ότι υπάρχει νομική γνωμοδότηση που κρίνει πως το Ισραήλ 
παρανομεί στη Γάζα. 

Την Κυριακή σε δικές του δηλώσεις ο αναπληρωτής πρωθυπουρ-
γός Όλιβερ Ντάουντεν είπε ότι η συνέχιση πώλησης βρετανικών 
όπλων στο Ισραήλ είναι καθ' όλα νόμιμη. 
Αμφότερα τα κυβερνητικά στελέχη πάντως εξέφρασαν δυσφορία 

για το θάνατο αμάχων στη Λωρίδα της Γάζας και για την περιορισμένη 
ροή ανθρωπιστικής βοήθειας. 
Οι τοποθετήσεις τους ήταν συνέχεια δήλωσης του Ρίσι Σούνακ με 

αφορμή τη συμπλήρωση έξι μηνών από την τρομοκρατική επίθεση 
της Χαμάς στο ισραηλινό έδαφος, με την οποία ο Βρετανός ηγέτης 

δεσμεύθηκε πως το Λονδίνο θα συνεχίσει να υποστηρίζει το δικαίωμα 
του Ισραήλ στην άμυνα έναντι της Χαμάς. 
Πρόσθεσε όμως παράλληλα πως πρέπει να διασφαλιστεί πιο γρή-

γορη ροή ανθρωπιστικής βοήθειας προς τη Γάζα και πως η βρετανική 
κυβέρνηση είναι «συγκλονισμένη» από το «αιματοκύλισμα» στην 
περιοχή και από το πολύνεκρο ισραηλινό χτύπημα κατά των διεθνών 
εθελοντών. 
Κάλεσε σε άμεση ανθρωπιστική παύση πυρός που θα οδηγούσε 

σε μια «μακροπρόθεσμη βιώσιμη εκεχειρία». 
Οι πολιτικοί σχολιαστές στη Βρετανία εντοπίζουν μεγαλύτερη αυ-

στηρότητα στις πρόσφατες τοποθετήσεις επί του θέματος από τον 
υπουργό Εξωτερικών του Ηνωμένου Βασιλείου λόρδο Κάμερον. 
Σε άρθρο του στην εφημερίδα Sunday Times απηύθυνε προειδο-

ποίηση προς τον πρωθυπουργό Νετανιάχου αναφορικά με τη συμ-
μόρφωση του Ισραήλ με το διεθνές δίκαιο γράφοντας πως «ασφαλώς 
η στήριξή μας δεν είναι άνευ όρων». 
Παράλληλα ανακοινώθηκε πακέτο ύψους 9,7 εκ. λιρών από τη 

βρετανική κυβέρνηση για την ενίσχυση της επιχείρησης.

Ανάκτορα του Μπάκινγχαμ | Γάλλοι στρατιώτες
ΚΙΝΔΥΝΕΥΕΙ ΑΠΟ ΣΧΕΔΟΝ 350 ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ, ΝΑ ΜΕΙΝΟΥΝ 150

Το Συντηρητικό Κόμμα του πρωθυπουργού Ρίσι 
Σούνακ εκτιμάται ότι θα υποστεί βαριά ήττα στις 
προσεχείς βουλευτικές εκλογές του Ηνωμένου Βα-
σιλείου. Στον αντίποδα, οι Εργατικοί του Κιρ Στάρ-
μερ αναμένεται να εξασφαλίσουν περισσότερες 
από 400 έδρες από τις συνολικά 650 του κοινο-
βουλίου. 
Σύμφωνα με τις πιο πρόσφατες μετρήσεις της 

εταιρείας YouGov, οι Συντηρητικοί θα εκλέξουν μό-
λις 155 βουλευτές (ενώ σήμερα διαθέτουν σχεδόν 
350) και οι Εργατικοί 403. 
Οι δημοσκοπήσεις δίνουν σταθερό, διψήφιο προ-

βάδισμα στους Εργατικούς έναντι των Συντηρητι-
κών, ενώ οι εκλογές αναμένονται κάποια στιγμή 
μέσα στο δεύτερο εξάμηνο του 2024. 
Οι Τόρις κυβερνούν, είτε σε συνεργασία με άλλα 

κόμματα είτε μόνοι τους, από το 2010 αλλά στο 
διάστημα αυτό έχουν αλλάξει πέντε πρωθυπουρ-

γούς, καθώς το Brexit και τα σκάνδαλα γύρω από 
τον χειρισμό της πανδημίας οδήγησαν σε αλλε-
πάλληλες πολιτικές αναταράξεις. 
Σύμφωνα με τη YouGov, οι Συντηρητικοί θα εξα-

σφαλίσουν λιγότερες έδρες από τις 165 που είχαν 
το 1997, όταν υπέστησαν συντριπτική ήττα από το 
Εργατικό Κόμμα του Τόνι Μπλερ. Κάποια από τα 
πρωτοκλασάτα στελέχη της συντηρητικής παρά-
ταξης που μπορεί να χάσουν την έδρα τους είναι ο 
υπουργός Οικονομικών Τζέρεμι Χαντ και η υπο-
ψήφια για την ηγεσία του κόμματος Πένι Μόρντοντ.

Bουλευτικές εκλογές | Οι Τόρις οδεύουν προς συντριβή

ΥΠΕΞ Κάμερον |  Συναντήθηκε με τον Ντόναλντ Τραμπ στην Φλόριντα

www.parikiaki.com



Στο 1,9 δισ. ευρώ διαμορφώθηκαν τα μη εξυπηρετού-
μενα δάνεια (ΜΕΔ) στο τραπεζικό σύστημα στο τέλος του 
2023, παρουσιάζοντας μείωση ύψους 0,41 δισ. ευρώ ή 
19% σε σύγκριση με την αντίστοιχη περίοδο του 2022. 
Με βάση τα στοιχεία της Κεντρικής Τράπεζας της Κύ-

πρου (ΚΤΚ), τα οποία δόθηκαν την Τρίτη στη δημοσιό-
τητα, σε σύγκριση με τον Νοέμβριο του 2023, τα ΜΕΔ 
παρουσίασαν μείωση ύψους 106 εκατ. ευρώ. Ως ποσο-
στό επί των συνολικών δανείων τα ΜΕΔ διαμορφώθηκαν 
στο 7,9% τον Δεκέμβριο του 2023, σε σύγκριση με 9,5% 
τον Δεκέμβριο του 2023. 
Τα δάνεια με καθυστέρηση πέραν των 90 ημερών δια-

μορφώθηκαν στο τέλος του 2023 στα 1,47 δισ. ευρώ σε 
σύγκριση με 1,83 δισ. ευρώ τον αντίστοιχο μήνα του 
2022 και 1,56 δισ. ευρώ τον Νοέμβριο του 2023. 
Ο δείκτης κάλυψης των ΜΕΔ διαμορφώθηκε στο τέλος 

του 2023 στο 49,5%. 
Από τα ΜΕΔ στις τράπεζες, το 1,07 δισ. ευρώ ανήκαν 

σε νοικοκυριά, ενώ τα 774 εκατ. ευρώ ανήκαν σε επιχει-
ρήσεις, εκ των οποίων τα 709 εκατ. ευρώ σε μικρομε-
σαίες. Ο δείκτης κάλυψης στα «κόκκινα δάνεια» των 
νοικοκυριών διαμορφώθηκε στο 37,6%, ενώ ο αντίστοι-
χος για εταιρικά ΜΕΔ ανήλθε στο 64,8%. 

Εξάλλου, τα αναδιαρθρωμένα δάνεια στο τέλος Δεκεμ-
βρίου του 2023 ανήλθαν σε 1,47 δισ. ευρώ σε σύγκριση 
με 1,73 δισ. ευρώ τον προηγούμενο μήνα. Από αυτά, τα 
0,85 δισ. ευρώ συνέχιζαν να ταξινομούνται ως μη εξυπη-
ρετούμενα. 
Σημειώνεται ότι τα πιο πάνω στοιχεία αφορούν μόνο 

τον τραπεζικό τομέα. Ωστόσο τα περισσότερα ΜΕΔ βρί-
σκονται στις εταιρείες εξαγοράς δανείων και ανέρχονται 
σε 16 δισ ευρώ περίπου. 
Τα ΜΕΔ στις εταιρείες εξαγοράς δανείων δεν επιβαρύ-

νουν τους ισολογισμούς των τραπεζών, αλλά συνεχίζουν 
να αποτελούν βαρίδι για την κοινωνία και την οικονομία, 
καθώς επιβαρύνουν τα νοικοκυριά και τις επιχειρήσεις. 
Σημειώνεται επίσης ότι με βάση στοιχεία της ΕΚΤ, σχε-

δόν ένα στα δέκα δάνεια στις τράπεζες βρίσκεται στο 
«στάδιο 2», που είναι ο προθάλαμος για τα ΜΕΔ.
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«ΑΝΤΛΟΥΜΕ ΑΠΟ ΤΟ ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΣΑΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΧΙΖΟΥΜΕ ΤΟΝ ΑΓΩΝΑ»

Συνεχίζουμε τον αγώνα για διακρίβωση της τύχης και 
του τελευταίου αγνοούμενού μας και τον εντοπισμό των 
πεσόντων μας, ανέφερε την Κυριακή η Επικεφαλής Αν-
θρωπιστικών Θεμάτων Αγνοουμένων και Εγκλωβισμέ-
νων Άννα Αριστοτέλους, στον χαιρετισμό της κατά την 
τελετή ενταφιασμού επιπρόσθετων οστών 15 πεσόντων 
στρατιωτών του 286 Μηχανοκίνητου Τάγματος Πεζικού, 
που χάθηκαν κατά τη δεύτερη φάση της εισβολής επί του 
υψώματος Λαπάτσα βορείως της Σκυλλούρας. 
Διαβεβαίωσε, επίσης, ότι ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 

καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια για την καλύτερη 
διαχείριση του θέματος των αγνοουμένων μας και ανε-
ξαρτήτως των δυσκολιών και των προβλημάτων. 
Σύμφωνα με ανακοίνωση, η κ. Αριστοτέλους είπε ότι 

ανήμερα της δεύτερης φάσης της εισβολής στις 14 Αυ-
γούστου 1974, οι άνδρες του 286ΜΤΠ έδωσαν μάχη για 
να κρατηθούν τα υψώματα του Αγίου Ερμολάου, μιας 
στρατηγικής σημασίας περιοχής, με τη συνδρομή και των 

εφέδρων του Τάγματος, 35 με 40 άνδρες συνολικά, ερ-
χόμενοι αντιμέτωποι με μερικές εκατοντάδες Τούρκους ει-
σβολείς, μεγάλο αριθμό αρμάτων μάχης και υποστήριξη 
της τουρκικής πολεμικής αεροπορίας.   
Οι ηρωικοί άνδρες δεν γνωρίζουν ότι, παρά το γεγονός 

ότι οι ίδιοι παρέμειναν στις θέσεις τους μέχρις εσχάτων, 
οι γραμμές άμυνας της Εθνικής Φρουράς είχαν σπάσει 
και συνεπώς οι ίδιοι ήταν ήδη περικυκλωμένοι από τα 
τουρκικά στρατεύματα, συνέχισε η κ. Αριστοτέλους, προ-
σθέτοντας ότι στα υψώματα της Σκυλλούρας «έδωσαν τη 
μάχη της τιμής και της αξιοπρέπειας, με σχεδόν ανύπαρ-
κτα πολεμοφόδια, αφού προηγήθηκαν οι μεγάλες μάχες 
χωρίς να έχουν ανεφοδιασμό, εξαντλημένοι και εξουθε-
νωμένοι τόσο από τις μάχες όσο και από την πεζοπορία». 

«Χρειάστηκε να περάσουν 36 χρόνια για να ταυτοποι-
ηθούν τα οστά 20 εκ των 24 ανδρών της ομάδας. Η τύχη 
των άλλων τεσσάρων γενναίων παλληκαριών παραμένει 
ανεξακρίβωτη μέχρι και σήμερα. Οι 20 ήρωες του 

286ΜΤΠ τάφηκαν με τις πρέπουσες τιμές. Οι έρευνες για 
την τύχη των υπολοίπων τεσσάρων γενναίων παλληκα-
ριών συνεχίζονται μέχρι σήμερα», τόνισε ακολούθως, 
προσθέτοντας ότι από τις αναλύσεις που ακολούθησαν 
διαπιστώθηκε ότι τα μικρά οστά που εντοπίστηκαν ανή-
κουν στους 16 από τους 20 ήρωες που είχαν ήδη ταυτο-
ποιηθεί.

ΚΕΝΤΡΙΚH ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΚΥΠΡΟΥ 

Τις 25.400 έφθασαν οι αγοραπωλησίες 
το 2023, συνολικής αξίας €5,6 δισ., σύμ-
φωνα με μελέτη της Deloitte για την αγορά 
ακινήτων. Σημειώνεται ότι η ανοδική πο-
ρεία οφείλεται κυρίως στις συναλλαγές σε 
οικιστικά ακίνητα, οι οποίες αποτέλεσαν το 
61% της συνολικής αξίας των συναλλαγών 
στον τομέα, φτάνοντας τα €3,4 δις από 
13.200 αγοραπωλησίες. 
Ακολουθούν οι αγοραπωλησίες σε γη 

(οικόπεδα και τεμάχια), με αξία €1,9 δισ. 
μέσω 11.200 συναλλαγών, που αντιστοιχεί 
στο 34% της συνολικής αξίας των πωλή-

σεων. Παραμένουν δηλαδή σε γενικές 
γραμμές σταθερές σε σχέση με το 2022, 
όσον αφορά την αξία των αγοραπωλησιών 
αν και με μεγαλύτερο αριθμό συναλλαγών. 
Τέλος, οι αγοραπωλησίες εμπορικών ακι-
νήτων αν και χαμηλότερες σε αριθμό σε 
σχέση με το 2022, ήταν ψηλότερες σε αξία 
φτάνοντας τα €121 εκατ. 
Σε επίπεδο επαρχίας, οι συναλλαγές στη 

Λεμεσό συνέχισαν να κυριαρχούν, αντι-
προσωπεύοντας το 41% της συνολικής 
αξίας των πωλήσεων, ενώ όλες οι άλλες 
πόλεις, με εξαίρεση τη Λάρνακα, κατέγρα-
ψαν οριακά χαμηλότερες αξίες πώλησης 
σε σύγκριση με το 2022.  
Η Λάρνακα παρουσίασε εντυπωσιακή 

αύξηση στην αξία των  αγοραπωλησιών 
σε σχέση με το 2022 (28%), η οποία απο-
δίδεται τόσο στην αύξηση του όγκου των 
συναλλαγών όσο και στη ψηλότερη μέση 
αξία των ακινήτων.

Οικονομία  | 1,9 δισ. ευρώ «κόκκινα δάνεια» στις τράπεζες

ΚΥΡΙΑΡΧΕΙ Η ΛΕΜΕΣΟΣ

 Αριστοτέλους | Συνεχίζεται ο αγώνας για το θέμα των αγνοουμένων

Εγκρίθηκε η πρώτη 
Εθνική Στρατηγική 
για τον Αυτισμό

Στην Κύπρο η 10η 
Υπουργική Σύνοδος 
SCI του ΠΟΥ

Στην έγκριση της πρώτης 
Εθνικής Στρατηγικής και το 
Σχέδιο Δράσης για τον Αυτι-
σμό, προχώρησε σήμερα το 
Υπουργικό Συμβούλιο, με την 
Υφυπουργό Κοινωνικής Πρό-
νοιας Μαριλένα Ευαγγέλου 
να τονίζει πως η εφαρμογή 
της στρατηγικής θα επιτρέψει 
στις αρχές να έχουν ολιστική 
αντιμετώπιση αλλά και την 
πραγματική εικόνα της ανα-
πηρίας αυτής, η οποία πα-
ρουσιάζει αυξητικές τάσεις 
τόσο διεθνώς όσο και στην 
Κύπρο. 
Σε δηλώσεις μετά τη συνε-

δρία του Υπουργικού Συμ-
βουλίου, η κ. Ευαγγέλου είπε 
πως αρχίζει η δράση για την 
εφαρμογή της Στρατηγικής με 
μία από τις πρώτες δράσεις 
να αφορά στη δημιουργία 
εθνικής ηλεκτρονικής πλατ-
φόρμας για τον αυτισμό, κα-
θώς και προγράμματα ενη-
μέρωσης, κατάρτισης ανα-
βάθμισης και επέκτασης των 
παρεχόμενων υπηρεσιών.

Η Κυπρος θα φιλοξενήσει 
μεταξύ 11-12 Απριλίου 2024, 
την 10η Υπουργική Σύνοδο 
της Πρωτοβουλίας των Μι-
κρών Κρατών (SCI) Περιφέ-
ρειας Ευρώπης, του Παγκό-
σμιου Οργανισμού Υγείας. Στο 
επίκεντρο της συνάντησης, 
όπως αναφέρεται σε ανακοί-
νωση, θα είναι θέματα που 
αφορούν τον προσυμπτωμα-
τικό έλεγχο του καρκίνου, τον 
παιδικό καρκίνο και την κλι-
ματική αλλαγή. Η Πρωτοβου-
λία των Μικρών Κρατών (SCI), 
η οποία ιδρύθηκε το 2013, εί-
ναι, σημειώνεται, μια πλατ-
φόρμα μέσω της οποίας 11 
Κράτη-Μέλη στη Περιφέρεια 
της Ευρώπης του Παγκόσμιου 
Οργανισμού Υγείας, με 2 εκα-
τομμύρια κατοίκους ή λιγότε-
ρους, συνεργάζονται για να 
αντιμετωπίσουν κοινά θέματα 
και να μοιραστούν εμπειρίες 
προκειμένου να βελτιώσουν 
την υγεία του πληθυσμού στις 
χώρες τους.

Την πορεία ολοκλήρωσης των ενερ-
γειών που απαιτούνται από πλευράς της 
Ένωσης Δήμων Κύπρου πριν την 1η Ιου-
λίου, οπότε και θα εφαρμοστεί η μεταρ-
ρύθμιση της Τοπικής Αυτοδιοίκησης, 
συζήτησε ο Υπουργός Εσωτερικών Κων-
σταντίνος Ιωάννου με την Εκτελεστική 
Επιτροπή της Ένωσης. 
Όπως αναφέρεται σε ανακοίνωση του 

ΥΠΕΣ, συζητήθηκαν τα Σχέδια Υπηρεσίας 
που καταρτίστηκαν από το Υπουργείο 
Εσωτερικών για τους νέους Δήμους, 
καθώς και θέματα προσωπικού, με έμ-
φαση στη μετακίνηση εργαζομένων των 
Δήμων που απασχολούνται στην αδει-
οδότηση στους Επαρχιακούς Οργανι-
σμούς Αυτοδιοίκησης. 
Σε σχέση με την ετοιμασία των Προ-

ϋπολογισμών των νέων Δήμων, μετά από 
αίτημα της Ένωσης Δήμων αποφασί-
στηκε όπως, για το β’ εξάμηνο του 2024, 

η κρατική χορηγία κατανεμηθεί με βάση 
την υφιστάμενη μέθοδο. Η νέα μέθοδος 
υπολογισμού της κρατικής χορηγίας θα 
καθοριστεί μετά από διαβούλευση με τη 
νέα Ένωση Δήμων Κύπρου και θα ισχύ-
σει από το 2025. 
Αναφορικά με το Σύστημα «ΕΥΑΓΟ-

ΡΑΣ», ο κ. Ιωάννου έτυχε ενημέρωσης 
από τον Πρόεδρο της Ένωσης Δήμων Αν-
δρέα Βύρα για την εξέλιξη του έργου. Ο κ. 
Βύρας σημείωσε ότι καταβάλλεται προ-
σπάθεια να υπερπηδηθούν τα προβλή-
ματα που προκύπτουν, ώστε το Σύστημα 
να παραδοθεί έγκαιρα στους Δήμους.

ΚΡΑΤΙΚH ΧΟΡΗΓΙΑ ΓΙΑ ΔHΜΟΥΣ

Από το 2025 | Nέα μέθοδος υπολογισμού 

www.parikiaki.com

Μελέτη | Ρεκόρ στην αγορά ακινήτων
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Εν συντομία
Κυβέρνηση Μητσοτάκη | Ακρίβεια, φτώχεια και εξαπάτηση

Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Στατιστική Υπηρεσία, 
τον Μάρτιο η Ελλάδα κατέγραψε τον δεύτερο μεγαλύ-
τερο ρυθμό ανόδου των τιμών μέσα σε έναν μήνα. 
Τις συμπληγάδες φτώχειας και ακρίβειας έχει να αντι-

μετωπίσει η πλειονότητα των πολιτών, η οποία οδηγείται 
σε de facto μείωση του πραγματικού εισοδήματός της, με 
τις ευθύνες τις κυβέρνησης να είναι σημαντικές. Κι αυτό 
διότι η πολιτική που έχει ακολουθήσει έχει ευνοήσει τη δη-
μιουργία υπερκερδών σε λίγες μεγάλες εταιρείες (ενέρ-
γεια, διυλιστήρια, τράπεζες), την ώρα που οι πολίτες 
έρχονται συνεχώς αντιμέτωποι με νέα κύματα ακρίβειας. 
Δυστυχώς, όπως προκύπτει από τα επίσημα στοιχεία, η 
χώρα μας κάνει πρωταθλητισμό στον πληθωρισμό τρο-
φίμων κατά το τελευταίο εξάμηνο και ακόμη και τα μέτρα 
που εφαρμόστηκαν από 1η Μαρτίου απέτυχαν, με βάση 
τα αποτελέσματα της Eurostat. Πρόκειται για ακόμη ένα 
δείγμα της κυβερνητικής εξαπάτησης προς τους πολίτες. 
Με βάση τα συγκριτικά στοιχεία της Ευρωπαϊκής Στατι-

στικής Υπηρεσίας για τον Μάρτιο, η Ελλάδα καταγράφει 
τον δεύτερο μεγαλύτερο ρυθμό ανόδου των τιμών μέσα 
σε έναν μήνα (1,8%) σε σχέση με τον Φεβρουάριο. 

Πρώτη με τη μεγαλύτερη μηνιαία άνοδο από όλες τις 
χώρες της Ευρωζώνης ήταν η Πορτογαλία με αύξηση 
2,3%. Το παραπάνω δείχνει ότι οι παρεμβάσεις Σκρέκα 
δεν είχαν αποτέλεσμα, κάτι το οποίο συμβαίνει συνεχώς 
τα τελευταία σχεδόν τρία χρόνια που ευδοκιμεί η ακρίβεια. 
Γι’ αυτό άλλωστε 1 στους 2 πολίτες θεωρεί βασικό θέμα 
τις ανατιμήσεις και δείχνει απογοητευμένος από τα κυβερ-
νητικά μέτρα, όπως έδειξε η τελευταία έρευνα της Pulse. 
Στο μεταξύ, σε τροχιά ανατιμήσεων συνεχίζει η ελληνική 

αγορά (σε αντίθεση με την ευρωπαϊκή) καθώς, όπως κα-
ταγράφει η Eurostat, με ρυθμό αύξησης της τάξης του 
3,4% κινήθηκε ο πληθωρισμός στην Ελλάδα τον Μάρτιο, 
ενώ παρουσιάζει αύξηση σε σχέση με τον Φεβρουάριο, 
που ήταν 3,1%. Η Ελλάδα είναι η χώρα με την 5η χειρό-
τερη επίδοση από όλους. Συγκεκριμένα, η Κροατία είχε 
πληθωρισμό στο +4,9% σε ετήσια βάση τον Μάρτιο, η Αυ-
στρία +4,2%, η Εσθονία +4,1%, το Βέλγιο +3,8%, η Σλο-
βενία 3,4%, η Ισπανία 3,2%. Αντιθέτως, η Πορτογαλία έχει 
2,6%, ενώ η Κύπρος έχει σταθεροποιηθεί στο 1,3%. 
Σε μέσο επίπεδο Ευρωζώνης ο πληθωρισμός διαμορ-

φώθηκε στο 2,4% από το 2,6%. Έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον 
δε ότι δείκτης με τον οποίο συγκρίνεται η ακρίβεια για όλα 
τα κράτη-μέλη συμπεριλαμβάνοντας ομοειδή αγαθά και 
υπηρεσίες (εναρμονισμένος δείκτης Τιμών Καταναλωτή) 
τον μήνα Μάρτιο στην Ευρωζώνη αυξήθηκε με ρυθμό 
0,8% σε μηνιαία βάση, Ωστόσο, στη χώρα μας είχε υπερ-
διπλάσιο ρυθμό και αυξήθηκε με ρυθμό 1,8% (όπως προ-
αναφέρθηκε). Παράλληλα, στην κατηγορία τρόφιμα, 
αλκοόλ και καπνός ο ελληνικός ρυθμός άγγιξε το 4,8%, 
ενώ ο αντίστοιχος στην Ευρωζώνη έφτασε το 2,7%.

ΠΑΝΩ ΑΠΟ 1 ΣΤΟΥΣ 4 ΠΟΛΙΤΕΣ ΕΙΝΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΟΣ ΜΕ ΤΟ ΦΑΣΜΑ ΤΗΣ ΦΤΩΧΕΙΑΣ

Άγιοι Ανάργυροι | Aπόπειρα αυτοκτονίας
Αποσωληνώθηκε ο 39χρονος δολοφό-

νος της 28χρονης Κυριακής  που την μα-
χαίρωσε μέχρι θανάτου έξω από το 
Αστυνομικό Τμήμα των Αγίων Αναργύρων, 
την 1η Απριλίου. 
Ο 39χρονος που έκανε απόπειρα αυτο-

κτονίας στις φυλακές του Κορυδαλλού 
όπου είχε μεταφερθεί μετά την απολογία 
του στον ανακριτή, έχει ήδη ανακτήσει την 
επαφή με το περιβάλλον. 
Μάλιστα οι γιατροί εκτιμούν ότι έχει ξεπε-

ράσει τον κίνδυνο μετά την απόπειρα αυ-
τοκτονίας και σε λίγες μέρες αναμένεται να 
μεταφερθεί σε δωμάτιο, βγαίνοντας από τη 
ΜΕΘ του «Αττικόν» που νοσηλεύεται. 
Ο δράστης της δολοφονίας των Αγίων 

Αναργύρων αποπειράθηκε να βάλει τέλος 

στη ζωή του χρησιμοποιώντας τους επιδέ-
σμους, που είχαν τοποθετήσει οι γιατροί 
στο κεφάλι και το λαιμό του. 
Ο 39χρονος, μετά από βραχεία νοσηλεία 

στη ΜΕΘ του Αττικόν, επέστρεψε και πάλι 
στις φυλακές Κορυδαλλού. 
Η μεταφορά του έγινε με ασθενοφόρο και 

συνοδεία ισχυρής αστυνομικής δύναμης.

Θεσσαλονίκη | Χειροπέδες σε πέντε ανηλίκους
Ένα ακόμη περιστατικό ενδοσχολικής βίας 

σημειώθηκε στην Θεσσαλονίκη με θύματα 
τρεις 13χρονους μαθητές της Α’ γυμνασίου 
και δράστες, ομάδα πέντε συμμαθητών τους.  
Στους πέντε δράστες ηλικίας 13 και 14 

ετών, οι αρχές πέρασαν χειροπέδες ωστόσο 
στη συνέχεια αφέθηκαν ελεύθεροι με προφο-
ρική εντολή εισαγγελέα. 
Το περιστατικό συνέβη το μεσημέρι της 

Τρίτης (9/4), στο 2ο Γυμνάσιο Πεύκων. 
Τρεις μαθητές της Α’ γυμνασίου δέχθηκαν 

επίθεση από άγνωστο αριθμό συμμαθητών 
τους, που φοιτούν στη Β΄ τάξη, στο ίδιο σχο-
λείο. 
Πέντε από τους δράστες, εκ των οποίων οι 

4 είναι 13 ετών και ένας 14 ετών, ταυτοποι-
ήθηκαν και συνελήφθησαν με την κατηγορία 
ότι προσέγγισαν τους μαθητές, τους περικύ-
κλωσαν και ξεκίνησαν να τους χτυπούν με τα 
χέρια και τα πόδια τους, με αποτέλεσμα να 

τους τραυματίσουν ελαφρά. 
Αφορμή για το περιστατικό φέρεται να ήταν 

η διαφωνία που είχαν κατά τη διάρκεια ομα-
δικού αθλητικού παιχνιδιού στην αυλή του 
σχολείου. 
Η έρευνα της ΕΛ.ΑΣ. συνεχίζεται για την 

ταυτοποίηση και των υπολοίπων ατόμων 
που τυχόν συμμετείχαν στην επίθεση.

www.parikiaki.com

Έχοντας επάνω του 16 επαγ-
γελματίες ναυτικούς και περί τους 
100 επιβάτες, το τρικάταρτο γαλ-
λικό ιστιοφόρο Belem πλέει ήδη 
με κατεύθυνση την Ελλάδα, όπου 
καλώς εχόντων των πραγμάτων 
θα παραλάβει στις 26 Απριλίου 
την Ολυμπιακή Φλόγα από τον 
Πειραιά για να τη μεταφέρει στη 
Μασσαλία στις 8 Μαΐου. 
Σε συνέντευξή της στη γαλλική 

εφημερίδα Ouest-France υπό τον 
τίτλο «Είναι η πρώτη φορά που 
η Ολυμπιακή Φλόγα θα μεταφερ-
θεί με ιστιοφόρο» η διευθύντρια 
του Ιδρύματος που διαχειρίζεται 
το Belem, Κριστέλ ντε Λαροζ ανα-
φέρει, μεταξύ άλλων, ότι στο 

πλοίο θα βρίσκονται επίσης τρεις 
φύλακες της φλόγας, καθώς και 
16 νέοι, ηλικίας 17 έως 25 ετών, 
«που δεν είχαν πολύ σχέση με τα 
θαλάσσια σπορ και την αναψυχή 
γενικότερα και που δεν είχαν 
πολλή τύχη στη ζωή τους μέχρι 
στιγμής». 
Η ντε Λαροζ αναφέρει ακόμη ότι 

το πλοίο θα σταματήσει στην Όλ-
βια, στη Σαρδηνία, στην Κατάνια 
στη Σικελία, και στο Κατάκολο 
στην Ελλάδα, πριν φτάσει στην 
Ολυμπία και τέλος στην Αθήνα. 
«Πριν φτάσουν στην ελληνική 
πρωτεύουσα, οι 100 επιβάτες 
που θα αποβιβαστούν στην Ολυ-
μπία θα μπορούν επίσης να πα-

ρακολουθήσουν την τελετή αφής 
της φλόγας» δηλώνει η ντε Λαροζ 
και καταλήγει: «Ανυπομονούμε. 
Η Φλόγα πάντα μεταφερόταν με 
αεροπλάνο, δεν έφτασε ποτέ με 
σκάφος, οπότε είναι κάτι που γί-
νεται για πρώτη φορά. Πάνω από 
όλα, η Φλόγα δεν πρέπει να σβή-
σει. Και μετά κανείς να μην αρ-
ρωστήσει, να μην υπάρξει τε-
χνική βλάβη και οι καιρικές 
συνθήκες να είναι ευνοϊκές. 
Εξαρτόμαστε από διάφορους 

παράγοντες, δεν μπορούμε να 
ελέγξουμε τα πάντα. Ωστόσο, δεν 
έχουμε το δικαίωμα να καθυστε-
ρήσουμε. Μας περιμένουν στις 8 
Μαΐου».

Ολυμπιακοί αγώνες | Το Belem πλέει προς Ελλάδα για την παραλαβή της Φλόγας

Εξαρθρώθηκε  
συμμορία ληστών 
στην Αττική

Στην εξάρθρωση πενταμε-
λούς εγκληματικής οργάνω-
σης που λήστευε καταστή-
ματα στην βορειοανατολική 
Αττική, προχώρησε το τμήμα 
Ασφαλείας Αμαρουσίου. 
Από την μέχρι τώρα έρευνα 

διαπιστώθηκε ότι τα μέλη της 
συμμορίας ξεκίνησαν την 
δράση τους τον Ιανουάριο 
του 2024, έχοντας διαπράξει 
περισσότερες από 6 ληστείες 
και 25 διαρρήξεις κλοπές κα-
ταστημάτων. 
Ο τρόπος δράσης της συμ-

μορίας ήταν η παραβίαση 
πορτών ή παραθύρων όταν 
συνήθως τα καταστήματα 
ήταν κλειστά, με έναν από 
τους δράστες να εκτελεί τον 
ρόλο του «τσιλιαδόρου».

Τροχαίο δυστύχημα 
με ένα νεκρό και 
μία τραυματία
Σοβαρό τροχαίο δυστύ-

χημα σημειώθηκε αργά το 
βράδυ της Δευτέρας (8/4) στο 
Μαρκόπουλο, όταν ένα 
όχημα προσέκρουσε σε κο-
λώνα.  
Στο σημείο έσπευσαν δυ-

νάμεις της Πυροσβεστικής, οι 
οποίες απεγκλώβισαν ένα 
27χρονο χωρίς τις αισθήσεις 
του και μια 22χρονη τραυμα-
τισμένη. 
Για τον απεγκλωβισμό τους 

συνέδραμαν επτά πυροσβέ-
στες και τρία οχήματα. 
Οι συνθήκες κάτω από τις 

οποίες εξετράπη η πορεία του 
αυτοκινήτου διερευνώνται 
από την Τροχαία.

Τέμπη | Ελεύθερος 
με εγγύηση 
900.000 ευρώ
Με την επιβολή χρηματικής 

εγγύησης ύψους 900 χιλιά-
δων ευρώ αποχώρησε ελεύ-
θερος από το γραφείο της Ευ-
ρωπαίας Ανακρίτριας ακόμη 
ένα υψηλόβαθμο στέλεχος 
της ΕΡΓΟΣΕ που απολογή-
θηκε για την μη ολοκλήρωση 
των κρίσιμων έργων για τον 
σιδηρόδρομο. 
Ο 9ος κατηγορούμενος 

από την ΕΡΓΟΣΕ που προ-
σήλθε ενώπιον της δικαστικής 
λειτουργού σε απολογία για 
βαριές κατηγορίες που αφο-
ρούν το έργο για την ασφά-
λεια του σιδηροδρομικού δι-
κτύου, αφέθηκε ελεύθερος με 
την σύμφωνη γνώμη της δι-
καστικής λειτουργού και της 
Ευρ. Εντεταλμένης Εισαγγε-
λέα με την υποχρέωση κατα-
βολής, εντός συγκεκριμένου 
χρονικού ορίου, 900 χιλιάδων 
ευρώ καθώς και τον περιορι-
στικό όρο της απαγόρευσης 
εξόδου από την χώρα.



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Εντατικές επαφές 
με τα ΗΕ για το 
Κυπριακό

Η ε/κ πλευρά θα συνεχίσει 
τις εντατικές επαφές με τα 
Ηνωμένα Έθνη για το Κυ-
πριακό, δήλωσε ο Κυβερνη-
τικός Εκπρόσωπος Κωνστα-
ντίνος Λετυμπιώτης, σημει-
ώνοντας παράλληλα ότι αυτό 
που είναι σημαντικό είναι το 
γεγονός ότι ο ΓΓ του ΟΗΕ 
Αντόνιο Γκουτέρες παραμένει 
προσηλωμένος στην προσπά-
θεια επανέναρξης των συνο-
μιλιών στο Κυπριακό. 
Ο κ. Λετυμπιώτης ανάφερε 

«Αυτό το οποίο θα σας επα-
ναλάβω για ακόμη μια φορά 
είναι ότι εμείς στις προτάσεις 
του ΓΓ είμαστε θετικοί, παρα-
μένουμε θετικοί, και θα συνε-
χίσουμε να συνεργαζόμαστε 
πολύ εντατικά με τα ΗΕ και 
με την προσωπική απεσταλ-
μένη του ΓΓ των ΗΕ», είπε. 
«Θα συνεχίσουμε να καταβά-
λουμε κάθε δυνατή προσπά-
θεια ούτως ώστε να καταστεί 
εφικτή η επανέναρξη των δια-
πραγματεύσεων από το ση-
μείο που έχουν διακοπεί».

O ΓΓ της ΚΕ ΑΚΕΛ 
συναντήθηκε με 
την πρέσβειρα της 
Γερμανίας

Ο ΓΓ της ΚΕ ΑΚΕΛ, Στέφα-
νος Στεφάνου, συναντήθηκε 
την Τρίτη με την πρέσβειρα 
της Γερμανίας στην Κύπρο 
κα. Anke Schlimm. Τον Γενικό 
Γραμματέα συνόδευε η Βέρα 
Πολυκάρπου, επικεφαλής του 
Τομέα Διεθνών Σχέσεων και 
Ευρωπαϊκής Πολιτικής. 
Κατά τη συνάντηση έγινε 
κυρίως ανταλλαγή απόψεων 
γύρω από τις επερχόμενες 
εκλογές για το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και τα θέματα 
που βρίσκονται στο επίκεντρο 
των συζητήσεων. Ο Στέφα-
νος Στεφάνου έκφρασε κατα-
δίκη για τη συνεχιζόμενη γε-
νοκτονία κατά των 
Παλαιστινίων στη Γάζα καθώς 
και έντονη ανησυχία για πε-
ριφερειακή ανάφλεξη. Τόνισε 
επίσης πως το ΑΚΕΛ έχει κρι-
τική θέση ως προς την εξω-
τερική πολιτική δύο μέτρων 
και δύο σταθμών που ακο-
λουθεί η ΕΕ. Όσον αφορά δε 
στα ζητήματα που επηρεά-
ζουν την καθημερινότητα των 
κοινωνιών στα κράτη-μέλη 
τόνισε την ανάγκη κοινωνικο-
οικονομικών πολιτικών που 
να οδηγούν στη συνοχή και 
την ισότιμη ανάπτυξη.

  8      | Πέμπτη 7 Μαρτίου 2024

ΚΥΠΡΟΣ: Η ΑΛΥΣΙΔΑ ΤΩΝ ΕΓΚΛΗΜΑΤΩΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΡΧΟΥΣΑ ΤΑΞΗ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΑΝΘΡΩΠΟΥΣ ΤΗΣ ΔΕΞΙΑΣ

ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Γιατί μας παραξε-
νεύει ο διορισμός του 
Χριστόδουλου Πατσα-
λίδη στη θέση του Δι-

οικητή της Κεντρικής Τράπεζας της Κύ-
πρου; Η άρχουσα τάξη πάντοτε 
ενδιαφέρεται για τη συνέχεια στην ιστορία 
της καταπίεσης των εργαζομένων και την 
εκμετάλλευση των ανθρώπων και για να 
επιτυγχάνει τους σκοπούς της χρησιμο-
ποιεί τους τεχνοκράτες που υπηρετούν 
πρόθυμα τα συμφέροντα της κι ενίοτε καρ-
πώνονται και οι ίδιοι από τα οφέλη που 
εξασφαλίζουν σε βάρος των πολιτών με 
τις πλάτες των κυβερνήσεων της Δεξιάς.   
Γιατί λοιπόν να παραξενεύει ο διορισμός 
του Χρ. Πατσαλίδη ο οποίος διετέλεσε 
ανώτατο στέλεχος της Τράπεζας Κύπρου 
την περίοδο της τραπεζικής συμμετέχο-
ντας στις αποφάσεις για την αγορά των 
ελληνικών ομολόγων – σκουπιδιών που 
ξεπουλούσαν όσα – όσα οι  Γερμανικές 
τράπεζες; 
Και σ’ αυτή την περίπτωση ισχύει από-
λυτα η ρήση του μεγάλου Γερμανού φιλό-
σοφου Καρλ Μαρξ ότι «η ιστορία επανα-
λαμβάνεται την πρώτη φορά σαν 
τραγωδία και τη δεύτερη σαν φάρσα», με 
τη διαφορά ότι στην Κύπρο επαναλαμβά-
νεται πολλές φορές από την περίοδο της 
αποικιοκρατίας μέχρι σήμερα! 
Έγινε πλέον κανόνας για την άρχουσα 
τάξη και το κατεστημένο της Δεξιάς να συ-
μπεριφέρονται με θρασύτητα και χωρίς να 
λογαριάζουν κανένα! Έχουν την αυτοπε-
ποίθηση πως όσες αντιδράσεις κι αν 
υπάρξουν, θα μπορέσουν αξιοποιώντας 
τα μέσα που διαθέτουν, εύκολα να στρέ-
ψουν την προσοχή της κοινής γνώμης σε 
άλλα ζητήματα ή ακόμη και με το ψέμα 
και τη διαστρέβλωση να κάνουν το μαύρο 
– άσπρο! 
Να τα πάρουμε με τη σειρά;  
Περίοδος αποικιοκρατίας; Ποιοι συνερ-
γάζονταν με τους Άγγλους αποικιοκράτες; 
Δεν είναι οι ίδιοι ανώτατοι αξιωματούχοι 
στον αποικιοκρατικό κρατικό μηχανισμό 
που συνέχισαν να διοικούν και μετά την 
«ανεξαρτησία»; Είναι οι άνθρωποι που 
προσλαμβάνονταν στη βάση πιστοποι-
ητικών πολιτικών φρονημάτων, με πολ-
λαπλούς ελέγχους να μην ανήκουν στην 
Αριστερά ή και να έχουν συγγενείς μέχρι 
και 4ου βαθμού που ήταν μέλη του ΑΚΕΛ. 
Πάμε και στην περίοδο της πρώτης 
ΕΟΚΑ. Οι εγκληματίες που δολοφονού-
σαν αθώα στελέχη και μέλη του ΑΚΕΛ και 

της  Αριστεράς τιμωρήθηκαν ποτέ;  
Όχι! Αντίθετα, πήραν θέσεις και αξιώ-
ματα στην κυπριακή κοινωνία και στην 
κρατική μηχανή. 
Και η ιστορία συνεχίστηκε στα χρόνια 
της κολοβωμένης ανεξαρτησίας; Οι άν-
θρωποι που πολέμησαν τη  Δημοκρατία 
και το νόμιμα εκλεγμένο Πρόεδρο του κρά-
τους τιμωρήθηκαν; 
Όχι! Ακόμη και τους «62» δημόσιους 
υπαλλήλους που είχε παύσει ο τότε Πρό-
εδρος Αρχιεπίσκοπος Μακάριος για λό-
γους δημοσίου συμφέροντος για τη δράση 
τους κατά την προπραξικοπηματική πε-
ρίοδο, όταν ανήλθε στην εξουσία ο Γλαύ-
κος Κληρίδης, πρόεδρος του ΔΗΣΥ, τους 
επαναπρόσλαβε! 
Και όχι μόνο αυτό! Ο ΔΗΣΥ έδωσε πο-
λιτική στέγη και πολιτικοποίησε πραξικο-
πηματίες περιλαμβανομένων και μελών 
της πραξικοπηματικής κυβέρνησης του 
Νίκου Σαμψών!  

 
ΔΙΚΑΙΩΝΟΥΝ  
ΤΟ ΤΡΑΠΕΖΙΚΟ ΕΓΚΛΗΜΑ! 
Μπροστά σ’ αυτά τα εγκλήματα κατά του 
κράτους και της δημοκρατίας, τα όσα ακο-
λούθησαν σε «καιρό ειρήνης» σε διάφορες 
περιόδους από ανθρώπους της κρατικής 
εξουσίας αλλά και στελέχη των κομμάτων 
της Δεξιάς θα ήταν… «μηδαμινά». Πλέον 
η κοινωνία έχει δυστυχώς «συνηθίσει» με 
το ξέπλυμα όσων προκαλούν καταστρο-
φές είτε με όρους της εθνικής τραγωδίας 
όπως το 1974 είτε με οικονομικούς όρους 
όπως ήταν η περίοδος του Χρηματιστη-
ρίου επί διακυβέρνησης Γλαύκου Κληρίδη 
– ΔΗΣΥ, της τραπεζικής κρίσης και των 
Μνημονίων με το κούρεμα καταθέσεων 
επί Νίκου Αναστασιάδη – ΔΗΣΥ, περίοδος 
κατά την οποία ρόλο είχαν ο νυν Πρό-
εδρος Νίκος  Χριστοδουλίδης με την ιδιό-
τητα του ως υπουργός και ο Χριστόδουλος 
Πατσαλίδης η ανάμειξη του οποίου κατα-
γράφεται στην Έκθεση της Alvarez & Mar-
sal.  
Το ΑΚΕΛ διερωτάται σε ανακοίνωση του: 

«Με ποια αξιοπιστία ο νέος Διοικητής της 
Κεντρικής Τράπεζας θα ασκήσει τον επο-
πτικό του ρόλο;» 
Ειδικότερα, το πόρισμα της Βουλής και 
η έκθεση της Alvarez & Marsal, εγείρουν 
βασανιστικά ερωτήματα για την επιλογή 
του ΠτΔ για τη θέση του Διοικητή της Κε-
ντρικής Τράπεζας , αφού περιλαμβάνουν 
πολλές αναφορές στον πρωταγωνιστικό 
ρόλο που είχε Χριστόδουλος Πατσαλίδης 
στις κακές πρακτικές οι οποίες οδήγησαν 
στην κατάρρευση του τραπεζικού συστή-
ματος το 2013, περιλαμβανομένης της 
«αμαρτωλής» ιστορίας με τα ελληνικά 

ομόλογα. 
Μάλιστα, η έκθεση του οίκου εμπλέκει 
τον Χρ. Πατσαλίδη σε ύποπτες διαγραφές 
δεδομένων που έγιναν από ηλεκτρονικούς 
υπολογιστές, με αποτέλεσμα να χαθούν 
αποδεικτικά στοιχεία. Πιο συγκεκριμένα, 
στην έκθεση αναφέρεται ότι στους υπο-
λογιστές του Ανδρέα Ηλιάδη και Χρ. Πα-
τσαλίδη εντοπίστηκε λογισμικό διαγραφής 
δεδομένων, το οποίο δεν αποτελούσε μέ-
ρος των συνήθων λογισμικών που εγκα-
θίσταντο στην Τράπεζα Κύπρου.  
Αναφέρεται μάλιστα ότι παρά τη ρητή 
οδηγία η οποία είχε δοθεί τότε από την 
ΚΤ, να φυλαχθούν τα στοιχεία προκειμέ-
νου να γίνει έρευνα, έγιναν μαζικές δια-
γραφές δεδομένων από τον ηλεκτρονικό 
υπολογιστή του Χρ. Πατσαλίδη. 
Σημειώνεται επίσης ότι οι διαγραφές δε-
δομένων επιβεβαιώθηκαν και από την 
PwC, η οποία διαπίστωσε ότι διαγράφηκε 
το 85% από τον φορητό υπολογιστή του 
Χρ. Πατσαλίδη καθώς και το 55% από τον 
επιτραπέζιο υπολογιστή του. 
Εν τω μεταξύ, ο ΠτΔ επιστράτευσε την 
τακτική του αποπροσανατολισμού και της 
δημαγωγίας, προκειμένου να αποφύγει 
να απαντήσει στα βασανιστικά ερωτήματα 
τα οποία υπάρχουν σε σχέση με την επι-
λογή του για τη θέση του Διοικητή της ΚΤ. 
Συγκεκριμένα, αντί να δώσει εξηγήσεις 
έκανε επίθεση στο ΑΚΕΛ επειδή επί της 
διακυβέρνησης του Δημήτρη Χριστόφια 
είχαν διοριστεί τραπεζίτες στη θέση του 
Υπ. Οικονομικών. 
Ο Πρόεδρος όμως, εισέπραξε αποστο-
μωτική απάντηση από το Μέλος του Π.Γ. 
του ΑΚΕΛ Χάρη Πολυκάρπου, ο οποίος 
παρέπεμψε στο πόρισμα της Βουλής και 
την έκθεση της Alvarez & Marsal και υπέ-
δειξε ότι ο Χρ. Πατσαλίδης «ήταν πρωτα-
γωνιστής των τραπεζικών κακών πρακτι-
κών και εγκλημάτων που οδήγησαν τη 

χώρα στη χρεοκοπία». Τον κάλεσε επίσης 
«αντί να πετά την μπάλα αλλού, να απα-
ντήσει επιτέλους επί της ουσίας» στα ακό-
λουθα ερωτήματα: 
Με βάση τον πρότερο βίο και πολιτεία 

του, με ποια αξιοπιστία ο νέος Διοικη-
τής της ΚΤ θα ασκήσει τον εποπτικό 
του ρόλο; 
Είναι η απόφαση του Ν. Χριστοδου-

λίδη μια ακόμα προσπάθεια διαγραφής 
της τραπεζικής κρίσης και των κακών 
τραπεζικών πρακτικών που μας οδή-
γησαν στην οικονομική καταστροφή; 
Ο κυβερνητικός εκπρόσωπος ερωτηθείς 
παραδέχθηκε ότι ο Πρόεδρος γνώριζε για 
τα πορίσματα της Βουλής και του οίκου 
Alvarez & Marsal πριν τον διορισμό του 
Χρ. Πατσαλίδη! 
Σχολιάζοντας, το ΑΚΕΛ υπέδειξε ότι η 
παραδοχή του κυβερνητικού εκπροσώ-
που κάνει τα πράγματα χειρότερα για τον 
ίδιο τον Πρόεδρο, αφού επιβεβαιώνεται 
ότι «ο Ν. Χριστοδουλίδης επιλέγοντας και 
διορίζοντας τον Χρ. Πατσαλίδη δεν παρα-
γράφει απλώς το τραπεζικό έγκλημα, αλλά 
το δικαιώνει κιόλας». 
Πάντως τα κόμματα που συμμετέχουν 
στην κυβέρνηση μέχρι στιγμής κρατούν 
αποστάσεις από την απόφαση του Προ-
έδρου Χριστοδουλίδη για τον διορισμό του 
Χρ. Πατσαλίδη. Λόγω των αντιδράσεων 
που υπάρχουν, μάλιστα, γίνονται σενάρια 
για αντικατάσταση και των δύο εκτελεστι-
κών συμβούλων, Σταύρου Αγρότη και Μα-
ρίας Ηρακλέους, ώστε να αποκαταστα-
θούν οι ισορροπίες με διορισμούς 
προσωπικοτήτων που θα πρόσκεινται σε 
κόμματα της συγκυβέρνησης…

«Έκαναν θεσμό» την ατιμωρησία ενόχων! 

www.parikiaki.com

Η Κυπριακή Δημοκρατία είναι 
σε επαφή με τα κράτη, που συ-
νεργάζεται για την αποστολή αν-
θρωπιστικής βοήθειας στη Γάζα, 
ώστε πολύ σύντομα, με την ολο-
κλήρωση των εργασιών που γί-
νονται στη Γάζα από πλευράς 
των ΗΠΑ, να επαναρχίσει η απο-
στολή από την Κύπρο, δήλωσε 
την Τετάρτη ο Πρ.της Δημοκρα-
τίας, Νίκος Χριστοδουλίδης.   
Καλωσορίζοντας ομάδα φοιτη-

τών και ανώτερων αξιωματικών 
της Σχολής Εθνικής Ασφάλειας 
της Ελλάδας, στο Προεδρικό Μέ-
γαρο, ο Πρόεδρος της Δημοκρα-
τίας είπε ότι ως χώρα που διατη-
ρούμε εξαιρετικές σχέσεις με όλα 
τα γειτονικά κράτη, ως το κράτος 
μέλος της ΕΕ, που γειτνιάζει με 
αυτή την περιοχή, «επιχειρούμε 
-πάντα στο πλαίσιο των δυνατο-
τήτων μας χωρίς υπερβολές, των 
δυνατοτήτων ενός μικρού κρά-

τους μέλους - να πράξουμε ό,τι 
είναι δυνατόν, έτσι ώστε να αντι-
μετωπιστεί αυτή η ανθρωπιστική 
κρίση που εξελίσσεται στην πε-
ριοχή και ήταν σημαντικό που η 
χώρα μας κατάφερε να προσφέρει 
μια εναλλακτική, συμπληρωματική 
επιλογή στην αποστολή ανθρω-
πιστικής βοήθειας στη Γάζα». 
Συμπλήρωσε πως αυτό έχει 

ανασταλεί λόγω της καταδικα-
στέας επίθεσης εναντίον μελών 
της ανθρωπιστικής οργάνωσης, 
που βοηθούσε στη διανομή της 
βοήθειας. Ωστόσο, σύμφωνα με 
τον Πρόεδρο Χριστοδουλίδη, η 
Κύπρος είναι σε επαφή με τα 
κράτη με τα οποία συνεργάστηκε 
από την αρχή, για την υλοποίηση 
αυτής της προσπάθειας, έτσι 
ώστε πολύ σύντομα με την ολο-
κλήρωση των εργασιών που γί-
νονται στη Γάζα από πλευράς 
των ΗΠΑ, να επαναρχίσει η απο-

στολή ανθρωπιστικής βοήθειας 
από την Κύπρο. Αναφερόμενος 
στη συμπλήρωση 50 χρόνων 
από την τουρκική εισβολή και κα-
τοχή, ο Πρόεδρος Χριστοδουλί-
δης είπε πως η επιθυμία της ελ-
ληνοκυπριακής πλευράς για 
απελευθέρωση και επανένωση 
της πατρίδας είναι δεδομένη, για 
να προσθέσει πως «πράττουμε 
ό,τι είναι δυνατόν, ώστε να πετύ-
χουμε αυτό τον στόχο, αφού πέ-
ραν πολλών άλλων αρνητικών 
επιπτώσεων, η πάροδος του χρό-
νου δημιουργεί νέα τετελεσμένα 
που δυσκολεύουν ακόμη περισ-
σότερο την προσπάθεια μας».

ΠτΔ | Σύντομα η αποστολή ανθρωπιστικής βοήθειας
Το δράμα των αγνοουμένων 

και των οικογενειών τους, 50 
χρόνια μετά την τουρκική ει-
σβολή, αποτελεί την πιο τραγική 
πτυχή του 1974, ανέφερε απόψε 
ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας Νί-
κος Χριστοδουλίδης, διαβεβαι-
ώνοντας ότι εργαζόμαστε έντιμα 
και ουσιαστικά για την αντιμετώ-
πιση των συνεπειών, ειδικότερα 
των ανθρωπιστικών ζητημάτων 
που επέφερε η τουρκική εισβολή 
και η συνεχιζόμενη κατοχή. 
Σε χαιρετισμό του στα αποκα-

λυπτήρια της ονοματοδοσίας του 
Κοινοτικού Σταδίου Βορόκληνης 
σε Δημοτικό Στάδιο «Κυριάκος 
Χρίστου» εις μνήμη του μοναδι-
κού αγνοούμενου της Κοινότη-
τας, ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης 
ανέφερε ότι ως Πολιτεία «χαιρε-
τίζουμε την εμπνευσμένη ιδέα 
του Προέδρου της Κοινότητας και 
του Κοινοτικού Συμβουλίου, να 

δώσουν το όνομα ενός νέου της 
πατρίδας μας στο Κοινοτικό Στά-
διο, ενός νέου του οποίου τα ίχνη 
χάθηκαν κατά τη διάρκεια της 
τουρκικής εισβολής". 
Πρόσθεσε ότι "όπως και στην 

περίπτωση πολλών άλλων κοι-
νοτήτων και δήμων, η αφιέρωση 
και ονοματοδοσία δημόσιων χώ-
ρων σε ανθρώπους που έδωσαν 
το παρών τους χωρίς δεύτερη 
σκέψη, με αγνά αισθήματα φιλο-
πατρίας και πνεύμα αλτρουισμού 
και αυτοθυσίας στο κάλεσμα για 
υπεράσπιση της πατρίδας, έχει 
ιδιαίτερο συμβολισμό και μεγάλη 
σημασία».

ΠτΔ | Το δράμα των αγνοουμένων



  9      | Πέμπτη 11 Απριλίου 2024

                    
      Ειδήσεις σε 2’

Μπολόνια | τέσσερις  
Νεκροί από έκρηξη 
σε εργοστάσιο
Τραγική τροπή πήγε η έκρη-

ξη σε κέντρο παραγωγής 
υδροηλεκτρικής ενέργειας σε 
τεχνητό φράγμα, έξω από την 
Μπολόνια. Τέσσερις άνθρωποι 
έχασαν τη ζωή τους πέντε 
τραυματίστηκαν και τέσσερις 
αγνοούνται. 
Η έκρηξη σημειώθηκε στο 
επίπεδο «μείον οκτώ», τριάντα 
μέτρα κάτω από το τεχνητό 
φράγμα. Στο σημείο του τρα-
γικού συμβάντος, την ώρα 
αυτή επιχειρούν εξήντα πυ-
ροσβέστες, πολλοί από τους 
οποίους δήλωσαν στους δη-
μοσιογράφους ότι «πρόκειται 
για τραγικό θέαμα». 
Αρκετοί άνθρωποι είναι γνω-

στό ότι υπέστησαν σοβαρά 
εγκαύματα μετά την έκρηξη. 
Μεταφέρθηκαν με ελικόπτερο 
σε κοντινά νοσοκομεία.

Ιρλανδία | Νέος 
Πρωθυπουργός  
ο Σάιμον Χάρις
Ο Σάιμον Χάρις είναι ο νέος 

Πρωθυπουργός της Ιρλανδίας 
μετά από την έγκριση που 
του έδωσε το κοινοβούλιο της 
χώρας Dail με ψήφους 88 
υπέρ και 69 κατά. 
Στα 37 του γίνεται ο 15ος 

και νεαρότερος ηγέτης της 
Δημοκρατίας της Ιρλανδίας. 
Διαδέχεται στην ηγεσία της 

χώρας, όπως προ ημερών 
και στην ηγεσία του κεντρώου 
κόμματος Fine Gael, τον 
45χρονο Λίο Βαράντκαρ, που 
παραιτήθηκε αιφνιδίως τον 
περασμένο μήνα λέγοντας ότι 
δεν θεωρούσε πλέον τον εαυ-
τό του ως τον κατάλληλο να 
αντιμετωπίσει τις ανάγκες των 
πολιτών. Ο διορισμός του κ. 
Χάρις επισημοποιήθηκε σε 
τελετή στην επίσημη κατοικία 
του Προέδρου της Ιρλανδίας 
Μάικλ Χίγκινς. Ο νέος Πρω-
θυπουργός θα ηγείται του κυ-
βερνητικού συνασπισμού που 
έχει συσταθεί με το κεντρο-
δεξιό κόμμα Fianna Fáil και 
το Πράσινο Κόμμα.

Νετανιάχου | «Καμιά δύναμη στον κόσμο» δεν μπορεί να σταματήσει την εισβολή στη Ράφα
Το Ισραήλ θα προχωρήσει στην επίτευξη του στόχου 
του να εξαλείψει όλες τις ταξιαρχίες της Χαμάς, μεταξύ 
άλλων και στην πόλη Ράφα της νότιας Γάζας, δηλώνει ο 
πρωθυπουργός. «Δεν υπάρχει καμία δύναμη στον κόσμο 
που θα μας σταματήσει. Υπάρχουν πολλές δυνάμεις 
που προσπαθούν να το κάνουν, αλλά αυτό δεν θα βοη-
θήσει, αφού αυτός ο εχθρός, μετά από αυτό που έκανε, 
δεν θα το ξανακάνει ποτέ», δήλωσε ο Νετανιάχου. 
Ο στρατός του Ισραήλ δήλωσε ότι τέσσερις ταξιαρχίες 

της Χαμάς συνεχίζουν να επιχειρούν στη Ράφα, όπου 
βρίσκουν καταφύγιο περίπου 1,5 εκατομμύριο εκτοπισμένοι 
Παλαιστίνιοι. Οι επικριτές του σχεδίου επίθεσης του Νε-
τανιάχου στη Ράφα προειδοποιούν ότι θα καταλήξει σε 
«καταστροφή» για τον άμαχο πληθυσμό. 
Το Ισραήλ λέει ότι περισσότερη βοήθεια εισέρχεται 

στη Γάζα αλλά οι αριθμοί το διαψεύδουν 
Το Ισραήλ λέει ότι η βοήθεια κινείται στη Γάζα πιο 

γρήγορα μετά από διεθνείς πιέσεις για αύξηση της πρό-
σβασης, αναφέρει το Reuters, αλλά η ποσότητα αμφι-
σβητείται. Και τα Ηνωμένα Έθνη (ΟΗΕ) λένε ότι εξακο-

λουθεί να είναι πολύ λιγότερο από το ελάχιστο για την 
κάλυψη των ανθρωπιστικών αναγκών. 
Το Ισραήλ δήλωσε ότι 419 φορτηγά – τα περισσότερα 

από την έναρξη της σύγκρουσης – εισήλθαν τη Δευτέρα, 
αν και η Ερυθρά Ημισέληνος και τα Ηνωμένα Έθνη έδω-
σαν πολύ χαμηλότερα νούμερα – με τα Ηνωμένα Έθνη 
να λένε ότι πολλά ήταν μόνο μισογεμάτα λόγω των ισ-
ραηλινών κανόνων επιθεώρησης. 
Οι οργανώσεις αρωγής έχουν παραπονεθεί ότι το 

Ισραήλ δεν εξασφαλίζει επαρκή πρόσβαση για τρόφιμα, 

φάρμακα και άλλες ανθρωπιστικές προμήθειες. Και ο 
επικεφαλής της εξωτερικής πολιτικής της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης Josep Borrell κατηγόρησε το κράτος ότι χρησι-
μοποιεί την πείνα ως όπλο πολέμου. 
Η ισραηλινή στρατιωτική υπηρεσία που είναι υπεύθυνη 

για τις μεταφορές βοήθειας αρνείται ότι εμποδίζει την αν-
θρωπιστική βοήθεια στη Γάζα, λέγοντας ότι δεν υπάρχει 
όριο στις προμήθειες για τους αμάχους και επιρρίπτοντας 
την ευθύνη για τις καθυστερήσεις στα Ηνωμένα Έθνη, 
τα οποία λέει ότι είναι αναποτελεσματικά. 
Την κατακραυγή που εκφράζεται σε διεθνές επίπεδο 
κατά του Ισραήλ και των επιθέσεων που πραγματοποιεί 
επί έξι μήνες στη Γάζα, ακολούθησε και ο Τζο Μπάιντεν. 
Ο Αμερικανός πρόεδρος χαρακτήρισε “λάθος” την πο-
λιτική του Νετανιάχου, παροτρύνοντας την κυβέρνησή 
του να κλείσει συμφωνία κατάπαυσης του πυρός. 

«Θεωρώ ότι αυτό που κάνει είναι λάθος. Δεν συμφωνώ 
με την προσέγγισή του», δήλωσε ο πρόεδρος των ΗΠΑ 
κατά τη διάρκεια συνέντευξης που παραχώρησε στο 
ισπανόφωνο τηλεοπτικό δίκτυο Univision.

6 ΜHΝΕΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΝΑΡΞΗ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ ΣΤΗ ΓΑΖΑ

Αντεπίθεση σχεδιάζει ο Ζελένσκι

Ο Πρόεδρος της Ουκρανίας, 
Βολοντίμιρ Ζελένσκι, ζητά όπλα 
από τη Δύση, δίνοντας βαρύτητα 
αυτή τη φορά όχι στα τεθωρακι-
σμένα ή τους πυραύλους, αλλά 
στην αεράμυνα, καθώς τα διαθέ-
σιμα δεν επαρκούν και αυτό εντεί-
νει την επιθυμία του Ρώσου Προ-
έδρου, Βλαντιμίρ Πούτιν, να προ-
ξενήσει περαιτέρω καταστροφή. 
Σε συνέντευξη που παραχώ-

ρησε σε ΜΜΕ του ομίλου Axel 
Springer, ο κ. Ζελένσκι ανέφερε 
πως έχει σχέδιο για νέα αντεπί-
θεση, για την οποία όμως χρει-
άζεται συγκεκριμένα όπλα, μεταξύ 
άλλων και από τις ΗΠΑ. 

«Έχουμε καλή παραγωγή 
drones, αλλά τα drones δεν αντι-
καθιστούν την αεράμυνα, τους 
πυραύλους μεγάλου βεληνεκούς 
και το πυροβολικό», είπε. «Οι 
εταίροι μας έχουν συγκεκριμένα 
όπλα, τα οποία χρειαζόμαστε για 
να επιβιώσουμε. Η Ουκρανία τα 

χρειάζεται για να επιβιώσει και 
απλώς δεν καταλαβαίνω γιατί 
δεν λαμβάνουμε αυτά τα όπλα», 
σημείωσε, αναφερόμενος στους 
πυραύλους Taurus, αλλά και 
στους αμερικανικούς ATACMS 
και στα μαχητικά F16. 
Ειδικότερα ως προς τους Tau-

rus, ο Ουκρανός Πρόεδρος δή-
λωσε ότι γίνονται συζητήσεις επί 
του θέματος, το οποίο δεν είναι 
τόσο απλό και σημείωσε: «Από 
ότι καταλαβαίνω, ο Καγκελάριος 
λέει ότι η Γερμανία δεν είναι πυ-
ρηνική δύναμη και οι Taurus είναι 
το ισχυρότερο οπλικό σύστημα 
που διαθέτει η Γερμανία», το 
οποίο ο Σολτς δεν μπορεί να 
στερήσει από τη χώρα. 
Επεσήμανε ότι η άρνηση του 

Γερμανού Καγκελαρίου να προ-
μηθεύσει την Ουκρανία με πυ-
ραύλους Taurus σχετίζεται με τις 
πυρηνικές απειλές του Πούτιν 
και ανέφερε ότι «δεν νομίζω ότι 
η άρνησή του θα προστατεύσει 
τον κόσμο από τον πυρηνικό κίν-
δυνο που συνιστά η Ρωσία». 
Αναφερόμενος στον πρώην 

Πρόεδρο των ΗΠΑ Τράμπ, επε-
σήμανε ότι «έχουμε εκφράσει την 
επιθυμία να έρθει στην Ουκρανία, 
για να δει την κατάσταση με τα 
μάτια του και να βγάλει συγκε-
κριμένα συμπεράσματα». 
Τέλος, ξεκαθάρισε ότι δεν προ-

τίθεται να διαπραγματευτεί με τον 
Ρώσο Πρόεδρο, ούτε να παρα-
χωρήσει εδάφη στη Ρωσία.

ΖΗΤΑ ΟΠΛΑ ΑΠΟ ΤΗ ΔΥΣΗ

Νότια Ρωσία |  Εκτοπισμός χιλιάδων ανθρώπων 

Πλημμύρες απειλούν την περιφέρεια Κουργκάν 
στη νότια Ρωσία θέτοντας σε κίνδυνο τη ζωή πε-
ρισσότερων από 19.000 ανθρώπων, μετέδωσε 
χθες Τετάρτη το κρατικό πρακτορείο ειδήσεων, με-
ρικές ημέρες αφού άνευ προηγουμένου πλημμύρες 
προκάλεσαν τον εκτοπισμό χιλιάδων ανθρώπων. 
Επικαλούμενο τον τοπικό κλάδο του ρωσικού 

Υπουργείου Εκτάκτων Καταστάσεων, το πρακτορείο 

ειδήσεων TASS μετέδωσε ότι τουλάχιστον 4.000 
κατοικίες μπορεί επίσης να πληγούν. Πλημμύρες, 
που χαρακτηρίζονται από τις χειρότερες σε διάστημα 
δεκαετιών, έπληξαν τις τελευταίες ημέρες σειρά 
ρωσικών περιφερειών στην οροσειρά των Ουραλίων 
και τη Σιβηρία, καθώς και τμήματα του γειτονικού 
Καζακστάν, αφού ο τρίτος μεγαλύτερος ποταμός 
της Ευρώπης έσπασε ένα φράγμα. 
Στην πόλη Ορσκ, στην περιφέρεια του Όρεν-

μπουργκ, οργισμένοι κάτοικοι ζήτησαν βοήθεια 
από τον Πρόεδρο Βλαντίμιρ Πούτιν, διαμαρτυρόμενοι 
ότι οι τοπικοί αξιωματούχοι τους δεν έχουν κάνει 
αρκετά για να βοηθήσουν στην αντιμετώπιση των 
χειρότερων πλημμυρών που έχουν καταγραφεί. 
Η στάθμη του ποταμού Ουράλη, ο οποίος πηγάζει 

από την οροσειρά των Ουραλίων και χύνεται στην 
Κασπία, αυξήθηκε κατά αρκετά μέτρα μέσα σε 
διάστημα ωρών την Παρασκευή και έσπασε φράγμα 
που είχε δημιουργηθεί εν είδει αναχώματος στην 
πόλη Ορσκ, 1.800 χιλιόμετρα ανατολικά της Μό-
σχας.

ΧΙΛΙΑΔΕΣ ΑΝΘΡΩΠΟΙ ΚΙΝΔΥΝΕΥΟΥΝ ΑΠΟ ΤΙΣ ΠΛΗΜΜΥΡΕΣ
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Champions League | Απειλές του ISIS

Επί ποδός πολέμου βρίσκονται Παρίσι, Μαδρίτη, 
αλλά και το Λονδίνο μετά τις απειλές του Ισλαμικού 
Κράτους για τρομοκρατικό «χτύπημα» σε αγώνες 
του Champions League. Γαλλία, Ισπανία και Βρε-
τανία ενίσχυσαν τα μέτρα ασφαλείας ενόψει των 
προημιτελικών σε Μαδρίτη, Παρίσι και Λονδίνο, 
ενώ οι ρεβάνς είναι προγραμματισμένες για την 
ερχόμενη εβδομάδα. 
Τα πρώτα... χτυποκάρδια σημειώθηκαν την Τρίτη 
στις αναμετρήσεις Άρσεναλ - Μπάγερν Μονάχου 
και Ρεάλ Μαδρίτης - Μάντσεστερ Σίτι που, όμως, 
τα δρακόντεια μέτρα θα διατηρηθούν τουλάχιστον 
για το επόμενο 24ωρο εν όψει και των αγώνων 
Παρί Σεν Ζερμέν - Μπαρτσελόνα και Ατλέτικο Μα-
δρίτης - Ντόρτμουντ. 
Στη Γαλλία, κορυφαία κυβερνητικά στελέχη τονίζουν 

ότι βρίσκονται σε επιφυλακή, ενώ η βρετανική 
αστυνομία ανακοίνωσε ότι γνωρίζει αναφορές τέ-
τοιων απειλών και έχει θέσει σε εφαρμογή ένα 
«ισχυρό σχέδιο». 
Σύμφωνα με το BBC τα αρμόδια υπουργεία 
ασφαλείας της κάθε χώρας λαμβάνουν ενισχυμένα 

μέτρα ασφαλείας προκειμένου να διεξαχθούν όλα 
τα παιχνίδια ομαλά και να αποφευχθεί κάποιο τρο-
μοκρατικό χτύπημα, ή απώλεια ανθρώπινης ζωής. 
Ο υπουργός Εσωτερικών της Γαλλίας Ζεράλντ 

Νταρμανέν ανακοίνωσε την Τρίτη (9/4) ότι έχουν 
ληφθεί έκτακτα μέτρα ασφαλείας στο Παρίσι εν 
όψει του αυριανού αγώνα της στο Parc des Princes. 
Οι απειλές διατυπώθηκαν σε ιστοσελίδες φίλα προ-
σκείμενες στην οργάνωση Ισλαμικό Κράτος (ΙΚ) 
για τρομοκρατικά χτυπήματα κατά τη διάρκεια των 
αγώνων που συγκεντρώνουν το παγκόσμιο ενδια-
φέρον. 

«Ναι, θα υπάρχει ειδική προστασία γύρω από το 
στάδιο, αλλά όχι μόνο, αφού οι τρομοκράτες μπο-
ρούν να χτυπήσουν και εκεί που δεν το περιμένου-
με», ανέφερε ο Γάλλος υπουργός Εσωτερικών. Ο 
Νταρμανέν κάλεσε τους Γάλλους να μην πανικο-
βληθούν λέγοντας πως ανάλογες απειλές του Ισλα-
μικού Κράτους υπήρξαν και κατά το παρελθόν. 
Ο ISIS απειλεί με τρομοκρατικό χτύπημα 
Στην αφίσα, που αναδημοσίευσε το Ίδρυμα Al 

Azaim, μέσο ενημέρωσης που μεταδίδει τα μηνύματα 
του Ισλαμικού Κράτους (Daesh, ISIS) «φωτογρα-
φίζονται» τα γήπεδα που φιλοξενούν τους αγώνες 
των προημιτελικών, δηλαδή το «Santiago Bernabeu» 
στην Μαδρίτη και το «Emirates Stadium» του Λον-
δίνου που γέμισαν από κόσμο το βράδυ της Τρίτης, 
αλλά και το «Parc des Princes» στο Παρίσι και το 
«Wanda Metropolitano» στη Μαδρίτη την Τετάρτη. 
Εξάλλου, το πρόσφατο πολύνεκρο χτύπημα στον 

χώρο εκδηλώσεων Crocus στη Μόσχα, την ευθύνη 
του οποίου έχει αναλάβει ο ISIS, άφησε πίσω του 
περισσότερους από 140 νεκρούς. Έκτοτε η Δύση 
βρίσκεται σε επιφυλακή, αυξάνοντας τα μέτρα 
ασφαλείας σε χώρους μαζικής συνάθροισης.

ΣΕ «ΚΟΚΚΙΝΟ» ΣΥΝΑΓΕΡΜΟ Η ΕΥΡΩΠΗ



 10     | Πέμπτη 11 Απριλίου 2024 www.parikiaki.com

Εμείς, ως μέλη του CPDC και της Απόφασης 
Ειρήνη, είμαστε ενωμένοι στη συντριπτική μας 
ανησυχία για το συνεχιζόμενο πολιτικό αδιέξοδο 
και την έλλειψη διαπραγματευτικής διαδικασίας 
που να οδηγεί σε μια συνολική λύση στην Κύπρο. 
Το παρατεταμένο status quo στην Κύπρο είναι 
απαράδεκτο, επικίνδυνο και μη βιώσιμο. Δημιουρ-
γεί μια βαθύτερη κοινωνική και πολιτιστική διαί-
ρεση που επηρεάζει κάθε πτυχή της ζωής στις 
κοινότητές μας. Παρεμποδίζει επίσης τις οικονο-
μικές ευκαιρίες, δημιουργεί εμπόδια στην εκπαί-
δευση και τις πολιτιστικές ανταλλαγές και, κυρίως 
το σημαντικότερο, εμποδίζει την υλοποίηση μιας 
ειρηνικής, αρμονικής και ευημερούσας Κύπρου. 
Πιστεύουμε ακράδαντα ότι η λύση του Κυπρια-

κού προβλήματος δεν είναι απλώς επιθυμητή, 
αλλά απαραίτητη. Μια τέτοια λύση θα πρέπει να 
αντιμετωπίζει τις νόμιμες ανησυχίες και προσδο-
κίες και των δύο κοινοτήτων, διασφαλίζοντας την 
πολιτική ισότητα, την ασφάλεια και τον αμοιβαίο 
σεβασμό, καθώς και το κοινό τους μέλλον εντός 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ως τέτοια, πρέπει να 
έχει τις ρίζες της στο  αρχές στις οποίες βασίζεται 
η ΕΕ, δηλαδή στη δημοκρατία, τα ανθρώπινα δι-
καιώματα και το κράτος δικαίου. 
Η ανάγκη για μια τέτοια λύση είναι επείγουσα. 

Όσο περισσότερο επιμένει το status quo, τόσο 
πιο δύσκολο γίνεται για τους Κύπριους να αξιο-
ποιήσουν όλα τα αξιόλογα ταλέντα που ενυπάρ-
χουν και στις δύο κοινότητες, να αξιοποιήσουν τις 
πραγματικές τους δυνατότητες μέσω της κοινής 
διακυβέρνησης και συνεργασίας και να ανταπο-
κριθούν αποτελεσματικότερα απέναντι στις πα-
γκόσμιες προκλήσεις και τους κινδύνους που μπο-

ρεί να βρίσκονται μπροστά μας. 
Όπως τόνισε ο Γενικός Γραμματέας, Α.Ε. κ. 

António Guterres, πιστεύουμε επίσης ακράδαντα 
ότι "η ουσία μιας συνολικής διευθέτησης του Κυ-
πριακού προβλήματος είναι πρακτικά εκεί", και 
μια λύση που θα βασίζεται σε μια δικοινοτική, δι-
ζωνική ομοσπονδία με πολιτική ισότητα θα μπο-
ρούσε να βρεθεί, εάν υπάρχει η απαραίτητη πολι-
τική βούληση και αποφασιστικότητα. Πρόσφατες 
δικοινοτικές έρευνες δείχνουν ότι υπάρχει μια σα-
φής και αυξανόμενη πλειοψηφία και στις δύο κοι-
νότητες που μπορεί να αποδεχθεί μια τέτοια λύση, 
εφόσον τους δοθούν τα κατάλληλα κίνητρα. 
Από την άποψη αυτή, οι συμφωνίες υψηλού 

επιπέδου, η κοινή δήλωση της 11ης Φεβρουαρίου 
2014, καθώς και όλες οι προηγούμενες συγκλίσεις 
που έχουν επιτευχθεί μέχρι σήμερα, θα πρέπει 
να διατηρηθούν από τις δύο πλευρές, και οι συ-
νολικές διαπραγματεύσεις θα πρέπει να συνεχι-
στούν από το σημείο στο οποίο τερματίστηκαν 
στο Κραν Μοντάνα, σύμφωνα με το πλαίσιο έξι 
σημείων που παρουσίασε η Γενικός Γραμματέας 
στις 30 Ιουνίου 2017, καθώς και τη δήλωσή του 
της 25ης Νοεμβρίου 2019, με στόχο την επίτευξη 
μιας συνολικής και βιώσιμης διευθέτησης του Κυ-
πριακού προβλήματος. 
Ωστόσο, αυτή τη φορά πρέπει να είναι διαφο-

ρετικά. Οι διαπραγματεύσεις θα πρέπει να συνε-
χιστούν με ένα τρόπο σταδιακό, ουσιαστικό και 
προσανατολισμένο στο αποτέλεσμα, με έναν μη-
χανισμό που θα συμφωνηθεί από τα μέρη για την 
επίλυση πιθανών αδιεξόδων, οδηγώντας σε μια 
συνολική συμφωνία διευθέτησης που θα υποβλη-
θεί για έγκριση και από τις δύο κοινότητες σε ξε-

χωριστά, ταυτόχρονα δημοψηφίσματα. Καθώς η 
συνέχιση του status quo είναι απαράδεκτη και μη 
βιώσιμη, δεν θα πρέπει να περιλαμβάνεται στα 
πιθανά αποτελέσματα. Οι συνέπειες μιας νέας 
αποτυχίας θα πρέπει να γίνουν σαφείς και στις 
δύο πλευρές. Υποστηρίζουμε επίσης σθεναρά τη 
θέση του Συμβουλίου Ασφαλείας ότι οι διαπρα-
γματεύσεις θα πρέπει να διασφαλίζουν τη διαφά-
νεια και την αποτελεσματική συμμετοχή των γυ-
ναικών και των νέων, καθώς και των μελών της 
κοινωνίας των πολιτών. 
Ως πρωτοβουλία της Κυπριακής κοινωνίας των 

πολιτών που τάσσονται υπέρ της λύσης και ως 
ισχυροί υποστηρικτές μιας ομοσπονδιακής λύσης, 
πιστεύουμε ακράδαντα ότι για να επιτευχθεί ένα 
επιτυχές αποτέλεσμα και στα δύο δημοψηφίσματα, 
το αντίστοιχο κοινό θα πρέπει να είναι καλά ενη-
μερωμένο μέσω εντατικών δημόσιων ενημερωτι-
κών εκστρατειών καθ' όλη τη διάρκεια της διαδι-
κασίας των διαπραγματεύσεων. 
Για το σκοπό αυτό, καλούμε τους ηγέτες μας, 

τη διεθνή κοινότητα και όλους τους εμπλεκόμενους 
φορείς να δεσμευτούν για μια συνολική και βιώ-
σιμη λύση του Κυπριακού προβλήματος με την 
αίσθηση του επείγοντος, η οποία θα είναι υψίστης 
σημασίας για τη μελλοντική ευημερία και των δύο 
κοινοτήτων. 
Θα θέλαμε επίσης να τονίσουμε ότι είμαστε έτοι-

μοι να στηρίξουμε τις προσπάθειες της νέας προ-
σωπικής απεσταλμένης του ΓΓ του ΟΗΕ, της Α.Ε. 
κας María Ángela Holguín Cuellar, για την επανέ-
ναρξη μιας ανανεωμένης διαδικασίας, με βάση το 
συμφωνηθέν πλαίσιο και λαμβάνοντας υπόψη το 
σύνολο του έργου των διαπραγματεύσεων, και 

δεσμευόμαστε να συμβάλουμε σε μια βιώσιμη 
λύση στην Κύπρο. 
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Mine YÜCEL

Ο Πρέσβης Κυριακός Κούρος ανέλαβε 
καθήκοντα από τις 2 Απριλίου 2024 ως ο 
νέος Ύπατος Αρμοστής της Κυπριακής 
Δημοκρατίας στο Ηνωμένο Βασίλειο. 

 
Ο κ. Κούρος, από τον Απρίλιο 2023 μέχρι και την 

ανάληψη των καθηκόντων του, υπηρετούσε ως Γε-
νικός Διευθυντής του Υπουργείου Εξωτερικών της 
Δημοκρατίας. Προηγουμένως, υπηρετούσε ως Διευ-
θυντής του Διπλωματικού Γραφείου του Προέδρου 
της Δημοκρατίας, επιπρόσθετα με την τοποθέτησή 
του στην Προεδρία για εκτέλεση ειδικών καθηκόντων, 
περιλαμβανομένων του Συμβούλου Εθνικής Ασφά-
λειας και του Εκπροσώπου του Προέδρου στο Γεω-
στρατηγικό Συμβούλιο και Συμβούλιο Ενεργειακής 
Στρατηγικής. Παράλληλα, κατείχε τη θέση του Επι-

κεφαλής της Κυπριακής Υπηρεσίας Πληροφοριών 
(ΚΥΠ). 
Ο Πρέσβης Κούρος εισήλθε στη Διπλωματική Υπη-

ρεσία της Κυπριακής Δημοκρατίας το 1996. Από 
τότε, υπηρέτησε τόσο στο εξωτερικό όσο και σε διά-
φορα τμήματα του Υπουργείου Εξωτερικών. 
Το 2012 διορίστηκε Πρέσβης της Κύπρου στις 

Κάτω Χώρες και Μόνιμος Εκπρόσωπος στον Οργα-
νισμό Απαγόρευσης Χημικών Όπλων (OPCW). 
Το 2006 διορίστηκε Επιτετραμμένος της Δημοκρα-

τίας στο Λίβανο, ενώ το 2009 διαπιστεύτηκε ως ο 
πρώτος Πρέσβης της Κύπρου στη χώρα, με έδρα τη 
Βηρυτό. Αντιμετώπισε δύο συρράξεις και το τρομο-
κρατικό κύμα την περίοδο 2006-2008, διευκολύνο-
ντας την εκκένωση χιλιάδων Κυπρίων και άλλων Ευ-
ρωπαίων πολιτών, παρέχοντας προξενική στήριξη 
σε όσους είχαν ανάγκη, υπό άκρως επικίνδυνες συν-
θήκες. Για αυτή του τη δράση, του απονεμήθηκε το 
Εθνικό Μετάλλιο Κέδρου από την Κυβέρνηση του 
Λιβάνου. 
Υπηρέτησε, επίσης, στις Διπλωματικές Αποστολές 

της Κυπριακής Δημοκρατίας στην Αθήνα και τη Γε-
νεύη. Διετέλεσε Υπουργικός Απεσταλμένος στη Λιβύη 
(Ιούλιος 2012) και μέλος της Ομάδας Εργασίας για 
την Αναζήτηση των Αγνοουμένων από την Τουρκική 
Εισβολή του 1974 (1998-2002). 
Είναι απόφοιτος του Τμήματος Νομικής του Πανε-

πιστημίου Αθηνών, κάτοχος Μεταπτυχιακού από το 
Τμήμα Δημοσιογραφίας του Πανεπιστημίου City του 
Λονδίνου και Διδακτορικού Διπλώματος από το Πά-
ντειο Πανεπιστήμιο Κοινωνικών και Πολιτικών Επι-
στημών της Αθήνας. 
Ξεκίνησε την καριέρα του ως δημοσιογράφος. Από 

το 1990 εργάστηκε ως συντάκτης στο Κυπριακό Πρα-
κτορείο Ειδήσεων και από το 1994 ως λέκτορας στο 
Πανεπιστήμιο Frederick της Κύπρου. 
Μιλάει Ελληνικά (μητρική γλώσσα), Αγγλικά, Γερ-

μανικά και Γαλλικά. 
Ο Κυριακός Κούρος γεννήθηκε στη Λευκωσία το 

1963. Είναι έγγαμος και έχει ένα ενήλικο τέκνο.

Κοινή Διακήρυξη του Κυπριακού Κέντρου Ειρήνης και Διαλόγου (ΚΚΕΔ) 
και της ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΕΙΡΗΝΗ

Ανέλαβε τα καθήκοντά του ο νέος Ύπατος 
Αρμοστής της Κύπρου στο ΗB
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Μια νέα δράση εξωστρέφειας της Περιφέρειας 
Βορείου Αιγαίου θα λάβει χώρα στις 24 Απριλίου 
2024, αυτή τη φορά στο Λονδίνο στο Ελληνικό 
Κέντρο, στο πλαίσιο των Πολιτιστικών Δρώμενων 
της Περιφέρειας με σκοπό την προβολή των νη-
σιών του Βορείου Αιγαίου στο Ηνωμένο Βασίλειο 
και με κύριους άξονες το Φεστιβάλ Χίου και το 
Φεστιβάλ Σαπφούς Λέσβου. 
Ο Περιφερειάρχης Βορείου Αιγαίου, Κώστας 

Μουτζούρης, έχει την τιμή να προσκαλέσει εκλε-
κτούς Ομιλητές και καλεσμένους σε μια βραδιά 
Τέχνης και Πολιτισμού, εμπνευσμένη από την 
ομορφιά και την ιστορία των νησιών του Βορείου 
Αιγαίου με γεύσεις και αρώματα της Λέσβου, της 
Χίου, της Σάμου, της Λήμνου και της Ικαρίας. 

 Οι δυο άξονες της εκδήλωσης θα είναι το Φε-
στιβάλ Χίου που θα πραγματοποιηθεί φέτος για 
τρίτη χρονιά 28/8 με 6/9 στην Χίο και το Φεστιβάλ 
της Σαπφούς στη Λέσβο που θα διεξαχθεί για 
πρώτη φορά φέτος τον Ιούνιο στη Λέσβο. 
Η επιτυχία των προηγούμενων μεσαιωνικών 

φεστιβάλ Χίου που έγιναν υπό την αιγίδα της Βρε-
τανικής Πρεσβείας, του Υπουργείου Πολιτισμού, 
του ΕΟΤ και του Πανεπιστημίου Αιγαίου και ξεκί-
νησαν με την ευλογία του Αρχιεπισκόπου Αμερι-
κής κ. Ελπιδοφόρου και με τη συμμετοχή σημα-
ντικών προσωπικοτήτων του πνεύματος και της 
τέχνης όπως του Γιάννη Μετζικώφ, Τάκη Μαυ-
ρωτά, Γεωργίου Μπαμπινιώτη, Ρόντρικ Μπήτον, 
του Πρύτανη του Πανεπιστημίου Bolton και Ελ-
ληνικής καταγωγής Earl of St Andrews αλλά και 
καλλιτεχνών όπως Ελευθερία Αρβανιτάκη, Κατε-
ρίνα Γερονικολού, Αντώνη Λουδάρο, Παντελή Θα-
λασσινό, Ηρώ Μανέ, Λίνα Νικολακοπούλου, Θο-
δωρή Βουτσικάκη, και με αναδρομικές εκθέσεις 
όπως αυτή του Γιώργου Ζυμαράκη, ανέδειξε τον 
μεσαιωνικό αρχιτεκτονικό πλούτο των πανέμορ-
φων χωριών και κάστρων της Χίου και μας ταξί-
δευσε στον "Πολιτισμό του Αύριο με την Αύρα 
του χθες" δίνοντας το έναυσμα και για το φετινό 

Φεστιβάλ με εκλεκτούς συμμετέχοντες όπως ο 
καθ. Γεώργιος Μπαμπινιώτης, ο Βρετανός Πρέ-
σβης, η συγγραφέας Βικτόρια Χίσλοπ, ο καθηγη-
τής της Ελληνικής Γλώσσας του Κέιμπριτζ Τιμ 
Γουίτμαρς, ο καθ. και διευθυντής του Μουσείου 
Ακρόπολης Νίκος Σταμπολίδης, η ιστορικός και 
παραγωγός του BBC Μπέτανυ Χιούζ, ο ΓΓ της 
Ακαδημίας Αθηνών Χρήστος Ζερεφός με χαιρετι-
σμό του Προέδρου της Ακαδημίας Σταμάτη Κρι-
μιζή, αλλά και η βραβευμένη σκηνοθέτης Εύα Νά-
θενα, η Μιμή Ντενίση, η Ελεωνόρα Ζουγανέλη, ο 
Γιώργος Λεμός και ο Γιώργος Χατζηνάσιος και η 
διεθνούς φήμης εικαστικός Καλλιόπη Λεμού με 
έκθεση της στο Χαμιδιέ Τζαμί σε συνεργασία με 
το Ελληνικό Κέντρο στο Λονδίνο. Στην εκδήλωση 
αυτή της Περιφέρειας Βορείου Αιγαίου έχουν προ-
σκληθεί και θα τιμήσουν με την παρουσία τους 
εκλεκτές προσωπικότητες των γραμμάτων και της 
τέχνης μέλη της Επιστημονικής και Ακαδημαϊκής 
κοινότητας, Έλληνες και Βρετανοί επιχειρηματίες 
καθώς και πλειάδα δημοσιογράφων από την Ελ-
λάδα και το Ηνωμένο Βασίλειο.  

 
Πραγματοποιείται με την ευγενική υποστήριξη 

της Ελληνικής Πρεσβείας, του ΕΟΤ Η.Β. και Ιρ-

λανδίας, του Ελληνικού Ιδρύματος Πολιτισμού 
Η.Β., της Ένωσης Ελλήνων Μηχανικών Η.Β., του 
London Hellenic Prize και του Ελληνικού Κέντρου 
Λονδίνου. Η Α.Ε. Πρέσβης της Ελλάδας στη Βρε-
τανία Κύριος Γιάννης Τσαούσης θα απευθύνει 
χαιρετισμό στους εκλεκτούς καλεσμένους, με το 
κύρος του αξιώματος του, αλλά και με το πολύτιμο 
ενδιαφέρον του να υποστηρίζει έμπρακτα κάθε 
αξιόλογη δράση που αναδεικνύει την δυναμική 
της Ελλάδας Διεθνώς. 
Η διάσημη συγγραφέας Βικτόρια Χίσλοπ θα 

πραγματοποιήσει διάλεξη με θέμα την Ελλάδα 
και την Ιστορία της, κυρίαρχο θέμα των βιβλίων 
της. 
Ο εκ Χίου ιστορικός Μιχάλης Μόσχος, Director, 

The London Hellenic Prize, θα παρουσιάσει στι-
γμιότυπα από το Φεστιβάλ Χίου 2022 και 2023, 
καθώς και τους βασικούς άξονες της διοργάνω-
σης για το έτος 2024, στους οποίους διαφαίνεται 
η εξαιρετική προετοιμασία και η σύνθεση για την 
παρουσίαση για μια ακόμη χρονιά περιεχομένου 
υψηλής αξίας και αίγλης. 
Η πολυβραβευμένη σκηνοθέτης ενδυματολόγος 

και σκηνογράφος Εύα Νάθενα, θα μιλήσει για τη 
συμμετοχή της στο φετινό Φεστιβάλ Χίου.  

Το παρόν στο βήμα της ξεχωριστής αυτής εκ-
δήλωσης θα δώσουν και ο Λάκης Λαζόπουλος 
που θα παρουσιάζει το πρόγραμμα του πρώτου 
Φεστιβάλ Σαπφούς Λέσβου που θα πραγματο-
ποιηθεί τον Ιούνιο για πρώτη φορά. 
Την εκδήλωση θα συντονίσει η επικοινωνιολό-

γος Ανδριανή Μανέττα ελληνοκυπριακής κατα-
γωγής που ζει κι εργάζεται στο Λονδίνο, γνωστή 
και από την παρουσίαση του εξυπνότερου ρο-
μπότ του κόσμου, της Σοφίας. 
Η βραδιά θα πλαισιωθεί από το συγκρότημα 

ελληνικής μουσικής "Ρεμπέτικο" που θα παίξει 
τραγούδια του Μάνου Χατζηδάκη, Μίκη Θεοδω-
ράκη και Σταύρου Ξαρχάκου. 
Τα εδέσματα που θα προσφερθούν στην εκδή-

λωση θα είναι προϊόντα των νησιών του Βορείου 
Αιγαίου κατά αποκλειστικότητα. 
Η Περιφέρεια Βορείου Αιγαίου με αίσθημα σε-

βασμού και θαυμασμού για τον Πολιτισμό την 
ιστορία και τις παραδόσεις των νησιών του και 
ατενίζοντας το μέλλον και τις προοπτικές του με 
μια διευρυμένη οπτική και εξωστρέφεια, επιδιώκει 
κάθε χρόνο με τα Πολιτιστικά Δρώμενα όχι μόνο 
να προσδίδει μεγαλύτερη δυναμική αλλά και να 
«ταξιδεύει» τους συμμετέχοντες σε ένα μοναδικό 
θέαμα. με διακεκριμένους Ομιλητές και εξαιρετι-
κής ποιότητας δράσεις προάγοντας στο μέγιστο 
τη σκέψη και τη διανόηση και ενώνοντας αξίες 
και έργα, ιστορία και καινοτόμες ιδέες μέσα από 
οράματα και υλοποιήσεις, πολιτιστικά και αθλητικά 
δρώμενα, καθώς και αναπτυξιακού χαρακτήρα 
θέσεις και απόψεις που παρουσιάζονται, αναλύο-
νται και διαχέονται από διεθνείς προσωπικότητες 
των Γραμμάτων και των Τεχνών, της Επιστημο-
νικής της Επιχειρηματικής και της Ακαδημαϊκής 
Κοινότητας. 
Μπορείτε να δηλώσετε την συμμετοχή σας και 

να επικοινωνήσετε για διευκρινίσεις στο:  
communication@polititistadromena.gr 

https://politistikadromena.gr/ 

Ελληνική Δημοκρατία | Εκδήλωση Περιφέρειας Βορείου Αιγαίου στο Λονδίνο
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Την περασμένη Κυριακή 7η Απρι-
λίου διεξήχθη με μεγάλη επιτυχία το 
Δείπνο για τους συνταξιούχους Αχνιω-
τες στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο 
του Wood Green. 
Στην δεξίωση παρευρέθηκαν πλή-

θος Συνταξιούχοι Αχνιωτες και φίλοι 
της Άχνας. 
Οι παρευρεθέντες απόλαυσαν τα 

εύγευστα σουβλάκια του κοινοτικού 
κέντρου και είχα την ευκαιρία να συ-
νομιλήσουν δια τα δρώμενα του αγα-
πητού τους χωριού Άχνα. 

 
Επόμενη συνάντηση ορίστηκε 

στις 20 Απριλίου και ώρα 11.00 πμ 
στο Kυπριακό Κοινοτικό Κέντρο. 
Όλοι και όλες ευπρόσδεκτοι.

Συνάντηση Συνδέσμου Αχνιωτών Αγγλίας

Η Διεύθυνση του Hellenic TV με χαρά ανακοι-
νώνει μια νέα συνεργασία. 
Εμπλουτίζοντας το πρόγραμμα του σταθμού, 

ήρθε σε συμφωνία με την εταιρεία Mission Pro-
ductions και την παραγωγό και παρουσιάστρια 
κυρία Κλέλια Χαρίση. 
Κάθε Τετάρτη στις 20.45 η Κλέλια Χαρίση μας 

ταξιδεύει με την εκπομπή "Αποστολή" σε όμορ-
φους προορισμούς και μας ξεναγεί στην ιστορία  
κάθε τόπου, τα ήθη, τα έθιμα, την γαστρονομία 
και τις ομορφιές της πατρίδας μας! 
Ένα ταξιδιωτικό ανθρωποκεντρικό μαγκαζίνο, 

που μας «αποκαλύπτει» και μας παρουσιάζει τις 
κρυμμένες ομορφιές της Ελλάδας αλλά και του 
εξωτερικού, αναδεικνύοντας τους δυνατούς δε-
σμούς με την ομογένεια και τον φιλλεληνισμό. 
Παρουσίαση - Σκηνοθεσία: Κλέλια Χαρίση 
Η πρώτη εκπομπή, μας ταξιδεύει στην όμορφη 

Κέρκυρα ημέρες του Πάσχα!

Nέα συνεργασία 
για Hellenic TV
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Ο αγώνας της ΕΟΚΑ ξεκίνησε πριν 69 χρόνια με 
μοναδικό στόχο την ένωση της Κύπρου με την Ελ-
λάδα. Εκείνοι που αποφάσισαν την έναρξη του 
ένοπλου αγώνα πίστευαν ότι θα νικούσαν και θα 
ανάγκαζαν την Βρετανία, να φύγει από την Κύπρο 
και απερίσπαστοι οι Έλληνες της Κύπρου, μαζί με 
την Ελλάδα θα προχωρούσαν στην ανακήρυξη της 
Ένωσης!! 
Παρόλο που ο αγώνας εκείνος ανέδειξε ηρωικές 

μορφές και ηρωικές πράξεις (Μάτσης, Αυξεντίου, 
Παλληκαρίδης, Πίττας και αρκετοί άλλοι) κατέληξε 
σε αδιέξοδο, πολύ μακριά από τον στόχο του και 
σε τεράστια πολιτική ήττα. Οι αγώνες γίνονται για 
να παράξουν πολιτικά αποτελέσματα και όχι 
ήρωες... Oι δε... ηττημένοι Άγγλοι (έτσι τους θεω-
ρούν ακόμη κάποιοι μέχρι και σήμερα) μάς επέβα-
λαν τη λύση που εκείνοι σχεδίασαν... 
Ποια ήταν τα αποτελέσματα του αγώνα;  
1. Η Ένωση όχι μόνο δεν έγινε αλλά αποκλεί-

σθηκε και  με διάταξη του συντάγματος!!  
2. Η Βρετανία δεν έφυγε την Κύπρο και μάλλον 

δεν θα φύγει ποτέ  
3. Ήλθε στην Κύπρο η Τουρκία, έχοντας μάλιστα 

και δικαίωμα μονομερούς επέμβασης 
4. Δημιουργήθηκε ένα πολύ προβληματικό κρά-

τος, όπου η τουρκοκυπριακή κοινότητα  από μει-
ονότητα του 18% έγινε συνέταιρος και συγκυβερ-
νήτης στην άσκηση της εξουσίας στο νέο  κράτος 
και όχι μόνο. Μέχρι το 1956 μειονότητα τη θεω-
ρούσαν και οι Άγγλοι γι αυτό και στα σχέδια λύσης 
μειονοτικά δικαιώματα της έδιναν (18% εκπροσώ-
πηση στη βουλή και έναν Τουρκοκύπριο υπουργό 
αρμόδιο για τις υποθέσεις της μουσουλμανικής μει-

ονότητας…)  
5. Καταστράφηκε ο ελληνισμός της Κωνσταντι-

νούπολης. Εκδιώχθηκαν δεκάδες χιλιάδες Έλληνες  
6. Δίχασε τους Έλληνες της Κύπρου και κατέ-

στρεψε τις σχέσεις με τους Τουρκοκύπριους 
7. Μέσα σε λίγα χρόνια να έχουμε κατοχή του 

37% του εδάφους από την Τουρκία, αφού στο με-
ταξύ ιδρύθηκε η ΕΟΚΑ Β για να ανατρέψει με τη 
βία τα αποτελέσματα του αγώνα της ΕΟΚΑ και να 
πετύχει την Ένωση... Τελικά πέτυχε τη διχοτόμηση.   
Την αποτυχία του αγώνα τη σκιαγραφεί πολύ εύ-

στοχα  ο πατριάρχης της κυπριακής δεξιάς Γλαύκος 
Κληρίδης, ο οποίος είναι από τους πρώτους δεξιούς 
πολιτικούς που παραδέχτηκαν χωρίς υποσημει-
ώσεις την αποτυχία. Στον πρώτο τόμο της Κατάθε-
σης του σελ. 123 γράφει. «Ο αγώνας ξεκίνησε με 
μοναδικό στόχο την ένωση της Κύπρου με την Ελ-
λάδα. Τελικά και παρά τον ηρωισμό και τον πα-
τριωτισμό των αγωνιστών της ΕΟΚΑ και την 
εμπλοκή στον αγώνα χιλιάδων λαού, κατάληξε πολύ 
μακριά από τον στόχο του. Η αποτυχία δεν έγκειται 
στη μη επίτευξη της Ένωσης, ή μόνο σ’ αυτό, αλλά 
στο ότι η τελική λύση, ήταν μια άδικη και παράλογη 
λύση, με τη δημιουργία ενός ιδιότυπου κράτους, 
που άλλο δεν υπήρξε ποτέ στην παγκόσμια ιστο-
ρία».  

 Την αποτυχία του αγώνα της ΕΟΚΑ την παραδέ-
χεται στην ουσία και ο στρατιωτικός της αρχηγός Γε-
ώργιος Γρίβας, ο οποίος σε επιστολή του προς τον 
Υπουργό Εξωτερικών της Ελλάδας Ευάγγελο Αβέ-
ρωφ ημ. 29/8/1958, έγραφε μεταξύ άλλων: «...ο μα-
χητικός αγών του οποίου σκοπός ήτο να υποβοηθή-
σει την διπλωματίαν, ευρίσκεται σήμερον προ 
αδιεξόδου...» (Απομνημονεύματα Γρίβα σελ. 285). 
Εμείς προσθέτουμε ότι δεν έφτασε απλά σε αδιέξοδο. 

Ξεκίνησε με την ήττα να είναι προδιαγεγραμμένη.  
Τα αποτελέσματα του αγώνα αποτυπώθηκαν στις 

συμφωνίες Ζυρίχης- Λονδίνου. Παρά το γεγονός 
ότι κανένας δεν γιορτάζει την 19η Φεβρουαρίου, 
ημερομηνία που υπογράφηκαν οι συμφωνίες Ζυ-
ρίχης-Λονδίνου, που ίδρυαν την Κυπριακή Δημο-
κρατία και παρά το γεγονός ότι κανένας δεν τις 
αναφέρει ως παράδειγμα επιτυχίας και νίκης (προ-
δοτικές τις ανέβαζαν και τις ανεβάζουν ακόμη πολ-
λοί, ενώ ούτε καν την κυπριακή σημαία δεν απο-
δέχονται), εντούτοις, σήμερα γίνεται προσπάθεια 
να αλλοιωθεί η ιστορική πραγματικότητα και όταν 
οι ηγέτες της δεξιάς καταθέτουν στεφάνια στα μνη-
μεία των ηρωικών μορφών της ΕΟΚΑ, τονίζουν ότι 
αυτοί θυσιάστηκαν για να υπάρχει σήμερα Κυ-
πριακή Δημοκρατία!!  
Και το ακόμη πιο προκλητικό, θυσιάστηκαν αυτοί 

για να αναπνέουμε εμείς ελεύθερα!! Αλήθεια, ποιοι 
είναι αυτοί που νιώθουν ελεύθεροι σε μια ημικατε-
χόμενη πατρίδα; Σαν πρόσφυγας θεωρώ ύβρη ένα 
τέτοιο ισχυρισμό. 
Η ιστορική αλήθεια είναι ότι κανένας Μάτσης και 

κανένας Αυξεντίου δεν θυσιάστηκε για να υπάρχει 
σήμερα μια Κυπριακή Δημοκρατία, κατεχόμενη 
κατά 37% από την Τουρκία, ούτε βέβαια για να 
γίνει ανεξάρτητο κράτος η Κύπρος. Έδωσαν τη 
ζωή τους για την Ένωση. Ας μην κοροϊδευόμαστε.   
Ο ένοπλος αγώνας ήταν κορυφαίο λάθος. Δεν 

υπήρχε τίποτε που να έδινε έστω και την παραμι-
κρή ελπίδα επιτυχίας. Τα αντάρτικα μπορεί να  πε-
τύχουν όταν λειτουργούν στη βάση της αρχής απε-
λευθερώνω περιοχές εγκαθιστώ εξουσία και 
προχωρώ. Αυτό έκανε η ΕΟΚΑ; Μπορούσε να το 
κάνει; Όχι δεν μπορούσε.  
Και δεν είναι μόνο αυτό. Γεωπολιτικές συνθήκες 

της εποχής, η Ελλάδα αδύναμη και πλήρως εξαρ-
τημένη από τους Αγγλοαμερικανούς, ψυχρός πό-
λεμος, πολύτιμο μέλος του ΝΑΤΟ η Τουρκία κλπ. 
Τι να πρωτοπεί κανείς. Όλα τα κάλυψε με μια 
φράση ο μ. Θάσος Σοφοκλέους, πρόεδρος του 
Συνδέσμου Αγωνιστών ΕΟΚΑ, σε μια ραδιοφωνική 
συνέντευξη του στον Άστρα, όταν είπε ότι «εκείνο 
τον καιρό σκεφτόμασταν με την καρδιά και όχι με 
το μυαλό»... 
Τα ίδια περίπου είπε το 2011 και ο υπαρχηγός 

και μετέπειτα αρχηγός της ΕΟΚΑ Β’ Γεώργιος Κα-
ρούσος, στην τηλεοπτική εκπομπή του Κώστα Γεν-
νάρη «Ανοικτοί Φάκελοι: ΕΟΚΑ Β’ τα σταγονίδια». 
Είπε ο Καρούσος: «Θα ήθελα να πω το εξής που 
είναι και απαραίτητο, παρά το γεγονός ότι είναι ένα 
ιδιαίτατα σοβαρό θέμα το οποίο πιθανώς να τίθεται, 
εάν ορθώς τη δεκαετία του 50 της αποφάσεως διε-
νεργείας ένοπλου αγώνα για την ένωση της Κύπρου 
με την Ελλάδα. Τα πράγματα και για μένα όπως τα 
σταθμίζω έχοντας στα χέρια μου τους παράγοντες 
όπως αυτοί αποκαλύφθηκαν από την ιστορία, δεί-
χνουν ότι πραγματικά ήταν λάθος η απόφαση».  
Ο δε Νίκος Κρανιδιώτης γράφει: «Ο αγώνας δεν 

πήρε τον αντιαποικιακό χαρακτήρα άλλων ανάλο-
γων αγώνων και δε στηρίχτηκε αμέσως στην αρχή 
της αυτοδιάθεσης... επρόκειτο για μια οργάνωση 
βαθιά συντηρητική που ούτε ήθελε αλλά και ούτε 
μπορούσε να κάνει πραγματικό αντιαποικιακό 
αγώνα». (Ν. Κρανιδιώτη: "Δύσκολα χρόνια: Κύπρος 
1950 - 1960", εκδόσεις ΕΣΤΙΑ, σελ. 74-75). 
Θεωρώ πως ήλθε ο καιρός να λέμε τα πράγματα 

με το όνομα τους. Η ιστορική αλήθεια δεν θα αμαυ-
ρώσει κανενός ηρωικώς πεσόντος τη μνήμη, ούτε 
και θα μειώσει τη θυσία του. Ούτε και ευθύνονται 
αυτοί που οδηγηθήκαμε εδώ που οδηγηθήκαμε.

Αγώνας ΕΟΚΑ | Ανέδειξε μεν ηρωικές μορφές, αλλά ήταν αδιέξοδος από την αρχή 

Συνέχεια από το προηγούμενο 
τεύχος της «Π».  
Τα πολιτικο-θρησκευτικά κινή-

ματα ισλαμικού τύπου ενισχύθη-
καν σαν αντίβαρο σε προοδευτι-
κές πολιτικές και ιδεολογικές 
διεργασίες σε μια σειρά χώρες 
(αραβικές, αλλά και Τουρκία, Ιράν, 
Αφγανιστάν, Πακιστάν, κ.ά.). 
Υπόψη ότι οι  κοινωνικές αλλαγές 
και οι  μετασχηματισμοί σε αυτές 

τις χώρες επήρθαν σε συνθήκες ιστορικής μετά-
βασης και ανάπτυξης των καπιταλιστικών κοινωνι-
κών σχέσεων και υπό το καθεστώς έντονης οικο-
νομικής κρίσης και συστηματικής απομύζησης των 
πόρων τους από τα ιμπεριαλιστικά κράτη και τις 
συνεργαζόμενες μαζί τους ντόπιες ολιγαρχίες. 
Επρόκειτο για χώρες αναπτυσσόμενες, αγροτικές 

κατά βάση. Ο αγροτικός τους πληθυσμός άρχισε 
να απαλλοτριώνεται με ραγδαίους ρυθμούς. Πλήθη 
απαλλοτριωμένων αγροτών άρχισαν να συρρέουν 
στα αστικά κέντρα που γιγαντώθηκαν και σε σημα-
ντικό βαθμό μετατράπηκαν σε απέραντες παρα-
γκουπόλεις εξαθλιωμένων (όπως το Κάιρο και η 
Κωνσταντινούπολη). Η απότομη αλλαγή και εξα-
θλίωση οδήγησαν σε έντονη πολιτική ριζοσπαστι-
κοποίηση αυτών των νέων λαϊκών στρωμάτων, που 
δεν ήταν πλέον αγροτικά, αλλά που δεν είχαν κατα-
φέρει να γίνουν ακόμη συγκροτημένη εργατική τάξη. 
Με δεδομένη τη φθίνουσα πορεία των προοδευτι-
κών κινημάτων και την απαγόρευση και κρατική κα-
ταστολή των σοσιαλιστικών ιδεολογιών και των φο-
ρέων τους, όλο αυτό το πλήθος των νεόφερτων 
εξαθλιωμένων κατοίκων των πόλεων έτεινε να 
εμπνέεται και να συσπειρώνεται γύρω από ιδεολο-
γίες που του ήταν οικείες από το πρόσφατο αγροτικό 
παρελθόν του και οι οποίες στηρίζονταν στην πα-
ράδοση, δηλαδή από θρησκευτικές ιδεολογίες, οι 
οποίες με τη σειρά τους απέκτησαν νέα, ριζοσπα-
στική πολιτική έκφραση και περιεχόμενο μέσα στο 
αλλαγμένο κοινωνικό περιβάλλον των φορέων τους. 
Πρόκειται για ένα φαινόμενο που παρατηρείται ιστο-
ρικά κατά την επέκταση των καπιταλιστικών σχέ-
σεων σε βάρος προκαπιταλιστικών κοινωνικών 
μορφών (μεταρρύθμιση στην Ευρώπη), αλλά που 
εδώ έγινε με ακόμη πιο επώδυνους όρους απ’ ό,τι 
αλλού, λόγω της ιμπεριαλιστικής επικυριαρχίας και 
εκμετάλλευσης αυτών των χωρών. 
Η καταναγκαστική μετανάστευση στις πόλεις και 

η μαζική προλεταριοποίηση αγροτικών μαζών δια-
τάραξε τους φορείς και τις οργανώσεις της, μικρής 
εξάλλου, εργατικής τάξης που προϋπήρχε και η 
οποία «πνίγηκε» μέσα στο πλήθος των νεοφερμέ-
νων πρώην αγροτών και προκαπιταλιστικού τύπου 
μικροεπαγγελματιών. Φυσικοί ηγέτες αυτών των 
βίαια ξεριζωμένων από την πρότερη ζωή τους μα-

ζών ήταν, από ιδεολογικής πλευράς, οι φορείς-λει-
τουργοί της κυρίαρχης θρησκευτικής παράδοσης 
(που είναι κυρίαρχη στην προκαπιταλιστική ύπαι-
θρο) και από κοινωνικής και ταξικής πλευράς, τα 
μικροαστικά και μεσαία αστικά στρώματα στα οποία 
εξάλλου ανήκαν αυτοί οι φορείς-λειτουργοί-διανο-
ούμενοι, ακόμη και ένα σημαντικό τμήμα της μη 
μονοπωλιακής αστικής τάξης αυτών των χωρών 
του οποίου η θέση διαρκώς επιδεινωνόταν στον 
ανταγωνισμό με τα ξένα μονοπώλια και τις ντόπιες 
ολιγαρχίες-συνεργάτες τους. Επικεφαλής των ισ-
λαμικών πολιτικών κινημάτων και παλιότερα και 
τώρα είναι όχι οι παλιοί συνεργάτες και συντηρητικοί 
σωματοφύλακες της ισλαμικής παράδοσης, αλλά 
θεολόγοι νέου τύπου «διανοούμενοι», δηλαδή από-
φοιτοι πανεπιστημιακών σχολών θετικής ή τεχνο-
λογικής κατεύθυνσης και μικροαστικής και αστικής 
καταγωγής, οι οποίοι δεν μπορούν να απορροφη-
θούν στον κρατικό μηχανισμό αυτών των χωρών 
λόγω έλλειψης πόρων και στρεβλής ανάπτυξης 
του τελευταίου. Τα νέα μικροαστικά και μεσοαστικά 
στρώματα της διανόησης που γεννά η ίδια η ανά-
πτυξη του καπιταλισμού και του σύγχρονου εκπαι-
δευτικού συστήματος, που σε άλλες συνθήκες θα 
στελέχωναν τον κρατικό μηχανισμό και τις νέες 
αστικές επαγγελματικές κατηγορίες, την αστική 
«κοινωνία των πολιτών» και τα κοσμικά κοινωνικά 
και πολιτικά κινήματα, βρέθηκαν και αυτά στο πε-
ριθώριο, αναζητώντας κοινωνικό ρόλο στις συντε-
λούμενες αλλαγές, ριζοσπαστικοποιούμενα ολοένα 
και περισσότερο. 
Άρα στα κινήματα αυτά, η θρησκευτική ισλαμική 

παράδοση παίζει απλά το ρόλο της μεταμφίεσης 
αλλά και διαστρέβλωσης πολιτικών αιτημάτων και 
κοινωνικών αναγκών των λαϊκών μαζών σε μια 
φάση οδυνηρής και στρεβλής ιστορικής μετάβασης 
στην καπιταλιστική κοινωνία. Το παραδοσιοκρατικό 
στοιχείο εκφράζει εντελώς σύγχρονες ανάγκες. Στο 
πλαίσιο αυτό, η ίδια η μουσουλμανική θρησκευτική 
ιδεολογία αλλάζει, αποκόβεται από το παρελθόν 
όπως έχει κάνει εδώ και αιώνες και η χριστιανική 
θρησκευτική ιδεολογία.Επομένως,η δήθεν έμφυτη 
επιθετικότητα της ισλαμικής θρησκείας, που, έμ-
μεσα και άμεσα, διαδίδεται από ορισμένους σή-
μερα, είναι εκ του πονηρού. Πίσω από τις ιδεολογίες 
υπάρχουν πάντα τα συμφέροντα, οι διεκδικήσεις, 
τα αιτήματα συγκεκριμένων κοινωνικών τάξεων και 
στρωμάτων. 
Αυτές είναι οι κοινωνικές ρίζες των σύγχρονων 

ισλαμικών κινημάτων. Συχνά αποτελούν μαζικά 
λαϊκά κινήματα που μέσα από τον θρησκευτικό αυ-
τοκαθορισμό τους, οργάνωση της κοινωνικής ζωής 
σύμφωνα με τις επιταγές της «σαρία», του ισλαμι-
κού νόμου, εκφράζουν αντιιμπεριαλιστικές διαθέ-
σεις και διεκδικήσεις, καλώντας όμως ουτοπιστικά 
προς τα πίσω, σε μια επιστροφή σε ένα προκαπι-
ταλιστικό παρελθόν που έχει παρέλθει οριστικά 

πια. Είναι φανερό ότι αυτός ο θρησκευτικός αυτο-
καθορισμός περιορίζει ασφυκτικά την όποια προ-
οπτική τους ως απελευθερωτικών κινημάτων και 
παρέχει στις άρχουσες τάξεις τη δυνατότητα να χει-
ραγωγήσουν αργά ή γρήγορα αυτά τα κινήματα. 
Οι μορφές πάλης που ακολουθούν αυτά τα κινή-

ματα και οργανώσεις και που συχνά περιλαμβάνουν 
και την ατομική τρομοκρατία, έχουν επίσης σχέση 
με τις κοινωνικές και ταξικές καταβολές τους όπως 
λ.χ. τα λαϊκιστικά και προκαπιταλιστικά αγροτικά κι-
νήματα, καθώς και κινήματα των ναρόντνικων στη 
Ρωσία, των Ιρλανδών Ρεπουμπλικάνων και του ΙΡΑ 
στη Β. Ιρλανδία κ.λπ. Πρόκειται για μορφές πάλης 
που αντιστοιχούν όχι σε ένα ώριμο, επαγγελματικά 
και πολιτικά, δηλαδή ιστορικά μαζικό, λαϊκό και ερ-
γατικό κίνημα(οργάνωση, πειθαρχία, απεργίες, επι-
στημονικά σχεδιασμένος και συστηματικός πολιτικός 
αγώνας κ.λπ) αλλά ακριβώς σε κινήματα αγροτών 
και μεσαίων στρωμάτων (λατρεία του αυθόρμητου, 
ανορθολογισμός και τυφλή ανεξέλεγκτη βιαιότητα, 
τυχοδιωκτισμός, συναισθηματισμός κ.λπ) τα οποία, 
όπως επανειλημμένα έχει αποδειχτεί ιστορικά, πολύ 
συχνά τείνουν να εμπνέονται από παραδοσιακές 
ιδεολογίες, εθνικές ή θρησκευτικές. 
Σίγουρα η ατομική τρομοκρατία είναι λανθασμένη 

μορφή πάλης και δεν οδηγεί στην απελευθέρωση 
και σε δημοκρατικές και κοινωνικές αλλαγές.  
Ωστόσο δίπλα σε αυτή την  ατομική τρομοκρατία 

από οργανώσεις που έχουν λαϊκή βάση και προ-
έλευση, υπάρχει και η κρατική αστική τρομοκρατία, 

που ασκείται με τη στήριξη του ιμπεριαλισμού,στο 
όνομα του Ισλάμ ομολογημένα ή ανομολόγητα (Πα-
κιστάν, Ινδονησία, Σαουδική Αραβία και άλλα κα-
θεστώτα του Περσικού Κόλπου, Μαρόκο, Σουδάν, 
κ.λπ).Υπάρχει και η ατομική τρομοκρατία από  ορ-
γανώσεις  που είναι ιδιαιτέρως ύποπτης προέλευ-
σης. Πολλές από τις οργανώσεις μη  ύποπτης προ-
έλευσης δεν περιορίζονται μόνο στην πολιτική και 
στρατιωτική πάλη, αλλά συνδέονται με ένα ευρύ 
δίκτυο κοινωνικής αρωγής και αλληλοβοήθειας 
(σχολεία, νοσοκομεία κλπ.) μέσα στις  λαϊκές μάζες. 
Εκεί οφείλεται και μεγάλο μέρος της στήριξης και 
αποδοχής που απολαμβάνουν από τον ντόπιο 
πληθυσμό, με αυτόν τον τρόπο εξάλλου στρατο-
λογούν και τα μέλη τους.Οι οργανώσεις αυτές  πα-
ρότι μιλούν για το Ισλάμ ενάντια στη «Δύση» και 
θεωρητικά δεν απορρίπτουν κάποιου είδους ενό-
τητα όλων των μουσουλμάνων, ή για «ισλαμικό οι-
κουμενισμό», εντούτοις στην πράξη έχουν βαθιά 
εθνικό χαρακτήρα. Δρουν στο πλαίσιο μιας ορισμέ-
νης χώρας και έχουν στόχους που αφορούν ακρι-
βώς τη χώρα τους, κάτι που απηχεί, εκτός των άλ-
λων, και τα κοινωνικο-ταξικά συμφέροντα που 
εκφράζουν (δηλαδή συμφέροντα αστικής τάξης της 
συγκεκριμένης χώρας - όλες αυτές οι κοινωνικές 
κατηγορίες προσβλέπουν ακριβώς στο εθνικό κρά-
τος που μπορεί να τους προστατέψει από τον αντα-
γωνισμό των ξένων μονοπωλίων και των ντόπιων 
συνεργατών τους). Αυτό μπορεί να το δει εύκολα 
κανείς και στη «Χαμάς» και τη «Τζιχάντ» των Πα-
λαιστινίων και στη «Χεσμπολάχ» του Λιβάνου, 
στους «Αδελφούς Μουσουλμάνους» και την «Τζι-
χάντ» της Αιγύπτου, στις αλγερινές ισλαμικές ορ-
γανώσεις κ.ο.κ.

Σύγκρουση των πολιτισμών | MEΡΟΣ B’ (τελευταίο)

Του Βασίλη  
Κωστή

Του Βάσου Γεωργίου 
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Κανένας δεν ξεφεύγει εύ-
κολα από τις στεναχώριες 
της ζωής. Κάθε μέρα κάτι θα 
βρεθεί που θα σε στενοχω-
ρήσει είτε αυτό είναι ένα 
πρόβλημα στο σπίτι, μια 
κουβέντα παραπάνω, μια 

αποτυχία στο φαγητό, ένα σπάσιμο του 
φερμουάρ και άλλα τόσα... Μα είναι δυνα-
τόν να στενοχωριέσαι γι΄αυτά; Άνθρωποι 
που πέρασαν πολλά και επέζησαν, όλα 
αυτά που ανάφερα μοιάζουν να είναι… σα-
χλαμάρες! Να στενοχωριέσαι για πράγματα 
που αξίζουν την στενοχώρια σου. Τα 
άλλα… όπως λέμε πάντα: Ας τα πάρει το 
ποτάμι! 

Υπάρχουν μέρες που η ζωή σου πάει 
πολύ καλά, αλλά είναι κάποιες στιγμές που 
θυμάσαι τις άσχημες καταστάσεις που πέ-
ρασες και συντρίβεσαι. Εύχεσαι να είχες 
ένα μαγικό κουτί που απλά θα έριχνες μέσα 
το πρόβλημα και με το ένα, το δύο και το 
τρίαααα θα λυνόταν, θα εξαφανιζόταν λες 
και δεν υπήρξε ποτέ!  

Όπως για την αγάπη το κοντινότερο είναι 
το μίσος, έτσι και για την ευτυχία το κοντι-
νότερο είναι η δυστυχία. Απλά αυτά παίζουν 
σε λεπτές γραμμές. Θα υπάρξουν δύσκο-
λες στιγμές στην ζωή σου, αλλά η ζωή είναι 
πολύ μικρή και πρέπει μέσα από τις δυ-
σκολίες να βγεις δυνατός. 

Κάποιοι έχουν περισσότερες ατυχίες από 
άλλους, άλλοι αντέχουν ενώ άλλοι όχι. Μία 
σημαντική συμβουλή για να ξεπερνάς δύ-
σκολες καταστάσεις είναι πως τίποτα δεν 
κρατάει για πάντα. Όλα έρχονται και φεύ-
γουν. Γι’ αυτό είναι στο χέρι σου να  ξεπερ-
νάς ο,τιδήποτε όσο πιο γρήγορα γίνεται. 
Όταν είσαι λυπημένος, είναι προσωρινό, 
εκτός αν του επιτρέψεις να σε κυριεύσει. 
Ο,τιδήποτε σε κάνει να στεναχωριέσαι άστο 
να ξεγλιστρήσει. Να σκέφτεσαι πως ο ήλιος 

θα βγει και πάλι μέσα από τα μαύρα σύν-
νεφα. 

Αν είσαι στεναχωρημένος πολύ πιθανό 
να μη βρίσκεις το αστείο της ζωής. Ακόμα 
και τις πιο σοβαρές στιγμές μπορείς να 
βρεις στιγμές να χαμογελάσεις αν θέλεις. 
Το γέλιο είναι το καλύτερο φάρμακο. Βρες 
το χιούμορ ή ακόμα και την ειρωνεία μέσα 
στις άσχημες καταστάσεις κι όλα θα γίνουν 
καλύτερα.  

Δυστυχώς δεν μπορείς να ελέγξεις την 
ζωή και όσο γρηγορότερα το καταλάβεις 
αυτό τόσο καλύτερα για σένα. Όταν νιώθεις 
αβοήθητος και απεγνωσμένος τότε στενα-
χωριέσαι. Δεν είσαι αβοήθητος, ούτε μπο-
ρείς να τα ελέγχεις όλα. Αν πεις «στο καλό» 
κι αφήνεις τη ζωή να προχωρήσει, θα κα-
ταλάβεις πως η λύπη είναι απλά ένα άχρη-
στο συναίσθημα. 

Πρέπει να έχεις μάθει μέχρι τώρα  πως 
στη ζωή δεν υπάρχει κάποιος που να έχει 
μόνο χαρές και κάποιος που να έχει μόνο 
λύπες. Γι’ αυτό μέσα από τις άσχημες στι-
γμές να ψάχνεις διέξοδο για να είσαι ευτυ-
χισμένος. 

Πάντα θα υπάρχει θετική πλευρά. Όταν 
υπάρχει καταιγίδα να θυμάσαι πως θα βγει 
το ουράνιο τόξο. Δεν θα είναι πάντα εύκολο 
να την βρεις, αλλά πάντα μπορείς να μάθεις 
μέσα από αυτήν. Οποιαδήποτε δύσκολη 
κατάσταση αντιμετωπίζεις στην ζωή θα σε 
κάνει πιο δυνατό. 

Να σκέφτεσαι πως υπάρχουν άτομα που 
αντιμετωπίζουν χειρότερες καταστάσεις 
από εσένα καθημερινά κι αυτό θα σε βοη-
θήσει να πάρεις τα πάνω σου για να αντι-
μετωπίσεις τις δυσκολίες. Απόλαυσε ό,τι 
έχεις ακόμα κι αν δεν είναι όλα τέλεια εκείνη 
την στιγμή. 

Αν όλα σου πήγαιναν καλά και η ζωή σου 
ήταν τέλεια, δεν θα ήξερες εάν είσαι ευτυ-
χισμένος. Χωρίς δύσκολες καταστάσεις δεν 

έχεις ιδέα πόσο όμορφα μπορεί να γίνουν 
τα πράγματα.  

Ένας από τους βασικότερους λόγους που 
στεναχωριέσαι είναι επειδή παίρνεις στα 
σοβαρά πράγματα που δεν αξίζουν. Σί-
γουρα μπορεί κάποια πράγματα να είναι 
πολύ άσχημα αλλά αν κολλήσεις σε αυτά 
τότε δεν θα καταφέρεις να βρεις και πάλι 
τη χαρά σου, το χαμόγελό σου... ΕΣΕΝΑ! 

Αν νιώθεις λυπημένος ασταμάτητα, τότε 
υπάρχει πιθανότητα να κρατάς άσχημα 
πράγματα που δεν σε αφορούν. Αν αφή-
σεις το παρελθόν σου να καλύψει το παρόν 
τότε δεν θα βρεις ποτέ την χαρά και την 
ηρεμία που αναζητάς. Άφησε πίσω το πα-
ρελθόν, ξέχνα  το… 

Πολλές φορές στεναχωριέσαι για πρά-
γματα που δεν σε αφορούν σαν να είσαι 
υπεύθυνος για όλα. Δεν είσαι! Σιγουρέψου 
πως ελέγχεις τα πράγματα που έχεις δύ-
ναμη σε αυτά και παράτησε τα υπόλοιπα 
αλλιώς δεν θα μπορέσεις να ξεφύγεις από 
την στεναχώρια. 

Μερικές φορές αν βρεις κάποιον με το 
ίδιο πρόβλημα με εσένα βοήθησε τον να 
το ξεπεράσει. Αν ξέρεις πως να βοηθήσεις 
κάποιον μετά θα κάνει ακριβώς το ίδιο για 
σένα και θα βγεις από την δύσκολη κατά-
σταση πολύ πιο εύκολα απ’ ότι περίμενες. 

Πολλές φορές είσαι λυπημένος επειδή δε 
ξέρεις πως να αντιμετωπίσεις μία κατά-
σταση. Αν πιέζεις καταστάσεις δεν θα σου 
κάνεις καλό. Άφησε τα όλα να φύγουν από 
τη ζωή σου. Αν βρεις την πηγή της λύπης 
σου τότε θα προχωρήσεις στη ζωή σου.  

Η λύπη μπορεί να είναι ρουτίνα. Τίποτα 
δεν είναι δυσκολότερο να διαλυθεί από μία 
ρουτίνα. Αν δεν θέλεις να είσαι άλλο λυπη-
μένος τότε μόνο εσύ μπορείς να το αλλά-
ξεις. 

Η ζωή είναι δραματική από μόνη της. Τί-
ποτα δεν κρατάει για πάντα κι αυτό είναι το 
κλειδί για να σταματήσεις να είσαι λυπημέ-
νος. Προσπάθησε να γίνεις πιο επιτυχημέ-
νος και χαρούμενος! Κανένας δεν μπορεί 
να το κάνει καλύτερα από εσένα για σένα...

Καθόμαστε και τους 
ακούμε που μας πουλάνε 
τα θα.. και θα… αναμέ-
νουμε να κάνουν έργα, 
περνά ο καιρός… ξανα-
ρωτάμε, μα.. τί έγινε δεν 
είδαμε τίποτα ακόμα.  

Και οι Φαφλατάδες βρί-
σκουν οποιαδήποτε δι-
καιολογία, και εμείς ξανα-

ρωτάμε… και πάει λέγοντας.  
Τα λόγια είναι θεατρολογίες, και οι ηθο-

ποιοί παίζουν τον ρόλο τους επιστρατεύο-
ντας το ταλέντο τους για να πετύχουν τον 
σκοπό τους.  

Τα λόγια παραμένουν λόγια, και εμείς θυ-
ματοποιούμαστε για να πετύχουμε τυχών 
ανάγκες που έχουν προκύψει και πι-
στεύουμε στα λόγια των οποιωνδήποτε 
που έχουν  σχέση με την ανάγκη μας, και 
δίνουμε την ψήφο μας, ή κάνουμε το παν 
δυνατό να επιστρατεύσουμε τους φίλους 
και γνωστούς για να βοηθήσουν σε οποι-
αδήποτε προσπάθεια των υποψηφίων να 
αναδειχτούν σε οποιοδήποτε πόστο επι-
χειρούν. 

Τα λόγια όμως παραμένουν λόγια και στο 
τέλος της ημέρας η πληγή είναι δική μας, 
δηλαδή εμάς τους έχοντας την ανάγκη να 
δώσουμε την ψήφο μας. 

Δεν αναφέρομαι αποκλειστικά σε πολιτι-
κούς αλλά σε όλους όσοι κατέχουν πόστα 
ή επιδιώκουν να βρεθούν σε πόστα που 
ανάλογα κάποιοι από εμάς έχουν άμεση 
σχέση με θέματα σχετικά με όποια από 
αυτά τα πόστα.   

Οι άνθρωποι πολλές φορές κρίνονται από 
τις υποσχέσεις των, και πολλές φορές πε-
τυχαίνουν να φτάσουν στον προορισμό 
τους πείθοντας τους πιστούς να εργαστούν 
για την επιτυχία των άλλων , δηλαδή των 
υποψηφίων για οποιοδήποτε πόστο, με 

αποτέλεσμα τα έργα να παραμένουν μόνο 
λόγια. 

Τον πιάνανε στο στόμα τους πολλές φο-
ρές και δεν συμφωνούσαν με τις αναφορές 
του σε διάφορα θέματα. Τον έκριναν και 
τον κατάκριναν για αναφορές που έκαναν 
άλλοι για αυτόν. 

Έπρεπε όμως να ερευνήσουν οι κριτές 
του και έπρεπε να μάθουν για τις πράξεις 
του πριν ακόμα ξεστομίσουν τα εναντίον 
του αντίθετα αισθήματα. 

Έφυγε από τη ζωή και εμείς οι ανίδεοι 
μόλις ακούσαμε για τα έργα του, εκπλαγή-
καμε!  

Μα αυτό το έργο είναι δικό του; Μα και 
την ιερατική σχολή αυτός την έκανε; Μα 
αυτός δημιούργησε όλα τούτα για τους άπο-
ρους μαθητές, και για τους ιερείς όλης της 
νήσου;  

Έπρεπε λοιπόν να φύγει για να δώσουμε 
σημασία στο πολύπλευρο έργο του. 
Έπρεπε να φύγει για να ερευνήσουμε το 
δημιουργικό του έργο, για να μάθουμε για 
την πολύπλευρη δράση του, και για να μά-
θουμε για την μανία του και το πείσμα του 
να γίνει μια μέρα ο καλύτερος, ο πιο υψηλά 
ιστάμενος, ο προκαθήμενος της εκκλησίας. 

Δεν πρέπει να βιαζόμαστε καθόλου να 
παίρνουμε αποφάσεις και να δίνουμε την 
ψήφο και την υποστήριξη μας σε όποιον 
υποψήφιο για οποιοδήποτε πόστο, αν δεν 
ερευνήσουμε πρώτα και αν δεν αναλύ-
σουμε το ποιόν του καθενός που παρατί-
θεται μπροστά μας και μας “πουλά” τις φα-
φλατιές του και τα θα.. και θα του! 

Να ερευνούμε καλά το ποιόν του καθενός 
πριν καταλήξουμε, διότι οι φαφλατάδες είναι 
πολλοί και όλοι τους καλοί θεατρίνοι.  

Μόνο έτσι δεν θα βρεθούμε ενώπιον απο-
γοητεύσεως με τους καιρούς να περνούν 
και με τα θα και θα... να παραμένουν θα... 
και με τις υποσχέσεις να παραμένουν υπο-

σχέσεις! 
Ιδιαίτερα τώρα που με τις εξελίξεις να βλέ-

πουμε τους διαγωνιζόμενους να παλεύουν 
για την ίδια καρέκλα, αν και... Κάποιοι... 
προερχόμενοι από τον ίδιο χώρο! 

Θα πρέπει λοιπόν να κρίνουμε τα έργα 
των διαγωνιζόμενων πριν ακόμα σκε-
φτούμε να ενδώσουμε στις εισηγήσεις των, 
και θα πρέπει να σκεφτούμε καλά αν κά-
ποιος από αυτούς θα ασχοληθεί με τα δικά 
μας προβλήματα μικρά ή μεγάλα, και τότε 
αν πεισθούμε να δώσουμε την δική μας 
ψήφο, και ακόμα να ενεργήσουμε με σκοπό 
να παρασύρουμε και όσους μπορούμε να 
επηρεάσουμε για να εκλέξουμε αυτόν ή αυ-
τήν ανάλογα με τον διαγωνισμό στη θέση 
από όπου ο εκλεγόμενος ή η εκλεγόμενη 
να ενεργήσει για να φέρει εις πέρας και τις 
δικές μας επιδιώξεις.  

Είμαστε οι κριτές του λόγου που ξεστομί-
ζουν οι περιβόητοι φαφλατάδες, και είμαστε 
εμείς που θα κρίνουμε αν όλα όσα μας λένε 
δεν θα παραμείνουν θα… και θα… 

Ακούστε τα λόγια των , ερευνήστε, μάθετε, 
και μετά αποφασίστε!  

Μην είστε φανατισμένοι από κανένα πα-
ράγοντα. Έχετε το δικαίωμα της ελευθερίας. 
Ασκήστε το!   

Και να θυμάστε πάντα το ρητόν… ο πα-
θών είναι ο γιατρός! Την πάθαμε αρκετές 
φορές, επομένως τα παθήματα ας μας γί-
νουν μαθήματα! 

Διαλέγουμε αυτούς που δεν μιλάνε μόνο 
και όλα όσα λένε παραμένουν μόνο λόγια. 
Διαλέγουμε αυτούς που κάνουν τα λόγια 
πράξεις. Οι πράξεις είναι που μετρούν! 

Στο χέρι μας είναι να κάνουμε τα λόγια 
πράξεις, αν πάρουμε τις σωστές αποφά-
σεις. 

Καλή σας μέρα!

Φαφλατάδες… και τα θα… θα… !

Του Βασίλη 
Παναγή

Η κλιματική αλλαγή αναφέρεται σε μακροπρόθεσμες 
αλλαγές στη θερμοκρασία, στα πρότυπα βροχοπτώ-
σεων και σε άλλες ατμοσφαιρικές συνθήκες στη Γη. 
Αυτές οι αλλαγές οφείλονται κυρίως στις ανθρώπινες 
δραστηριότητες, ιδιαίτερα στην εκπομπή αερίων του 
θερμοκηπίου όπως το διοξείδιο του άνθρακα (CO2), 
το μεθάνιο (CH4) και το υποξείδιο του αζώτου (N2O) 
στην ατμόσφαιρα. Ενώ η κλιματική αλλαγή είναι ένα 
φυσικό φαινόμενο, ο σημερινός ρυθμός και η έκταση 
της αλλαγής είναι άνευ προηγουμένου, σε μεγάλο 
βαθμό λόγω ανθρωπογενών παραγόντων. 

Ένας από τους κύριους παράγοντες που συμβάλλουν στην κλιματική 
αλλαγή είναι η καύση ορυκτών καυσίμων για ενέργεια, μεταφορές και 
βιομηχανικές διεργασίες. Αυτό απελευθερώνει μεγάλες ποσότητες CO2 
και άλλων αερίων του θερμοκηπίου στην ατμόσφαιρα, παγιδεύοντας τη 
θερμότητα και οδηγώντας σε υπερθέρμανση του πλανήτη. Η αποψίλωση 
των δασών, η γεωργία και οι βιομηχανικές δραστηριότητες συμβάλλουν 
επίσης στις εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου. 

Οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής είναι εκτεταμένες και σοβαρές. 

Η άνοδος της παγκόσμιας θερμοκρασίας οδηγεί σε συχνότερους και 
έντονους καύσωνες, ξηρασίες και πυρκαγιές, θέτοντας σε κίνδυνο τα οι-
κοσυστήματα και την ανθρώπινη υγεία. Η αλλαγή των μοτίβων βροχο-
πτώσεων έχει ως αποτέλεσμα πιο ακραία καιρικά φαινόμενα, όπως τυ-
φώνες, πλημμύρες και καταιγίδες, που μπορεί να προκαλέσουν 
σημαντικές ζημιές στις υποδομές και τη γεωργία. 

Επιπλέον, η κλιματική αλλαγή επιδεινώνει τα υπάρχοντα περιβαλλο-
ντικά προβλήματα, όπως η οξίνιση των ωκεανών και η άνοδος της στάθ-
μης της θάλασσας. Το λιώσιμο των πολικών πάγων και των παγετώνων 
συμβάλλει στην άνοδο της στάθμης της θάλασσας, απειλώντας τις πα-
ράκτιες κοινότητες και ενδιαιτήματα. Η οξίνιση των ωκεανών, που προ-
καλείται από την απορρόφηση του CO2 από το θαλασσινό νερό, βλάπτει 
τη θαλάσσια ζωή, ιδιαίτερα τους κοραλλιογενείς υφάλους και τα οστρα-
κοειδή. 

Η κλιματική αλλαγή έχει επίσης κοινωνικοοικονομικές επιπτώσεις, επη-
ρεάζοντας δυσανάλογα τους ευάλωτους πληθυσμούς, συμπεριλαμβα-
νομένων των κοινοτήτων χαμηλού εισοδήματος, των αυτόχθονων πλη-
θυσμών και των μικρών νησιωτικών εθνών. Αυτές οι ομάδες έχουν 
συχνά περιορισμένους πόρους για να προσαρμοστούν στις μεταβαλ-
λόμενες συνθήκες και είναι πιο επιρρεπείς στις δυσμενείς επιπτώσεις 
της κλιματικής αλλαγής, όπως οι ελλείψεις τροφίμων και νερού, οι εκτο-
πισμοί και οι συγκρούσεις για τη μείωση των πόρων. 

Η αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής απαιτεί παγκόσμια συνεργασία 
και συντονισμένη δράση σε τοπικό, εθνικό και διεθνές επίπεδο. Η Συμ-
φωνία του Παρισιού, που εγκρίθηκε το 2015 από σχεδόν 200 χώρες, 
στοχεύει να περιορίσει την υπερθέρμανση του πλανήτη σε πολύ κάτω 
από τους 2 βαθμούς Κελσίου σε σχέση με τα προβιομηχανικά επίπεδα, 
με προσπάθειες να περιοριστεί στους 1,5 βαθμούς Κελσίου. Αυτή η 
συμφωνία περιλαμβάνει δεσμεύσεις για μείωση των εκπομπών αερίων 
του θερμοκηπίου, αύξηση της υιοθέτησης ανανεώσιμων πηγών ενέρ-
γειας και ενίσχυση της ανθεκτικότητας στο κλίμα. 

Η μετάβαση σε μια οικονομία χαμηλών εκπομπών άνθρακα είναι ζω-
τικής σημασίας για τον μετριασμό των επιπτώσεων της κλιματικής αλ-
λαγής. Αυτό περιλαμβάνει επενδύσεις σε ανανεώσιμες πηγές ενέργειας 
όπως η ηλιακή, η αιολική και η υδροηλεκτρική ενέργεια, η βελτίωση της 
ενεργειακής απόδοσης και η εφαρμογή πρακτικών βιώσιμης χρήσης 
γης. Επιπλέον, οι προσπάθειες διατήρησης και αποκατάστασης οικο-
συστημάτων, όπως τα δάση και οι υγρότοποι, μπορούν να βοηθήσουν 
στη δέσμευση του διοξειδίου του άνθρακα και στον μετριασμό της κλι-
ματικής αλλαγής. 

Τα μέτρα προσαρμογής είναι επίσης απαραίτητα για την αντιμετώπιση 
των αναπόφευκτων επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής. Αυτό περι-
λαμβάνει την κατασκευή ανθεκτικών υποδομών, την εφαρμογή συστη-
μάτων έγκαιρης προειδοποίησης για ακραία καιρικά φαινόμενα και την 
υποστήριξη πρακτικών βιώσιμης γεωργίας και διαχείρισης των υδάτων. 

Τελικά, η αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής απαιτεί συλλογική 
δράση και καινοτόμες λύσεις για τη μείωση των εκπομπών αερίων του 
θερμοκηπίου, την προσαρμογή στις μεταβαλλόμενες συνθήκες και την 
προστασία του πλανήτη για τις μελλοντικές γενιές. Λαμβάνοντας απο-
φασιστικά μέτρα τώρα, μπορούμε να μετριάσουμε τις χειρότερες επι-
πτώσεις της κλιματικής αλλαγής και να δημιουργήσουμε ένα πιο βιώσιμο 
και ανθεκτικό μέλλον για όλους.

Η Κλιματική αλλαγή, και 
οι προσπάθειες διασώσεως 
του πλανήτη μας

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ

Η στεναχώρια σου!

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου
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ΠΕΜΠΤΗ 11 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:35  
Ένας Τρελός θα μας Σώσει 
(1986). Κωμωδία με τους Μιχάλη 
Γούναρη, Λευτέρη Γυφτόπουλο, 
Ντίνα Βούρτση, Νίκο Ρεντίφη, Ρένα 
Μανιατάκη. Πιστεύοντας ότι οι πο-
λιτικοί έχουν αποτύχει, ο Μανόλης 
ο γύφτος αποφασίζει να κατέβει 
στις εκλογές και να διεκδικήσει την 
ψήφο του λαού. 
         
ΠΕΜΠΤΗ 11 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:45 
Γιακουμής, μια Ρωμαίικη Καρδιά 
(1970). Κοινωνικό μελόδραμα με 
τους Νίκο Ξανθόπουλο, Άννα Βα-
γενά, Έφη Οικονόμου  και Διονύση 
Παπαγιανόπουλο. Η αγάπη του 
Γιακούμη, ενός πάμφτωχου ορφα-
νού λιμενεργάτη για την Ελένη είναι 
πέρα από τα ανθρώπινα. Εμπόδιο 
στην ευτυχία τους όμως, μπαίνει η 
μητέρα της κοπέλας, που θέλει να 
παντρέψει την κόρη της με κάποιον 
πλούσιο και όχι με έναν απλό ερ-
γάτη.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
20:30  Ο Καζανόβας (1963). Κω-
μωδία με τους Κώστα Χατζηχρή-
στο, Λάμπρο Κωνσταντάρα, 
Μάρθα Καραγιάννη, Ντίνα Τριάντη, 
Νίκο Φέρμα, Ντόρα Κωστίδου, Κώ-
στας Παπαχρήστος,  Γιώργο Λου-
κάκη. Ένας αγαθός χωριάτης, πι-
στεύοντας πως είναι ο νέος 

Καζανόβας, καταφθάνει στην 
Αθήνα, για να κατακτήσει τις γυναί-
κες.               
                                                                                                                   
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
21:45 Τέσσερα Μαύρα Κουστού-
μια (2006). Μακάβρια Κωμωδία με 
τους Ρένο Χαραμπίδη, Γιάννη Ζου-
γανέλη. Τέσσερεις φίλοι αποφάσι-
σαν να ασκήσουν το επάγγελμα 
του νεκροθάφτη σαν προσωρινή 
λύση, αλλά για πάρα πολλά χρόνια 
δεν βρίσκουν τον τρόπο να αλλά-
ξουν επάγγελμα. Κάποτε πείθονται 
έναντι μιας τεράστιας  αμοιβής να 
προσφέρουν σε κάποιο πλούσιο 
Έλληνα της αλλοδαπής την τελευ-
ταία του επιθυμία που είναι να τον 
πάρουν για ταφή με τα πόδια από 
την Αθήνα σε κάποιο χωριό της 
Βοιωτίας 
     
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
23:15  Όστρια - Το Τέλος του Παι-
χνιδιού (1984). Αισθηματική ταινία 
με τους Μπέτυ Αρβανίτη, Κώστα 
Αρζόγλου, Κατερίνα Γώγου, Δημή-
τρη Καμπερίδη και Θέμιδα Μπα-
ζάκα.  Τρία ζευγάρια κατασκηνώ-
νουν σε μια ερημική παραλία και 
τις διακοπές τους έρχεται να στοι-
χειώσει η εμφάνιση μιας νέας πα-
ράξενης κοπέλας παίζοντας τον 
ρόλο του εξολοθρευτή αγγέλου στις 
σχέσεις του. 

ΣΑΒΒΑΤΟ 13 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:30  
5.000 ψέματα (1966). Κωμωδία με 
τους Γιώργο Κωνσταντίνου, Διο-
νύση Παπαγιαννόπουλο, Σαπφώ 
Νοταρά, Αλέκο Τζανετάκο, Τόνια 
Καζιάνη, Νέλλη Παππά, Γιάννη Βο-
γιατζή. Δυο φτωχοί φοιτητές γνω-
ρίζουν έναν συλλέκτη αρχαίων αντι-
κειμένων, ο οποίος τους 
προσλαμβάνει για να κλέψουν από 
έναν άλλο συλλέκτη ένα αρχαίο 
αγαλματίδιο. Όντως το κλέβουν, 
αλλά όταν το πηγαίνουν στο συλ-
λέκτη, αυτός παθαίνει συγκοπή και 
αυτοί μένουν με το αγαλματίδιο στα 
χέρια.  
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 14 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:40 
Ζητείται Ψεύτης (2010). Κωμωδία 
με τους Ιεροκλή Μιχαηλίδη, Ζέτα 
Μακρυπούλια, Οδυσσέα Παπα-
σπηλιόπουλο, Πυγμαλίων Δαδα-
καρίδη, Μιχάλη Ιατρόπουλο, Φω-
τεινή Μπαξεβάνη. Ο Θεόφιλος 
Φερέκης αναλαμβάνει το Υπουρ-
γείο Υγείας & Κοινωνικής Αλληλεγ-
γύης, αλλά έρχεται αντιμέτωπος με 
όλες τις προεκλογικές χάρες, που 
είχε υποσχεθεί στους ψηφοφόρους 
του. Καταλάβει ότι δεν πρόκειται να 
τα καταφέρει, και προσλαμβάνει 
έναν επαγγελματία ψεύτη.  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ  15 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:00 
Πριν Από το Ηλιοβασιλ́εμα 

(1979). Θέατρο Δευτερ́ας. Κοινω-
νικό δράμα με τους Άρη Βλαχό-
πουλο, Ανέστη Βλάχο, Ελένη Ζα-
φειρίου, Δημήτρη Ιωακειμίδη, 
Λυκούργο Καλλέργη. ο Μυστικο-
σύμβουλος Ματίας Κλάουζεν, επι-
τυχημένος επιχειρηματίας με σπά-
νια πνευματική καλλιέργεια και 
σεβαστό μέλος της τοπικής κοινω-
νίας, μετά από χρόνο και κόπο κα-
ταφέρνει να ανανήψει από το πέν-
θος της χηρείας του. Οδεύοντας 
προς τη δύση της ζωής του, βλέπει 
στο πρόσωπο της νεαρής Ίνκεν 
την τελευταία του ευκαιρία για ευ-
τυχία. 
 
ΤΡΙΤΗ 16 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:00 
Τρελές Αδελφές (1989). Κωμωδία 
με την Ρένα Βλαχοπούλου. Πεθαί-
νοντας η θεία αφήνει στην διαθήκη 
της όλα της τα χρήματα της σε ένα... 
τρελάδικο.  
 
ΤΡΙΤΗ 16 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:30 
Ο Τελευταίος των Κομιτατζήδων 
(1970). Ιστορικό δράμα με τους  
Κώστα Πολίτη, Βέρα Κρούσκα, Στέ-
φανο Στρατηγό, Αθηνόδωρο Προ-
ύσαλη. Το 1941 οι Γερμανοί παρα-
δίδουν την Ανατολική Μακεδονία 
στους Βουλγάρους. Ο ταγματάρ-
χης Άντον Πάικο αναλαμβάνει δι-
οικητής της ίδιας περιοχής που το 
1918 υποχωρώντας έκαψε. Τότε, 
η Φιλιώ βρέθηκε κακοποιημένη και 

νεκρή δίπλα στον βιαστή της, τον 
νεκρό κομιτατζή Ζλατάν. Το βρέφος 
που απέκτησαν-ο Γρηγόρης- θα το 
μεγαλώσει ο πατέρας της Φιλιώς. 
Την ίδια στιγμή ο δίδυμος αδελφός 
του βρέφους μεγαλώνει στη Βουλ-
γαρία, απαχθείς από τους κομιτα-
τζήδες.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 17 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:20 Η 
Θεία μου η Χίπισσα (1970). Κω-
μωδία με τους Ρένα Βλαχοπούλου, 
Ανδρέα Μπάρκουλη, Νόρα Βαλ-
σάμη και Γιάννη Μιχαλόπουλο. Η 
κυρα Λένη, μια φτωχιά χήρα, ερ-
γάζεται σαν καθαρίστρια σε ένα με-
γάλο ξενοδοχείο, ενώ ταυτόχρονα 
σπουδάζει στην Αμερική την μο-
νάκριβη κόρη της Κάθριν. Η κόρη 
της αγνοεί την οικονομική κατά-
σταση τους και πιστεύει ότι η μη-
τέρα της είναι ένοικος του ξενοδο-
χείου.                                           
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 17 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:45 
Παρένθεση (1968). Μια γυναίκα 
θυμάται τη στιγμή που σημάδεψε 
την ζωή της, πριν λίγα χρόνια: Το 
τρένο με το οποίο ταξίδευε είχε κα-
θυστέρηση έξι ωρών. Ένας συνε-
πιβάτης της που έμενε στην πόλη 
που σταμάτησαν, της πρότεινε να 
περάσουν μαζί αυτές τις ώρες. Στο 
σύντομο αυτό χρόνο, έζησαν ένα 
δυνατό έρωτα, γνωρίζοντας ότι θα 
διαρκέσει τόσο λίγο.
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ΠΕΜΠΤΗ 11/4 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12/4 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία 
                 
ΣΑΒΒΑΤΟ 13/4 
06.00 Κύπρος ένα Προσκύ-
νημα          
09.00 Γευστικό Ταξίδι στο 
Χωριό 

11.30 Αθλητικό Πανόραμα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Μαζι/Birlikte 
13.30 Κύπριοι του Κόσμου 
14.00 Να Με Προσέχεις 
15.00 Πολιτιστικό Ημερολό-
γιο 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό  
17.00 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.20 Παραδοσιακή Βραδιά  
21.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 14/4 
05.30 Θεία Λειτουργία   
08.00 Χρονογράφημα (Ε)     
08.30 Παραδοσιακή Βραδιά 
(Ε)     
10.30 Ύπαιθρος 
11.00 Κύπρος, ένα προσκύ-
νημα 
11.30  Κοίτα με στα μάτια   
12.00 Ειδήσεις    
12.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
14.30 Χρονογράφημα 
15.00 Προσωπογραφίες 
16.00 Ειδήσεις   
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό 
17.00 Ειρήνη Πάσι (Ε) 
18.00 Ειδήσεις 
19.05 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 15/4 
05.00 Θεία Λειτουργία 
09.00 Κουζίνα σε Ρόδες 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Καμώματα τζι΄Αρώ-

ματα 
14.30 Επικοινωνία 
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Περικλής και Εριέτα 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Κυπριώτικα Σκέτς-  
«Η Σιηράτη» 
20.00 ΄Γκόλ και θέαμα΄ 
 
ΤΡΙΤΗ 16/4 
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα (Ε)   
14.30 Επικοινωνία 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Περικλής και Εριέτα 
18.00 Ειδήσεις 
20.00 Αποτυπώματα 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 17/4 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Περικλής και Εριέτα 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Καθρέφτης 

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 The Big Greek Break-
fast  10:00 Λίγο πριν το με-
σημέρι  13:00 Απογευματινή 
απόλαυση 14:00 Απογευμα-
τινή απόλαυση 16:00 Drive-
Time 19:00 Alternate 
#CommunityChest or 
#ThrowbackThursday 
21:00 #ThrivingThursday 
23:00 The Golden Hour 
Best of the 1980s 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Λίγο πριν το με-
σημέρι 13:00 Apogevmatini 
Apolafsi 16:00 Drive-Time  
19:00 The Live Gentle 
Touch 21:00 The Live 
Gentle Touch  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Mid-Morning 
Madness 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 #SaturdayShoutOut 
19:00 #SaturdayStyle  
21:00 #SaturdayStyle 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Children’s Pro-
gramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 13:00 The Cyp-
riot Hour / Sunday After-
noon Show 16:00 
#WeekendWindDown 
19:00 #SoothingSunday 
22:00 #SundayFunday  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Λίγο πριν το με-
σημέρι 13:00 Απογευματινή 
απόλαυση  16:00 Drive-
Time 19:00 LGR’s WISH 
[W.eekly I.nformation & 
S.upport H.our] #Commun-
ityChest 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 23:00 The 
Golden Hour Best of the 
1950s 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Λίγο πριν το με-
σημέρι 13:00 
Απογευματινή απόλαυση 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 #TuesdayTunes   
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Λίγο πριν το με-
σημέρι 13:00 Απογευματινή 
απόλαυση 16:00 Drive-
Time 19:00 Scandalous 
20:00 Scandalous 
21:00 Scandalous

ΠΕΜΠΤΗ 11 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
10:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
21:05 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την Βα-
σούλα Χριστοδούλου 
21:35 Ελ/κή ταινία: Ένας Τρελός θα μας 
Σώσει (1986) 
22:45 Ελ/κή ταινία: Γιακουμής, μια Ρωμαί-
ικη Καρδιά (1970) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 12 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Νέα Κυπριακή Σειρά: Τρικυμία 
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: Κα-
θαρα ́Δευτερ́α στο Κυπριακο ́κοινοτικο ́
κεν́τρο Συν́δεσμος Κυπρίων Γυναικων́ 
20:30 Ελ/κή ταινία: Ο Καζανόβας (1963) 
21:45 Ελ/κή ταινία: Τέσσερα Μαύρα Κου-
στούμια (2006) 
23:15 Ελληνική ταινία: Όστρια - Το Τέλος 
του Παιχνιδιού (1984) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 13 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
12:00  Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Παραδοσιακή Βραδιά 
21:00 Αύριο είναι Κυριακή με τον  
Πρωτοπρεσβύτερο Ιωσήφ Παλιούρα 
21:30 Mε το Φακό του Hellenic TV: : Al-
kionides UK Charity Εγκαιν́ια νεόυ 
οικημ́ατος 
22:30 Ελ/κή ταινία: 5.000 ψέματα (1966) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 14 ΑΠΡΙΛΙΟΥ    
11:00 Ζωντανή Μετάδοση της Θείας 
Λειτουργίας από τον Ιερό Ναό των 12 
Αποστόλων 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Ελληνική Σατιρική Σειρά: Ο Ακά-
λυπτος S315 
20:40 Ελληνική ταινία: Ζητείται Ψεύτης 
(2010) 
22:10 Mε το Φακό του Hellenic TV: Συ-

ναυλιά Duoviolins George Rafael Gaita-
nos, Dimitris Isaris, Thodoris Voutsikakis, 
διοργανωτής η Αρχιεπισκοπή Θυατείρων 
& Μ.Β. και συντονιστής ο π. Ιωσήφ Παλι-
ούρας 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 15 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
20:00 Greekstories:  Αυγουστίνος Γα-
λιάσσος  
20:25 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικο-
λαΐδη και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Πριν απ΄ το 
Ηλιοβασιλ́εμα (1979) 
22:55 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 16 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Στα Όρια 
20:00 Δράξασθε Παιδείας με τον Πρωτο-
πρεσβύτερο π. Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Σύγχρονος Φιλελληνισμός, πα-
ρουσιάζει η Διεθνολόγος, Δάφνη 
Νούση 
21:0 Ελ/κή ταινία: Τρελές Αδελφές (1989) 
22:10 Ελ/κή ταινία: 6 με Έξι (1999) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 17 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Τρικυμία 
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Misision-Αποστολή, παρουσίαση 
και σκηνοθεσία Κλέλια Χαρίση  
21:20 Ελ/κή ταινία: Η Θεία μου η Χίπισσα 
(1970) 
22:45 Ελ/κή ταινία: Παρένθεση (1968)

www.parikiaki.com
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Product Features: Introducing BMORE, the 
world's first energy drink infused with the powerful 
combination of Manuka Honey and Maca Root, two 
superfoods known for their powerful health benefits. 
Packaged in sleek and modern designs, BMORE is 
conveniently sized to be the ideal companion for 
health conscious individuals on the move. We're 
redefining the concept of healthy refreshment by 
sweetening our drinks with the goodness of Manuka 
honey, ensuring that our drink is both delicious and 
nourishing. 

 
BMORE Ingredients: SWEETENED WITH MA-

NUKA HONEY: We use the highest grade sourced 
from the landscapes of New Zealand, as a natural 
sweetener for our drink. Known for its potent antiox-
idants and antibacterial properties, Manuka Honey 
not only adds sweetness without the guilt but also 
supports a healthier immune system, aids in wound 
healing, and promotes gut health.  

 
POWERED BY MACA ROOT: Harvested from the 

high-altitude regions of the Andes Mountains, Maca 
Root is a natural powerhouse known for enhancing 
energy, mood, and vitality. By providing sustained 
energy without the crash, Maca Root is the perfect 
addition to BMORE for those seeking mental clarity, 
productivity, and overall well-being. 

 
Korean Ginseng Root Extract: An ancient herbal 

remedy recognised for its ability to boost energy 
levels, enhance cognitive function, and support im-
mune system function. Korean Ginseng Root Extract 
adds an extra layer of vitality to BMORE, contributing 
to its holistic approach to energy and wellness. 

 
Natural Caffeine: Derived from pure coffee extract, 

we use natural caffeine to provide a clean energy 
boost. With its ability to increase alertness and mental 
clarity, natural caffeine is a key ingredient in BMORE 
for staying focused and energised throughout the 
day. 

 
Green Tea Extract (L-Theanine): We pair caffeine 

with with L-Theanine for a balanced effect to give 
you energy without the jitters or crashes unlike other 

energy sources.  Green Tea Extract offers 
a calming yet focused energy boost. By 
promoting relaxation, reducing stress, 
and enhancing cognitive performance, 
Green Tea Extract complements the 
other ingredients in BMORE, ensuring 
a smooth and sustained energy experi-
ence without the crash.  

 
Vitamin B Complex: BMORE contains a 

comprehensive blend of B vitamins essential for 
energy metabolism, nerve function, and overall vi-
tality. From supporting the production of neuro-
transmitters to maintaining healthy skin and diges-
tion, the Vitamin B Complex in BMORE offers a 
holistic approach to energy and well-being. 

 
Health Benefits: At BMORE, we're all about de-

livering great taste without compromising on flavor.  
Our mission is to offer you a delicious energy drink 

that not only satisfies your taste buds but also aligns 
with your health goals.  

With a carefully crafted blend of natural and pow-
erful ingredients, BMORE empowers you to unlock 
your full potential and BE MORE!  

•  Increases energy and stamina  
•  Enhances focus and concentration  
•  Improves mood   
•  Supports gut health 
•  Improves cognitive function & mental clarity  
•  Aids in a stronger immune system  
•  Promotes relaxation and reduces anxiety   
With BMORE, you can embrace each day knowing 

that you're nourishing your body while enjoying a fla-
vorful experience. 

 
So what does it taste like?:  
Our first flavor, Sour Cherry & Lime, offers a mildly 

fizzy and refreshing taste with a smooth texture. 
People love the sweet and tangy blend of sour cherry 
and lime, which is complemented by the natural 
sweetness of honey. It provides a satisfying and up-
lifting drinking experience without the crash often 
found in other energy drinks. Enjoy it straight from 
the can or mix it into your favorite cocktail for a de-

light-
ful treat 
that lifts 
the mood! 

 
Our mission: 

At BMORE, we understand that we're all on our own 
unique journey, facing different goals and challenges. 
Whether it's striving for better health, mastering new 
skills, overcoming illness, or simply spending quality 
time with loved ones, we believe that every goal, no 
matter its size, is important and worth pursuing. That’s 
why we’re on a mission to empower you to BE MORE 
of whatever it is that you aspire to be. With the right 
fuel, we're dedicated to helping you unlock your full 
potential and conquer any obstacle in your path to 
reaching your dreams. 

 
Community Engagement: Local beekeepers 

work tirelessly, and we're grateful for their dedication. 
That's why we're partnering with them and giving 
back a portion of our profits to show our appreciation. 
Additionally, we engage with our community through 
informative content, wellness tips, and charitable in-
itiatives, promoting sustainability and making a pos-
itive impact beyond product sales. Whether through 
partnerships or events, BMORE is committed to mak-
ing a difference. 

 
Future Plans: As we prepare for our launch on 

April 11th, BMORE is excited about continuing to ex-
pand our product line and connecting with new 
people. Follow along with us as we start this journey 
to inspire individuals like you to BE MORE everyday.  

With new flavors, collaborations, and initiatives on 
the horizon, the future of BMORE is bright and full of 
possibilities. Join us on our journey! 

 
Founders of BMORE: 

UK Cypriot Antonio Chukka and Yalda Zakeri

SCAN ME

After suffering from a nasty 
accident and having a heart at-

tack all within the last few years. I’ve 
had some health problems such as my 
hands shaking and can’t keep them 
still. My friend from work gave me some 
cans of BMORE. After reading the ing-
redients list I couldn’t believe near 
enough all the vitamins and super 
foods my doctor tells me to take are in 
this one drink!  

I had one BMORE in the morning for 
three days straight, not only did i love 
the taste! but I was shocked that for 
the first time In years the shakes have 
stopped. I can’t thank or recommend 
BMORE enough. Changed my life 
thank you! 

 
Rob Shuttleworth 
Truck mechanic  
56 years of age

TESTIMONIALS

“

Hey I'm Ange, I have a very 
busy schedule as a personal 

trainer, BMORE is my go-to for a natu-
ral energy boost without the nasties. 
It’s packed with vitamins and super-
foods. One thing I love about it is that it 
doesn’t give you the crash that most 
energy drinks give. I particularly love 
that it has Manuka honey & Maca root 
in it and I have noticed it has helped 
reduce my stress levels whilst training 
and recovery as well. 

This is officially my new drink :) thank 
you BMORE! 

 
Ange Bala  
Personal trainer  
33 years of age 

“

BMORE has changed the 
game! Working in a high pres-

sure financial institution daily, coffee 
with a couple of sugars was my go to 
throughout the day to keep me atten-
tive, this could often be  4-5 mugs a 
day!  

When I saw BMORE for the first time, 
I was apprehensive but reading the ing-
redients I could see that it could give 
me the same caffeine kick I needed 
but without the heaps of sugar! Not only 
that, it had so many other natural 
healthy ingredients, that I thought I 
would give it a try to see if it gave me 
the same boost I needed! 

It has been a few weeks now and I 
have not gone back to the coffees! I 
have been more alert, had no caffeine 
or sugar crashes, and I’m feeling great! 
15 years of several coffees a day gone 
just like that, and the best part it’s all 
natural healthy energy!!  

What more can I say other than well 
done to the BMORE team - you have 
a customer for life!! 

 
Chris Roy 
Mortgage broker  
34 years of age 

“

Healthy Energy Drink - Sweetened with Manuka Honey & Powered by Maca Root 
Energise Your Potential and BE MORE! 

Out now!
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“UK Cypriots are an example 
of our rich heritage”

The National Federation of Cyp-
riots in the UK organised a Dox-
ology to commemorate the Na-
tional Days at the Greek 
Orthodox Cathedral of the Dor-
mition of the Mother of God on 
April 7th 2024. The National 
Days mark the beginning of 
Greek Revolution of 1821 and 
the Cyprus Anticolonial Struggle 
of EOKA of 1955-1959 and hon-
our those who fought and sac-
rificed their lives for our freedom 
in both liberation struggles.  
The Doxology was officiated by 
Archbishop Nikitas of Thyateira 
and Great Britain. Also in atten-
dance was the newly appointed 
High Commissioner for the Re-
public of Cyprus in the UK, Mr 
Kyriacos Kouros, Bambos Cha-
ralambous MP, the Deputy Am-
bassador of Greece Mrs Iphige-
nia Kanara, Deputy High 

Commissioner Spyros Miltiades, 
Consul General Odysseas 
Odysseos, Cultural Counsellor 
Marios Theocharous, Head of 
the Cyprus Educational Mission 
Maria Loi, Deputy Education 
Counsellor Erini Veroni and the 
Cypriot and Greek Military at-
tachés. His Excellency, the Cy-
prus High Commissioner, Mr 
Kouros was the Main Speaker 
following the Doxology and this 
was his first community engage-
ment since assuming the role.  
The High Commissioner began 
his address with an overview of 
the Greek Revolution of 1821. 
The Filiki Etairia, who began the 
Revolution, “became the sym-
bolic landmark and reference 
point in the world’s struggles for 
freedom and throwing off all 
forms of slavery and oppres-
sion.” The Ottoman Empire, he 

said, could not “contain the mo-
mentum and passion of the 
Greek revolutionaries” leading to 
the end of their rule in Greece. 
He added that Cypriots played a 
crucial role in the Revolution, 
“strengthening the effort by all 
means”. Archbishop Kyprianos 
and the “many Cypriot vol-
unteers who left for Greece” 
were central to these efforts. The 
“Phalanx of Cypriots, with their 
own flag,” he noted, “became fa-
mous for their achievements.” 
The High Commissioner then re-
marked on the Cyprus Anticolo-
nial Struggle of EOKA of 1955-
1959 and its relation to the Greek 
Revolution. He stated that “the 
vision of freedom of 1955-59 was 
inspired by the epic of 1821,” 
with “almost all Cypriot fighters 
having names of heroes of the 
Greek Revolution.” He went on 
to say that all who fought during 
the EOKA struggle, listing those 
of Liopetri and Machairas Mon-
astery and all those commem-
orated in the Filakismena Mni-
mata, forced colonial rule to end 
and led to the establishment of 
the Republic of Cyprus. 
In closing, the High Commis-
sioner stressed that the Cyprus 
Problem is President Nikos 
Christodoulides’ top priority and 
that “we will exhaust every pos-
sibility and use any hope to 
create the conditions for the lib-
eration and solution of the Cy-
prus problem.” He praised the 

UK Cypriot diaspora, saying it 
“has an important role and that 
is to contribute to supporting our 
efforts for a just solution of the 
Cyprus issue, exerting a strong 
influence on the decision-making 
centres of the UK, one of the 
guarantor powers for the inde-
pendence and territorial integrity 
of the Republic of Cyprus.” 
“The UK Cypriots are an exam-
ple of our rich heritage that must 
be passed on to future genera-
tions’’, he continued. He also 
thanked the community and the 
Federation for its warm welcome 
and said that the Government of 
Cyprus recognises its significant 
work over the decades. 
Federation President Mr Christos 
Karaolis also addressed the con-
gregation. Mr Karaolis said that 
“decades of occupation will not 
stop us.” He added that “We will 
be there to call on our elected 
representatives and the inter-
national community to consis-
tently implement international 
law and human rights – to make 
clear that if invasion and occu-
pation is illegal in Ukraine, it is il-
legal in Cyprus.” 
Mr Karaolis also remarked on the 
tragic 50th anniversary of Tur-
key’s illegal invasion and occu-
pation of Cyprus, stating that on 
this tragic anniversary year, “we 
must all redouble these efforts... 
 

continued on next page

The Republic of Cyprus is in contact with the states with which 
it cooperates on the mission of humanitarian aid to Gaza, so 
that very soon, with the completion of the work done in Gaza 
by the US, the mission from Cyprus will resume, the President 
of the Republic, Nikos Christodoulides, said on Wednesday. 
Welcoming a group of students and senior officers of the School 
of National Security of Greece, at the Presidential Palace, the 
President of the Republic said that as a country that maintains 
excellent relations with all neighboring states, and as the EU 
member state that borders this region, "we are trying - always 
within the framework of our possibilities without exaggeration, 
the possibilities of a small Member State - to do everything 

possible, so that this humanitarian crisis that is developing in 
the region can be addressed and it was important that our 
country managed to offer an alternative, complementary option 
to the humanitarian aid mission to Gaza". 
He added that this has been suspended due to the reprehen-
sible attack on members of the humanitarian organization, 
which was helping to distribute the aid. However, according to 
President Christodoulides, Cyprus is in contact with the states 
with which it cooperated from the beginning, for the implemen-
tation of this effort, so that the humanitarian aid mission from 
Cyprus will resume very soon with the completion of the work 
done in Gaza by the US. 
 

50 Years of Turkish Occupation 

Referring to the completion of 50 years since the Turkish inva-
sion and occupation of Cyprus, President Christodoulides said 
that the desire of the Greek Cypriot side for the liberation and 
reunification of the island is a given, adding that "we are doing 
everything possible to achieve this goal, since in addition to 
many other negative effects, time creates new faits accomplis 
that make our effort even more difficult." 
He said that the Cyprus issue is at a "critical juncture", explaining 
that "there is an ongoing effort by the United Nations to resume 
talks." 
"We are", he said, "in constant coordination with the Greek 
Government and through you, I thank the Greek Government 
and the Greek people who have always stood by us in this ef-
fort." 
At the same time, he mentioned that this year marks 20 years 
since the accession of the Republic of Cyprus to the EU, noting 
that "this is the most important success, at least at the diplomatic 
level, of the Republic of Cyprus since its foundation in 1960, a 
success that was made possible precisely because of of the 
support we had from the Greek Parliament when the issue of 
EU enlargement was being discussed". 
Cyprus has been divided since 1974 when Turkish troops in-
vaded and occupied the island's northern third. The latest round 
of talks ended in Crans Montana in July 2017 without result. 
UN Secretary General Antonio Guterres appointed María Ángela 
Holguín Cuéllar of Colombia as his personal envoy for Cyprus, 
to assume a Good Offices role on his behalf and search for 
common ground on the way forward in the Cyprus issue.

Humanitarian aid to 
Gaza to resume soon

Kavazoglou & Mishiaoulis Commemorative Event

Panicos’ Chrysanthou latest film 
was played in front of a full house 
at the Cypriot Community Cen-
tre’s Theatre on Tuesday 8th 
April 2024. Organised by the 
AKEL in Britain and the Turkish 
Cypriot Association (T.C.A) for 
Democracy, the film screening 
was part of a larger event to com-
memorate the memory of Ali Ka-
vazoglou and Kostas Mishaoulis, 
true Cypriot heroes who gave 
their lives for the Greek-Turkish 
Cypriot friendship, who have 
been murdered by the fascist or-
ganisation TMT.  
This time round the organisers 

opted out to do something differ-
ent than before, to show a doc-
umentary titled “’Flowers and 
Bullets’’, made by Panicos 
Chrysanthou and Niyazi 
Kızılyürek with Giorgos Liasis. 
The film covers the stories of two 
families, recalling of the living 
memory of Greek Cypriot Gior-
gos Liasis and Turkish Cypriot 
Houseyin Akansoy, their stories 
bare striking resemblances re-
sulting in almost the entire elimi-
nation of their respective nuclear 
families. The atrocities carried 
out during the Turkish invasion 
of Cyprus and the subsequent 

war were committed in cold 
blood by fascists in both sides, 
something that is often left out of 
the narrative, depending on 
who’s telling the story.  
The evening opened with the 
secretary of AKEL in Britain and 
co-ordinator of the event, An-
dreas Gregoriou who presented 
Derman Sarachoglou, the 
T.C.A. for Democracy chairman, 
who delivered his welcome 
speech to a fully packed room 
and it is important for it to be ac-
knowledged: 
“Tonight, we have gathered once 
again to pay tribute to our heroes 
Derviş Ali Kavazoglou and Kos-
tas Mishaoulis, who laid down 
their lives for Cyprus and its 
people 59 years ago. On behalf 
of AKEL In Britain and the Turk-
ish Cypriot Association for De-
mocracy, it is my great pleasure 
to welcome you all to this impor-
tant event. 
We are honoured to have with 
us tonight, film director Panicos 
Chrysanthou, Giorgos Liasis and 
Huseyin Akansoy, who have trav-
elled a long way to be here with 

us for the presentation of 
‘’Flowers and Bullets’’ A film 
made by Panicos Chrysanthou, 
Niyazi Kızılyürek and Giorgos Li-
asis.  
Tonight’s event dedicated to our 
common heroes. Kavazoglou 
and Mishaoulis, who were tragi-
cally murdered on April 11, 1965, 
(they) have become symbols of 
friendship and a common strug-
gle for freedom, peace, and de-
mocracy for both Greek Cypriots 
and Turkish Cypriots on the is-
land and their legacy still guides 
us today, we remain committed 
to their vision of a peaceful and 
democratic Cyprus, where 
human rights are respected, and 
both communities can live and 
work together. 
Kavazoglou tirelessly worked to 
expose extremist and nationalist 
plots and warned the people of 
Cyprus not to fall into such traps. 
He and his comrades opposed 
the divisive forces of their time... 
 

continued on next page
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continued from page 17  
 ...to campaign for a free, united 
Cyprus within the agreed UN 
framework that: ends the Turk-
ish occupation and presence of 
its troops; allows refugees to re-
turn to their cities, towns and vil-
lages; and enables all Cypriots 
to live together in peace and 
prosperity.”’ 
In doing so, Mr Karaolis empha-
sised, “we wholeheartedly sup-
port President Nikos Christo-
doulides’ initiatives and efforts 
towards resuming talks for a so-
lution to the Cyprus issue” and 
that “we will also look forward 
to working closely with the 

newly appointed High Commis-
sioner of the Republic of Cyprus 
in the UK, Kyriacos Kouros.” 
The celebration ended with the 
National Anthem and was fol-
lowed by a reception. The re-
ception was an opportunity for 
the newly appointed Cyprus 
High Commissioner, Archbishop 
Nikitas of Thyateira and Great 
Britain, as well as members of 
diplomatic missions of Cyprus 
and Greece to engage with rep-
resentatives from member or-
ganisations of the National Fed-
eration of Cypriots in the UK. 
 

Photos: Alexios Gennaris
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Doxology to commemorate National Days Greek Independence Day 
Celebrated at the White House

His Eminence Archbishop El-
pidophoros of America, and 
members of the Greek American 
community were warmly wel-
comed to the White House by 
President Joe Biden for a cele-
bration marking the 203rd Anni-
versary of Greek Independence. 
The distinct recognition by the 
White House has been an hon-
ored tradition since 1987.  

Addressing the President in a 
room filled to capacity, His Em-
inence thanked President Biden 
for his continued love of Greece, 
Cyprus and Hellenism and his 
support of democracy and the 
ideals of the Greeks which have 
played an important and historical 
role in forming the democratic 
government we experience in 
America.  

"Mr. President, we thank you 
for your commitment to Greece 
and to Cyprus, and for a just and 
peaceful solution to this Island 
Nation, that has been scarred by 
a violent invasion and forced di-
vision for half a century, a solution 
that will abide by the international 
law and a rules-based inter-
national order. We are on your 
side, Mr. President, just as you 
are on the side of democracy and 
liberty" remarked Archbishop El-
pidophoros. 

President Biden, in his re-
marks, reflected on the important 
contributions of Greece and 
Greek-Americans to the United 
States and global community, 
especially the gift of democracy. 
"It is the precious gift Greece has 
given the world" he stated. 

President Biden emphasized his 
love and respect for His All-Holi-
ness Ecumenical Patriarch Bar-
tholomew and the Greek Orthodox 
Archdiocese of America. "I have 
found inspiration in the Greek Or-
thodox Archdiocese of America 
which has been a clarion voice for 
social justice for decades."  

This year’s Proclamation, 

signed by President Biden which 
recognizes Greek Independence 
Day as a national day of celebra-
tion and Greek and American de-
mocracy states, “Today, the part-
nership, alliance, and friendship 
shared by Greece and the United 
States is stronger than ever be-
fore — due in large part to the 
culture, courage, and character 
of the Greek American com-
munity. From standing up for so-
cial justice and advancing civil 
rights to striving to make our Na-
tion freer and fairer, Greek Amer-
icans have pushed our country 
forward, fanning the flame of lib-
erty that first sparked in Athens 
thousands of years ago. Through-
out my career, I have been lucky 
to see this heart, hope, and com-
mitment up close, and I have 
drawn lifelong inspiration from 
Greek American friends, families, 
leaders, and political mentors.” 

Among those attending this re-
markable celebration included: 
United States Ambassador to the 
Hellenic Republic George Tsunis; 
Ambassador of Greece to the US 
Ekaterini Nassika; Ambassador 
of Cyprus to the US Evangelos 
Savva; Lieutenant Governor of 
California Eleni Kounalakis; 
members of the Archdiocesan 
Council, Leadership 100, Order 
of St. Andrew Archons of the Ec-
umenical Patriarchate; the First 
Vice President of the National 
Philoptochos Society Anita Kar-
talopoulos; President of the Na-
tional Sisterhood of Presvyteres 
Mary Christy; the Commander 
and Vice Commander of the Ar-
chons of the Ecumenical Patriar-
chate Dr. Anthony Limberakis 
and The Hon. B. Theodore Bo-
zonelis, leadership of AHEPA in-
cluding Supreme President 
Savas Tsivicos and Grand Pres-
ident of the Maids of Athena Allie 
Tsenekos; Andy and Mike Mana-
tos, clergy and parish leaders.

continued from page 17 
 
...and foresaw the consequences of their 
actions. Unfortunately, despite their efforts, 
Cyprus has experienced bloody tragedies 
that continue to affect our lives to this day. 
Let’s never forget the sacrifices made by 
Kavazoglou, Mishaoulis, all their comrades 
and all those who lost their lives in the pursuit 
of a better future for Cyprus. Together, let’s 
continue the unfinished struggle for a free, 
united, federal Cyprus, where all its res-
idents, communities and people can live in 
brotherhood and prosperity. 
As we gathered here tonight, we recommit 
ourselves to the path laid out by Kavazoğlu 
and Mishiaouli. We stand united in our pur-
suit of justice, democracy, and a unified Cy-
prus, and we condemn all forms of extrem-
ism and nationalism that seek to divide our 
island forever. 
 Famous singer, Leonard Cohen, said in one 
of his songs:  
“The birds they sang at the break of day / 
Start again / I seem to hear them say / Do 
not dwell on what has passed away or what 
is yet to be… The dove is never free /Ring 
the bells that still can ring…  There is a crack 
/ A crack in everything / That's how the light 
gets in / That’s how the light gets in.”  
That is exactly what you are going to witness 
tonight in ‘’Flowers and Bullets’’ film. 
War brings violence and often killings of in-
nocent people. The nationalists try to hide 
their own atrocities and use the atrocities of 
the enemy as propaganda. In Cyprus, a 
country (that) suffered from a bicommunal 
conflict, and some men do not allow to a 
group to put flowers in the spot of an ex-
ecution (still conflict to this day). They argue 
that nothing had happened in their village. 
Giorgos, who returns to this village after 46 
years, visits this spot and he (gives) witness 
(to) his personal experience there. (His at-

tempted execution) He was ex-
ecuted with another 20 per-
sons. He personally was lucky. 
He survived with 11 bullets in 
his body. He reflects upon the 
events, forgiveness and his 
wish that no man will ever again 
live through such horror. He 
visits Huseyin in a nearby vil-
lage, and search the truth about 
the events there the same day 
he was shot. Men of his own 
nationality massacred innocent 
people, among them all the family of Hu-
seyin. He puts some flowers on the spot of 
their execution. 
We shall continue to ring the bells that still 
can ring, together. 
We shall continue to call light to get in. 
Long Live Free United Federal Cyprus. 
Long live common struggle for common 
land. 
Long live Peace” 
It was an emotional documentary film pre-
sented by the actual people that suffered 
the atrocities and not by actors, giving the 
precise facts of their ordeal, which kept the 
audience on their toes with emotions running 

high, in a room filled with sadness and with 
a question on their minds - how can people 
on both sides behave like this? 
The event was concluded by the protago-
nists, Giorgio and Hüseyin as well as director 
Panicos, taking questions from the audience, 
who were encouraged by the presence of 
so many and were urged to continue the 
fight for a free united Cyprus based on Bi-
zonal Bicommunal Federation and the 
United Nations resolutions, so that the sac-
rifice of Kavazoglou and Mishaouli was not 
in vain. 

Photos: Stavri Kay

Kavazoglou & Mishiaoulis Commemorative Event
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Recognising excellence in our community

It really does break my heart 
when I see trees vandalised be-
cause people do not wish to have 
them on the pavement by their 
house. Little do they know the 
benefits of having trees on their 
street. 
Air quality improvement  

Trees help to absorb pollutants 
such as carbon dioxide, ozone, 
nitrogen oxides, and particulate 
matter from the air, thereby im-
proving air quality. Cleaner air re-
duces the risk of respiratory dis-
eases, such as asthma and 
bronchitis, and contributes to 
overall respiratory health. 
Temperature regulation 

Trees provide shade, which 
helps to mitigate the urban heat 
island effect by reducing surface 
temperatures in built-up areas. 
Cooler temperatures can allevi-
ate heat-related illnesses and re-
duce the demand for air con-
ditioning, conse-quently lowering 
energy consumption and asso-
ciated emissions. 
Mental health benefits 

Access to green spaces has 
been linked to improved mental 
health outcomes, including re-
duced stress, anxiety, and de-
pression. Trees along roadsides 

provide visual relief, create a 
calming environment, and offer 
opportunities for outdoor recrea-
tion and relaxation, there-by pro-
moting mental well-being. 
Noise reduction 

Trees act as natural sound bar-
riers, absorbing and deflecting 
noise from traffic and other urban 
sources. Reduced noise pollution 
improves the quality of life for res-
idents living along busy roads, 
enhances sleep quality, and de-
creases the risk of hearing loss 
and other nega-tive health effects 
associated with prolonged expo-
sure to noise. 
Biodiversity support 

Urban trees provide habitat 
and food sources for various 
wildlife species, contributing to 
urban biodiversity. Biodiverse en-
vironments offer ecological bene-
fits, such as pollination services, 
pest control, and soil fertility, 
which ultimately support human 
health and ecosystem resilience. 
Physical activity promotion 

Green streetscapes with trees 
encourage outdoor physical ac-
tivities such as walking, jogging, 
and cycling. Accessible and aes-
thetically pleasing environments 
motivate people to engage in 
regular exercise, promoting car-
diovascular health, weight man-
agement, and overall fitness. 
Water management  

Trees help to manage storm-
water runoff by absorbing rain-
water and redu-cing soil erosion. 
By intercepting rainfall and pro-

moting infiltration, trees mitigate 
the risk of flooding, water pollu-
tion, and waterborne diseases, 
thereby safeguarding public 
health and enhancing water qual-
ity. 
Community cohesion 

Trees contribute to the beauti-
fication of urban landscapes and 
foster a sense of pride and own-
ership among residents. Green 
streetscapes create inviting 
spaces for social interaction, 
community events, and neigh-
bourhood gatherings, strengthe-
ning social ties and promoting a 
sense of belonging. 

In summary, trees along road-
sides provide a wide range of 
health benefits, including im-
proved air quality, temperature 
regulation, mental well-being, 
noise reduction, biodiversity sup-
port, promotion of physical activ-
ity, water management, and com-
munity cohesion. Incorporating 
trees into urban infrastructure 
planning and management is es-
sential for creating healthier, 
more sustainable, and liveable 
cities. 

Now is the right time to plant 
at least one more tree some-
where in your garden or at the 
school, surely there is always 
space available for another tree 
somewhere and if there is not, 
we can create spaces for trees. 
Enfield Council, with the help of 
many councillors, planted mil-
lions of trees across the borough. 
We need to plant more. 
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The Enfield Business and Com-
munity Awards are back!  

Enfield has always been a 
great place for Greek businesses 
to thrive and after the significant 
community impact and the suc-
cess of last year’s event with 
over 20,000 votes from the pub-
lic, we are once again honouring 
the best of Enfield. 

This year, we are setting the 
stage for a grand finale in true 
Hollywood style at the Millfield 
Theatre, promising an unforget-
table night as we recognise and 
celebrate the remarkable 
achievements within our com-
munity. 

The 22 categories include Best 
Restaurant, Best Local Service 
Provider and Best Family-run 
business.   

The Enfield Business and Com-
munity Awards has even been 
mentioned in Parliament by the 
local MP Feryal Clark, illustrating 
the impact of the occasion and 
setting the tone for an even more 
successful event this year. 

"I am delighted to see the En-
field Business Community 
Awards returning this year, bigger 

and better than before," said 
Feryl. 

Awards founder Greek Cypriot, 
Garry Kousoulou commented: 
"I'm nervous and excited to bring 
the Enfield Business Awards 
back for 2024. It's a big respon-
sibility but one that I'm honoured 
to have.” 

Inspired by the previous year's 
achievements, Garry (Kyriacos) 
continued: "The enthusiasm and 
participation from the Enfield 
public last year was beyond our 
expectations. We're aiming to 
make this year an even bigger 
success. It’s our way of saying 
thank you and showcasing the 
incredible talent and dedication 
in Enfield.” 

Don’t miss your chance to put 
your favourite business in the 
spotlight in 2024. Only 3 easy 
steps to enter, and it's free! 

1.Self-nominate, or add your fa-
vourite person/business. To get 
to the next stage the results will 
be based on reviews and rec-
ommendations. Closing date is 
10th May. 

2.Votes will be counted and the 
list is narrowed down to the 7 best 

per category.  There will then be 
an exclusive networking event on 
18th May at Enfield Town Football 
Club for those top 7.  

3.The top 7 will then be whittled 
down to a shortlist of 3 in each 
category. The successful short-
listed candidates will be notified 
by 17th June with the winners 
announced at the awards cere-
mony itself on 21st June. 

  
Paul Dengel, organiser of Live-

stock Events and the recipient of 
last year's award for Best Live 
Music Venue or Music Festival, 
emphasised that the true value 
of the award lies beyond just the 
victory. "The recognition of the 
hard work involved in organising 
Livestock Events by being part 
of the Enfield Business Awards 
was a significant honour”, he 
said. 

Paul highlighted that such rec-
ognition validated the dedication 
and commitment behind the 
scenes of Livestock Events. This 
sentiment reflects the spirit of the 
Enfield Business Awards, which 
aims to celebrate and acknowl-
edge the contributions of busi-
nesses and individuals within the 
Enfield community, shining a light 
on their achievements and the 
impact they have in their respec-
tive fields. 

If you haven’t done so already, 
please get involved. You still 
have time to have your say and 
submit your nomination. For 
more information on the Enfield 
Business and Community 
Awards and to submit a nomi-
nation visit: 
https://lovingsocialmedia.com/ 

Trees provide numerous benefits 
for public health and well-being

by  
  
George A. 
Savva MBE

Enfield Council’s Planning and 
Building Control team has made 
significant improvements to its 
service during the past 18 
months with a 93 per cent de-
crease in outstanding cases. 
In response to invaluable feed-
back from residents and coun-
cillors, the team embarked on a 
thorough examination of service 
delivery methods, pinpointing 
areas for improvement. 
Introducing new ways of working 
and performance management 
practices has bolstered the ser-
vice’s efficiency. There has also 
been a concerted effort to en-
hance customer engagement, 
fostering a more responsive ap-
proach. 
Before new ways of working 
were introduced, there were 
1,500 cases outstanding, but the 
total has reduced to fewer than 
100 cases. More than 200 en-
forcement notices were served 
by the Council in 2023, com-
pared to just eight notices in 
2022. This ranks Enfield Council 

second nationally for government 
performance in issuing contra-
vention notices. 
Enforcement officers diligently in-
vestigate violations such as un-
authorised building work, non-
compliance with planning 
conditions, and unauthorised 
changes to building or land use. 
The Council is committed to swift 
and decisive action against plan-
ning breaches, ensuring ac-
countability among those respon-
sible. 
Looking ahead, the Council 
pledges to share further exam-
ples of successful case res-
olutions, including recent mile-
stones such as the demolition of 
an unauthorised residential unit 
and the issuance of a Section 
215 Notice for land clearance. 
Leader of Enfield Council, Cllr 
Nesil Caliskan, said: “Achieving 
and creating a more effective 
planning and enforcement de-
partment at Enfield Council has 
been a top priority for our admin-
istration. The Cabinet Member 

together with the whole of Cabi-
net and senior council officers 
have been laser focused on driv-
ing this improvement, and we are 
committed to continuing this work 
going forward.”  
Enfield Council reaffirms its com-
mitment to maintaining its current 
performance standards and ad-
vancing cases involving serious 
breaches of planning control, 
thereby safeguarding the com-
munity's interests. 
Residents who are concerned 
about potential planning 
breaches are advised to contact 
the Council’s Planning Enforce-
ment Team, by completing a con-
fidential online reporting form. 
Visit: 
www.enfield.gov.uk/forms/re-
port-suspected-breach-of-
planning-regulations    
For further information on plan-
ning enforcement policy and 
tackling planning breaches in En-
field, visit: 
www.enfield.gov.uk/services/p
lanning/planning-enforcement

Planning Enforcement team 
goes from strength to strength

Ambassador Kyriacόs Kouros 
assumed duties from 2 April 
2024 as the new High Commis-
sioner of the Republic of Cyprus 
to the United Kingdom. 
Prior to his appointment, High 
Commissioner Kouros, from April 
2023 until assuming his duties, 
served as Permanent Secretary 
of the Ministry of Foreign Affairs 
of the Republic. Previously, he 
served as the Director of the Dip-
lomatic Office of the President of 
the Republic, in addition to his 
assignment as National Security 
Advisor to the President of the 
Republic and Head of the Intelli-
gence Service. 
Mr Kouros is a career diplomat 
who joined the Ministry of For-
eign Affairs of the Republic of Cy-
prus in 1996. During his versatile 
career, he has served in different 
overseas posts and in various 
departments within the Ministry. 
In 2012, he was appointed Am-
bassador of Cyprus to the Neth-
erlands with parallel accreditation 
as Permanent Representative to 
the Organization for the Prohi-
bition of Chemical Weapons 
(OPCW). 
In 2006, he was appointed 
Chargé d’ Affaires of the Republic 

of Cyprus to Lebanon and in 
2009 he was accredited as Cy-
prus’ first resident Ambassador 
to the country. During his posting 
in Lebanon, he dealt with two 
major conflicts and the terrorism 
wave which affected the country 
between 2006-2008. In this re-
spect, he facilitated the evacu-
ation of thousands of Cypriot and 
other EU citizens, providing con-
sular assistance to those in need 
under life threatening conditions. 
For his service during this time, 
he was awarded the National 

Medal of Cedar of the Govern-
ment of Lebanon. 
Other overseas postings in-
cluded Athens and Geneva. He 
was also appointed Ministerial 
Envoy to Libya in July 2011 and 
served from 1998 to 2002 as a 
member of the Working Group 
for the Search of Missing Per-
sons from the 1974 Turkish in-
vasion. 
Prior to joining the Foreign Mini-
stry, he worked from 1990 as ed-
itor at the Cyprus News Agency 
and from 1994 as Lecturer at the 
Journalism Department of Fred-
erick University of Cyprus. 
He is a graduate of the Law De-
partment of the University of 
Athens. He has a Master of Arts 
in International Journalism from 
the Journalism Department of 
City University of London and a 
PhD from the Panteion Univer-
sity of Social and Political 
Sciences of Athens. 
He speaks Greek (mother 
tongue), English, German and 
French. 
High Commissioner Kouros was 
born in Nicosia in 1963. He is 
married and has an adult daugh-
ter.

The new High Commissioner of Cyprus 
to the UK assumed his duties

A single storey rear extension was built with 
a flat above. The flat was unauthorised and provided 

substandard accommodation, so the owner 
was ordered to remove it. 

Where the Council served a Section 215 
(Untidy Land) notice for land clearance 

to be undertaken.
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Villiers welcomes new High 
Commissioner for Cyprus

Theresa Villiers, MP for Chipping Bar-
net, has written to the newly arrived 
High Commissioner for Cyprus to con-
gratulate him on his new role and wel-
come him to London. 

HE Kyriakos Kouros previously served 
as Permanent Secretary of the Cyprus 
Ministry of Foreign Affairs and takes 
over from Andreas Kakouris whose 
term as High Commissioner came to 
an end earlier this month. 

Welcoming Mr Kouros, Theresa said, 
"I look forward to engaging with the new 
High Commissioner as part of my long-
running work to support Cypriots seek-
ing a just and lasting settlement to re-
unite their island. I have known a 
succession of Cyprus High Commis-
sioners and they have all served with 
distinction. I am sure His Excellency Mr 
Kouros will continue in this distinguished 
tradition." 

 
Theresa's letter to the Commissioner: 
 
Your Excellency 
 
Congratulations on your appointment 

as High Commissioner for Cyprus. I 
would like to welcome you to your new 
role. I do hope you enjoy your time in 
London.  

I have had a longstanding interest in 
Cyprus matters. My Chipping Barnet 
constituency is home to many Cypriots. 
I have been campaigning for more than 
20 years for freedom for Cyprus. I 
strongly believe it is vital that Cyprus is 

united once again so all Cypriots can 
live together in harmony. I appreciate 
the pain felt about the division of the is-
land and very much regret that this year 
will see the 50th anniversary of the in-
vasion by Turkey. Half a century of sep-
aration is far too long. 

I would be very keen to meet you to 
hear about the latest developments in 
relation to the work of the Government 
of Cyprus in relation to possible future 
negotiations.  

I am sure that you will receive a warm 
welcome from the British Cypriot com-
munity. I wish you well for what I am 
sure will be a very successful posting 
as High Commissioner. 

 
Kind regards 
Theresa Villiers

Cult fiction
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Fear and loathing among the under-
30s   

‘Traditions are experiments  
that worked.’ 

― Louise Perry  
Orwell said that England is “the only 

great country whose intellectuals are 
ashamed of their own nationality.” He 
wrote that 82 years ago, and nothing 
has changed.  

The war on the West is also a civil 
war. I don’t understand it.  

The tradition – that gave us health-
care, stable governance, education, the 
rule of law, tolerance, freedom of ex-
pression, human rights, robust institu-
tions, trustworthy courts, trade, and de-
mocracy – is being attacked from those 
who have benefited most from it.  

In our staffroom recently, I jovially 

complained that they’d got rid of paper 
cups for coffee at the school, and that 
we had to bring our own mugs.  

I also mentioned semi-jokingly that I 
was annoyed at the lack of shopping 
bags available at shop checkouts. And 
those flimsy Boots paper bags tend to 
tear and crumble easily, largely under 
the weight of my lazy and haphazard 
packing. 

I said it’s all pointless as most of the 
plastic pollution in the oceans comes 
from Vietnam, The Philippines, Indo-
nesia, China and India. The UK is re-
sponsible for an infinitesimally tiny pro-
portion.  

I was immediately challenged with 
comments from the three twenty-some-
thing teachers around me. Things like, 
“they make products for us, it’s our 
greed.”   

When I said it’s mainly discarded fish-
ing nets, their lightning quick response 
was “they’re fishing for us.” I blinked. 
Astonished. 

Whilst we do import a proportion of 
our fish from Asia, it’s quite a leap to 
blame us for aquatic litter 10,000km 
away. We get most of our fish from Scot-
land, Norway, and the EU.  

Their automatic reaction was that we 
in the West are wrong. It’s our fault. How 
dare I challenge people from the emerg-
ing, developing nations and apportion 
any blame on them. They’re serving us; 
we should change our habits. 

The teachers in the staffroom are edu-
cated people. Perhaps they were wind-
ing me up. And I took the bait (wink). 
But deep down there was a grain of ear-
nestness in the dialogue, on both sides.  

I like these teachers very much. They 
are decent people. I socialise with them 
and play football with them. But I feel 
they are in the grip of a cult that wouldn’t 
have someone like me as a member.   
Optimism 

To end on a positive note! I believe 
there is hope.  

When Lord Coe was leading Britain’s 
bid to host the 2012 Olympic Games, 
he was at an International Olympic Com-
mittee function in Japan. He was regal-
ing the challenges, complexities and 
headaches of the Olympic bid to a local 
dignitary. There was an insightful mo-
ment.   

The local leader had been around a 
long time. He was cultivated, and smart. 
It was a year before the Games.   

He looked at the worried Lord Coe 
and said, “Why are you nervous?” He 
sighed. “You are strange people in Bri-
tain. You are running large parts of the 
global economy, most of my colleagues 
and friends have been educated at 
some stage in Britain, our children want 
to be in Britain. If they don’t want to be 
educated there, they want to start their 
careers there. If they don’t want to do 
that, they want to come across to your 
theatres, your clubs. You do pageantry. 
You do Wimbledon. You do the Grand 
National. You do Cup Finals. What are 
you worried about?” 
Coe realised that we have a “monstrous 
ability in the UK to doubt our own ability.” 
And there was this guy, in Tokyo, into 
his early seventies, saying, “This is going 
to be OK.”  

James Neophytou



 21      | Thursday 11 April 2024

What is Employers Liability 
and do I need it?

Andy Patikis 
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Employers’ liability insurance 
will help to cover the cost of 
settling and defending any 
claim made by an employee 
against your business. This in-
cludes compensation pay-outs 
and legal fees should the case 
go to court. 

If an employee claim does 
end up in court, a compensa-
tion sum might reflect factors 
such as medical costs and loss 
of income due to the employee 
not being able to work. Emplo-
yers’ liability will cover this cost 
up to the policy limit. 

It might be vital to have an 
employers’ liability insurance 
policy in place as it’s a legal    
requirement for most UK firms. 
You could be held responsible 
for any injury your employees 
sustain while carrying out work 
for your business. 

A policy covers all injuries, 
from what might seem like an 
innocuous trip or slip, to a long-
term illness suffered because 
of their work. It could be impor-
tant to note that claims can still 
be made after an individual has 
stopped working for your busi-
ness – this is because symp-

toms may only become appa- 
rent after several months. 

You can’t predict or even pre-
vent accidents from happening, 
but you can safeguard your busi-
ness from the financial repercus-
sions. Employers’ liability cover 
can be a lifeline, especially for 
small businesses and sole traders 
who might not otherwise have 
access to the necessary funds. 

As a result of the Employer’s 
Liability (Compulsory Insurance) 
Act 1969, it’s a legal requirement 
for most UK businesses to have 
employers’ liability insurance, 
meaning it can be essential cover 
if you have employees. 

Whether you’re a sole trader, 
small business owner or part of 
a global empire, not having suffi-
cient employers’ liability cover 
can lead to substantial fines. 
These could be up to £2,500 a 
day until you take out a policy. 

So, what does the law say 
about different types of staff? 
There are different classifications 
and no two businesses are the 
same, so here’s a guide to the 
rules: 

Contractors – you might not 
require an employers’ liability 

insurance policy if you’ve hired 
an independent contractor who 
doesn’t work exclusively for your 
business. 

Subcontractors – if a sub-
contractor uses their own equip-
ment, tools and materials then 
they usually don’t need to be 
covered by a policy but if they 
will be using yours, you might 
require cover. 

Part-time employees – if 
you’re self-employed and em-
ploy someone else to help with 
your workload, even part-time, 
you will require a policy. 

Volunteers – you need em-
ployers’ liability cover in place 
if you employ volunteers. 

Temporary employees – 
it’s essential to have this cover 
for all temporary employees, 
including interns and students 
on work experience. 

Apprentices – it’s also a 
legal requirement to have a 
policy in place for any appren-
tices you employ. 

Circumstances can vary, so 
it’s always advisable to check 
before anyone begins work for 
your business, especially if you 
feel there might be grey areas. 

Insurance making sense...ADVERTISING FEATURE  

Some 7.4 million UK adults are still 
struggling to pay bills due to the 
high cost of living, a survey suggests

www.parikiaki.com

The number has fallen from last 
year, according to the Financial 
Conduct Authority (FCA), but 
many households still feel 
"heavily burdened". 
The survey suggested one in 
nine adults (5.5 million) had 
missed a bill or credit payment 
in the six months to January 
2024. 
One in nine people also had no 
disposable income, the FCA 
said. 
Despite inflation - the rate at 
which consumer prices are ris-
ing - slowing in recent months, 
the cost of living is still hitting 
households hard. Energy bills 
and food costs remain much 
higher than they were a few 
years ago. 
It is also more expensive to bor-
row money after interest rates 
were hiked to their highest level 
in 16 years in an effort to slow 

cost increases for goods. 
Sheldon Mills, executive direc-
tor of consumers and competi-
tion at the FCA, said its survey 
showed "many people are still 
struggling with their bills", but 
added it was "encouraging to 
see some benefitting from the 
help that's available". 
The regulator, which oversees 
the UK's financial companies 
and financial markets, said its 
annual cost-of-living survey 
consulted 3,450 UK adults, 
which its researchers then anal-
ysed to make projections for the 
whole population. 
 
Its main findings suggested that 
in January 2024: 
•         7.4 million people (14%) 
felt "heavily burdened" by their 
domestic bills and credit com-
mitments 
•         5.5 million people (11%) 

missed bill payments or borrow-
ing repayments in the previous 
six months 
•       14.6 million people (28%) 
were "not coping financially or 
finding it difficult to cope". 
•         5.9 million adults (11%) 
had no disposable income. 
 
The FCA said about half of all 
adults had cut back or delayed 
spending on smaller things 
such as eating out and clothes, 
and cut back on food shopping. 
Meanwhile 26% had resorted 
to working more hours or work-
ing overtime or taking a second 
job or starting a "side hustle" to 
earn extra money. 
Some 12% had gone without 
some meals because they 
could not afford them, the sur-
vey found.
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EUREKA! 
George Gordon Byron, 6th Baron Byron FRS (22 
January 1788 – 19 April 1824) was an English poet 
and peer. He is one of the major figures of the Ro-
mantic movement, and is regarded as being 
among the greatest of English poets. 
Later in life, Byron joined the Greek War of Inde-
pendence to fight the Ottoman Empire, and died 
leading a campaign during that war, for which 
Greeks revere him as a folk hero. He died in 1824, 
at the age of 36, from a fever contracted after the 
first and second sieges of Missolonghi, Greece.  
 
“The mountains look on Marathon 
And Marathon looks on the sea 
And musing there an hour alone 
I dream'd that Greece might still be free 
For standing on the Persians' grave 
I could not deem myself a slave” 
 
In his poem The Isles of Greece, Byron writes 
about the glories of ancient Greece and his desire 
to see it as an independent state once again. 
Byron touches on the highlights of ancient Greek 
history when he references "Salamis" and "Mara-
thon" in his poem. He also mentions "a Persian's 
grave" as a reference to a time when Greece de-
feated the Persian Empire, at that time one of the 
strongest empires in the world. Byron finds it un-
fortunate that the Greeks had lived under Ottoman 
rule for so long, and he even refers to the rule as 
"slavery" several times in the poem. Byron believes 
that it is up to men like him to fight for Greek inde-
pendence. Byron believes that only fighting for 
Greek independence will make him worthy of the 
ancient writers whom he admires.  
Byron wrote this in 1819, before Greece fought for 
its independence in 1821. 
 
Lord Byron 
 
There was something almost surreal about Athens, 
an ancient city with a history to rival any other, the 
birthplace of Plato, Pericles, Socrates, Thucydides, 
Themistocles, Sophocles and democracy itself, the 
home of the Parthenon and the Acropolis, that the 
name Byron is woven deeply into the tapestry of 
Greece, where he remains a revered figure due to 
his role in the Greek War of Independence.  
The Romanticism movement that took root in the 
late seventeenth century and buoyed by Homeric 
tales of heroism, sacrifice and adventure, artists 
headed Eastwards in search of glory, enlight-
enment, honour and virtue – traits that one can 
only find within themselves when immediately 
faced with deadly peril. In short, they were looking 
for purpose - and most famous amongst them was 
George Gordon, Lord Byron.  
Born in 1788 to a dissolute army captain, Byron 
unexpectedly inherited the title and estates of his 
great-uncle William, the fifth Baron Byron. With 
roots that can be directly traced back to the William 
the Conqueror and the Norman invasion, his was 
an ancient and respected family, and after attend-
ing Trinity College in Cambridge (where he infa-
mously kept a pet bear), Lord Byron took his seat 
in the House of Lords before embarking on a grand 
tour of the continent which included Portugal, 
Spain, Gibraltar, Malta, Greece and Albania.  
It was while in Greece that he began his epic 
Childe Harold’s Pilgrimage which, as well as serv-
ing as something of a travelogue of his odyssey, 
spoke of the plight of his generation. In a similar 
way to which the young aristocracy in post-World 
War One Britain found themselves feeling lost and 
without purpose, Byron’s generation had grown up 
in the shadow of Napoleon terrorising Europe and, 
now that the tyrant was exiled and the lengthy con-
flict was over (at least temporarily), the clear and 
defined purpose of struggle and sacrifice that ex-
ists during wartime was gone, and only disillusion-
ment, melancholy and weariness remained. During 
a subsequent visit to the continent, Byron found 
himself in Constantinople (now Istanbul), where he 
walked in the footsteps of Hector and Achilles by 

visiting the site of Troy, and imitated the mytholog-
ical exploits of Leander with a mammoth swim ac-
ross the Hellespont – the tumultuous four-mile 
strait, now called the Dardanelles, that joins Eu-
rope and Asia. 
The Greece Byron visited was a country experi-
encing something of an identity crisis. Greece was 
more of an idea than it was a solid geographical 
landscape; a wildly disparate populace with vary-
ing interests that differed even wider still. But, when 
The Philiki Etaireia (Friendly Society) – a secret 
revolutionary group – formed in Odessa (modern-
day Ukraine) in 1814, they had one goal: the Lib-
eration of the Motherland. The debate over what 
that motherland was, and who it included would 
come later, but for now, all those that called them-
selves Greek had a common goal: freedom from 
Ottoman rule. Europe was still feeling the shock-
waves of the French Revolution, the ripples of 
which had reached the Mediterranean, bringing 
with it a sense of hope that change might be pos-
sible. If kings had fallen in the west, why couldn’t 
Greece gain its independence from the Ottoman 
Empire in the east?  
A growing sense of nationalism had begun to stir 
and, encouraged by stories of Turkish atrocities, 
including several high-profile incidents in which the 
Ottomans decimated entire Greek towns, killing the 
men and enslaving the women and children, 
Greece found their plight falling on sympathetic 
ears across Europe, with the intellectual and cul-
tural elites in Britain, France and Russia taking an 
almost romantic view of their struggle against their 
oppressors.  
Led by two brothers – Alexandros and Demetrios 
Ypsilantis – the battle to rid Greece of its Ottoman 
overlords, who had ruled over them since the fif-
teenth century, began in 1821. 
Now as famous as he was infamous – the former 
due to the popularity of his Childe Harold’s Pilgrim-
age and the latter a result of a scandalous relation-
ship with his step-sister – Byron was living in a 
state of self-exile in Pisa when the revolution 
started. The circumstances in which he came to ar-
rive there, and the sordid, self-destructive manner 
in which he conducted himself during his time in 
Italy, warrant an article all of their own, but suffice 
to say that, by the time the Ypsilantis brothers had 
begun their revolution, Byron had grown fat and 
grey, and was floundering in sexual promiscuity. “I 
have a presentiment,” he told his mistress, Mar-
guerite Power, with his usual fatalistic melodrama, 
“that I shall die in Greece.”  
Agreeing to act as an agent for a committee in Lon-
don which had formed to help the Greeks with their 
revolution, Byron left Italy for Kefalonia in April 
1823. Spending £4,000 of his own money (about 
half a million pounds today), he prepared a Greek 
fleet for service and joined Prince Alexandros Mav-
rokordatos, leader of the rebelling forces in western 
Greece. But the disparate nature of the Greek pop-
ulace was starting to cause problems for the fled-
gling revolt. Rather than joining forces, the 
rebellions of Mavrokordatos and the Ypsilantis 
brothers were happening independently, and the 
two factions steadfastly refused to join forces 
against a common enemy. Their rivalry was tribal, 
emerging from a geographical enmity that spanned 
millennia, ensuring that the two soon became 
fiercely bitter adversaries. “I came here to join a 
nation,” Byron furiously wrote in his personal jour-
nal, “not a faction.” It was only comfortable Otto-
man victories at Thrace and Macedonia that 
brought a pause to the infighting, and Byron made 
attempts to mediate between the two factions, tak-
ing personal command of a group said to be the 
bravest of all Greeks – the Suliotes, a Greco-Alba-
nian race who had escaped Turkish persecution in 
the seventeenth century, and lived an itinerant ex-
istence in the mountains of Suli, the Ionian Islands 
and Kefalonia since.  
For all the personal shortcomings Byron had dem-
onstrated during his troubled life, he displayed an 
admirable pragmatism when it came to his role in 

the revolution. A political realist, he remained 
steadfast in the face of the rebellion’s chaotic na-
ture, its shattered factionalism and military inepti-
tude. “It was only the healthy cynicism of Byron’s 
view of human nature in general and the Greek 
character in particular,” wrote Byron scholar Paul 
Trueblood, “coupled with his longer view of the ul-
timate good that kept him from turning in disgust 
from the whole project.”  
He displayed an acute understanding of leader-
ship, willingly living a Spartan lifestyle in insuffer-
able conditions, strenuously drilling alongside the 
soldiers he personally subsidised. 
But in February 1824, Byron was apoplectic to dis-
cover that his generosity and dedication to the 
cause was being taken advantage of, as the Su-
liote leaders had padded the payrolls with fictional 
men in order to line their own pockets with his 
money. “I ought to make up my mind,” he wrote in 
disgust, “to meet with deception, and calumny, and 
ingratitude.” Despite the setback, he continued to 
show unwavering commitment to the cause, train-
ing alongside his men for a planned assault on Le-
panto, a Turkish stronghold north-east of Athens 
that poetically shared its name with the battle that 
prevented the Ottoman Empire spreading into 
mainland Europe almost three centuries pre-
viously.  
But the conditions were finally catching up with 
Lord Byron and, having contracted malaria, he 
died in Missolonghi on Monday 19 April, aged just 
36. 
 
“Die I must. Its loss I do not lament; for to terminate 
my wearisome existence I came to Greece,” Byron 
said on his deathbed. “My wealth, my abilities, I de-
voted to her cause. Well, there is my life to her.” 
 
Two years after Byron’s death, England and Rus-
sia agreed to act as mediators in the conflict and, 
in 1827, the Greek factions put aside their differ-
ences to elect Capo d’Istria president of Greece. 
Refusing an armistice, the Ottomans were forced 
into battle when England and Russia, now joined 
by France, attacked and defeated a Turkish fleet 
in the Battle of Navarino. Turkey eventually rec-
ognised Greek autonomy in 1829 with the Treaty 
of Adrianople.  
Over the next century, Greece continued to fight to 
expand its borders to include all Greek-speaking 
territories, until it reached its current geographical 
configuration in 1947. If it wasn’t for the likes of 
Byron inspiring further European intervention, the 
concurrent revolutions of Mavrokordatos and the 
Ypsilantis brothers would most likely have been 
ruthlessly quashed as quickly as they’d begun. 
For all his faults in life, the poet did more, both sym-
bolically and practically, for the fight for independ-
ence in Greece than any other non-Greek, 
although it eventually cost him his life. Testament 
to his exploits can still be seen across all of Greece 
with the varying tributes to his memory, and to this 
day, the name Byron (or Vyron) remains popular 
for boys.  

In giving his life for the cause, Byron made himself 
a martyr for Greek independence and for all of his 
triumphs as a writer, poet and rogue, it was Byron’s 
short but eventful involvement in the battle for 
Greek autonomy that left the biggest mark on his-
tory.  
 
Post morterm 
 
The poet laureate Alfred Tennyson would later re-
call the shocked reaction in Britain when word was 
received of Byron's death. The Greeks mourned 
Lord Byron deeply, and he became a hero. The na-
tional poet of Greece, Dionysios Solomos, wrote a 
poem about the unexpected loss, named To the 
Death of Lord Byron.  
Βύρων continues in popularity as a masculine 
name in Greece, and a suburb of Athens is called 
Vyronas in his honour. 
Byron's body was embalmed, but the Greeks 
wanted some part of their hero to stay with them. 
According to some sources, his heart remained at 
Missolonghi. His other remains were sent to Eng-
land for burial in Westminster Abbey, but the Abbey 
refused for reason of "questionable morality". 
Huge crowds viewed his coffin as he lay in state 
for two days at number 25 Great George Street, 
Westminster.  
He was finally buried in the Byron family vault at 
the Church of St. Mary Magdalene in Hucknall, 
Nottinghamshire. A marble slab given by the King 
of Greece is laid directly above Byron's grave. His 
daughter Ada Lovelace was later buried beside 
him. 
Byron's friends raised £1,000 to commission a 
statue of the writer. However, after the statue was 
completed in 1834, for ten years, British institutions 
turned it down and it remained in storage. It was 
refused by the British Museum, St. Paul's Cathe-
dral, Westminster Abbey and the National Gallery 
before Trinity College, Cambridge finally placed the 
statue of Byron in its library. 
In 1969, 145 years after Byron's death, a memorial 
to him was finally placed in Westminster Abbey. 
Robert Ripley had drawn a picture of Boatswain's 
grave with the caption "Lord Byron's dog has a 
magnificent tomb while Lord Byron himself has 
none". This came as a shock to the English, par-
ticularly schoolchildren, who, Ripley said, raised 
funds of their own accord to provide the poet with 
a suitable memorial. 
Close to the centre of Athens, Greece, outside the 
National Garden, is a statue depicting Greece in 
the form of a woman crowning Byron. The statue 
is by the French sculptors Henri-Michel Chapu and 
Alexandre Falguière.  
 
As of 2008, the anniversary of Byron's death, 19 
April, has been honoured in Greece as Byron Day. 
 
Byron Bicentenary Celebrations 
 
2024 marks the bicentenary of Lord Byron’s death. 
There are a host of events of various sorts taking 
place across the globe to commemorate the death 
and celebrate his life and works. 
 
14th April – Afternoon Poems: Byron – ‘Mad, bad 
and dangerous to know’ (Keats House London) 
18 April 2024 – Dinner at the House of Lords (The 
Byron Society) 
19 April 2024 – 2 day symposium, Cambridge Uni-
versity (Trinity College, Cambridge) 
26-27 April – Newstead Abbey Byron Conference 
and cultural events (The Byron Society) 
20-22 June – Byron and the Mediterranean “Cult 
of the South”: A Bicentennial Symposium (Rome, 
University of Notre Dame Rome Global Gateway) 
1– 7 July 2024 – 48th International Byron Confer-
ence (Athens/Messolonghi, Greece) 
 
Source: thebyronsociety.com leftlion.co.uk Ashley 
Carter en.wikipedia.org 

200th Anniversary of the Death of Lord Byron
George.M.Georgiou

www.parikiaki.com

1835 portrait of Lord Byron by Thomas Philips. 
The painting is now in the British embassy in 
Athens. Byron sat for Phillips in 1813 wearing a 
traditional Albanian costume which he had 
bought in the region of Epirus four years earlier. 
The costume is now an exhibit in Bowood Coun-
try Estate in Wiltshire.
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

THE TEACHER’S 
LOUNGE 
German writer/director Ilker 
Catak’s highly praised, Oscar 
nominated drama follows the 
story of dedicated new high 
school teacher Carla Nowak 
(Leonie Benesch). She loves 
her new job and her fresh ap-
proach in teaching maths en-
ables her to connect more 
easily with her Year 8 stu-
dents. Everything is perfect 
until a Turkish boy in her class 
is accused of theft but Carla is 
not convinced of his guilt. She 
decides to take matters into 
her own hands but is soon 
confronted by the school’s 
highly bureaucratic system… 
The premise is deceptively 
simple but Catak’s intelligent 
screenplay, which he co-wrote 
with Johannes Ducker, unfolds 
like a nail biting thriller and it 
also examines society’s prej-
udices, which are rooted 
deeply into the people’s sub-
conscious. Benesch’s lumi-
nous performance is simply 
stunning and her portrayal of 
the highly professional teacher 
plays like a modern day Pan-
dora, who once she chal-
lenges the school’s rules and 
regulations she opens a can of 
worms where there is no way 
back. In similar fashion to Paul 
Giamatti’s remarkable creation 
in the recent THE HOLD-
OVERS Carla is also an ide-
alist, who is not afraid to 
speak her mind despite the 
circumstances. The supporting 
cast including teachers and 
young students is also splen-
did. Do not miss one of the 
most exciting and intelligent 
films of the year! 
 

OPPONENT 

 
Milad Alami’s powerful film is 
set in Northern Sweden and it 
follows the story of Iman (Pay-
man Maadi), an Iranian refu-
gee and a former Olympic 
wrestler seeking asylum along 
with his family. They are wait-
ing patiently for the eternally 
slow decision of their case to 
arrive, until their translator 
suggests to Iman to start 
wrestling again, hoping to in-
crease his family’s chances for 
asylum.  He joins a local wres-
tling club but this decision 
brings to the surface past trau-
mas that Iman has been strug-
gling to hide…It is superbly 
written and directed by Alami, 
who coaches a deeply engag-
ing performance from Maadi, 
as the vulnerable protagonist. 
He is not afraid to show the 
sensitive, softer side of his 
personality, in deep contrast to 
the strength he demonstrates 
while he is practising his sport. 
This essential film is not only 
about the plight of asylum 
seekers but it is also a fine 
portrait of masculine sexual 
identity. 
 
 

GODZILLA X 
KING KONG: THE 
NEW EMPIRE 
Adam Wingard began his ca-
reer directing low budget hor-
ror thrillers like segments for 

V/H/S 1& 2 and THE GUEST. 
He now returns as director for 
this lame sequel to the big 
blockbuster, which fails miser-
ably despite Rebecca Hall’s 
valiant efforts. She repeats her 
performance as Ilene An-
drews, the committed scien-
tist, who struggles to piece 
together the preposterous plot 

focusing on the origins of the 
Titans as well as the mysteries 
of Skull Island. She has 
masses of dialogue attempting 
to explain the incomprehen-
sible development of the plot 
and deserves awards for man-
aging to play it real and with 
integrity. The other actors per-
form in different styles as if 
they are all in a totally different 
kind of movie and the whole 
project lacks tension and sus-
pense. It has also the feeling 
of déjà vu while the special ef-
fects for this over tired fran-
chise are dull and uninspiring. 
Give it a miss unless you are 
an undemanding 13-year-old 
boy hooked on video games. 
 
 

LITTLE EGGS: 
A FROZEN 
RESCUE 
This cute Mexican animation 
feature is the final part of the 
“Huevos” series that started 
back in 2005. It is also known 
as A FROZEN ROOSTER and 
AN EGG MOVIE 5 and as all 

these different titles suggest it 
lacks a focus and purpose. It 
opens in the South Pole where 
a Polar Bear cub is snatched 
from his parents and taken to 
a circus along with two pen-
guins. After their miraculous 

escape they end up on the 
farm where the Little Eggs 
family lives, who promise to 
the runaways to take them 
back to the South Pole…It is 
all very amicable and fun even 
though the plot is all over the 
place and with far too many 
characters. The English dub-
bing relies on silly, loud voices 
but at least it makes it acces-
sible to younger children. 
 
 

THE OUTFIT 
Mark Rylance excels in Gra-
ham Moore’s brilliantly con-
structed thriller. The action 
takes place in Chicago during 
the twenties and the story fol-
lows Leonard, an expert Eng-
lish tailor utterly dedicated to 

his craft and whose corner 
shop appears to be a meeting 
place for a group of mobsters. 
Leonard seems to ignore their 
frequent visits until one night 
two killers, Richie (Dylan 
O’Brien) and Francis (Johnny 
Flynn), knock on his door in 
need of a favour…This nail bit-
ing thriller marks the directorial 
debut of Moore, the Oscar 
winning screenwriter of THE 
IMITATION GAME.  His sharp 
screenplay, co-written with Jo-
nathan McClain, unfolds like 
an intriguing, dark stage play 
with many twists and turns 
and provides his actors with 
terrific, well developed char-
acters.  The acting is of the 
highest order and is not to be 
missed! (Netflix) 
 

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

Publicists, PR folk and agents 
provocateurs were in their ele-
ment prior to the London 
opening of MJ the Musical 
(Prince Edward Theatre). The 
talk was of an amazing pro-
duction being overshadowed 
by the avoidance of any con-
troversial stuff being included, 
which in 1993 was an accusa-
tion of Michael Jackson (MJ) 
abusing a 13 year-old. Ironi-
cally this all happened while 
Jackson was preparing for his 
Dangerous World Tour. The 
tour started but as the second 
leg began it was cancelled by 
Jackson citing health prob-
lems arising from the scandal. 
Watching the show with this 
psychological sword of Damo-
cles hanging over its head 
made for an uncomfortable, 
yet exhilarating ride. The re-
hearsals for that tour are 
where the show is set and be 
you fan or cynic one has to ad-
mire playwright Lynn Notage’s 
skilled writing which has per-
functory references to his dif-
ficulties in navigating his way 
through life, though no talk of 
paedophilia. That said this is 
no hagiography either. 
Director/choreographer Chris-
topher Wheeldon makes this 
jukebox musical a spectacle 
that will take your breath 
away, hit after hit that empha-
tically cements MJ in pop 
music history as one of the 
great entertainers of his or any 
other generation. Myles Frost 
plays Jackson and his per-
formance is astonishing, 
dance moves that are scintil-
lating – gliding across the 
stage with extraordinary elan 
– and when he speaks his 
tone is soft, sweet and vulner-
able, a man-child who for sev-
enteen years of his life lived in 
Neverland, a ranch modelled 
on the fantasy island in Peter 
Pan. There are many set 
piece highlights with the re-
imagining of Thriller, a night-
mare of grotesques and 
lascivious ringmaster, being 
particularly notable, theatrical-
ity worthy of Cirque du Soleil. 
However, it is the solo, Billie 
Jean, dressed in sequinned 

jacket and single sparkly 
glove, when Frost invokes 
Jackson as though imbued 
with his spirit. 
A 43-year career which began 
with the Jackson 5 - flash-
backs to those days are dis-
concerting as their father 
Joseph drills them like a sea 
lion trainer - and culminated in 
a pop discography second to 
none, a catalogue now partly 
owned by Sony, means that 
the songs are greeted by the 
enthusiastic audience with 
whoops of glee. Several are 
dressed to thrill, including a 
number of black fedoras all 
tilted at just the right angle. 
The various actors who play 
the “King of Pop” at different 
stages of his life bring their 
own brand and interpretation, 
each one laying down a 
marker of song and dance tal-
ent. Can You Feel It and Beat 
It, again supernova perform-
ances, add to the distraction 
and further avoidance of ad-
dressing the elephant in the 
room. We do get talk of nose 
jobs and the vitiligo which 
caused his skin to become so 
pale but again it is presented 
by Notage as a small, insignifi-
cant newspaper story rather 
than a front-page headline. 
The show builds to an aston-
ishing climax and we hear 
Jackson ask himself, in re-
sponse to exacting rehearsals 
with his exhausted dancers, 
“But is it perfect?” Maybe not, 
it’s certainly thrilling and as 
jukebox musical spectaculars 
go you can’t beat it, but the 
producers have also opened 
up a Pandora’s box that 
somebody one day will have 
the courage to finish.  
Talking to a few of the au-
dience afterwards the missing 
“controversy” didn’t come into 
any of the vox pops, they 
didn’t give a jot. And one of 
them was so vehement that 
he ended by exclaiming “Man, 
can’t you feel it!” This show 
has certainly whipped up emo-
tion and has flicked the on 
switch for startin’ somethin’… 
MJ the Musical – www.lon-
don.mjthemusical.com

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

Startin’ somethin’… 
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A good restful sleep is essen-
tial for the mind and body to 
function at its best, the cells in 
the body regenerate and repair 
while we sleep. This also helps 
to maintain a radiant glowing 
complexion and reduces the 
signs of ageing as the skin also 
makes new collagen when 
sleeping. If sleep is inadequate, 
there may be an appearance of 
dehydration with dilated pores, 
which naturally makes fine lines 
more visible and especially so 
under the eyes, where the skin 
is thin. 

Sleep helps with bright eyes 
and better clearer vision. It helps 
with better mood, clearer think-
ing and decision making. When 
tired, people tend not to think as 
normal, can be more clumsy, 
often misjudging area space, 
more accidents tend to happen 
when tired. Long hours and poor 
quality sleep, or people with in-
somnia, can contribute to a 
higher risk of injury at the work-
place. Drowsiness can affect 
driving, making it less able to 

pay attention to the road, the re-
action time may be slower. 

Poor sleep quality can impair 
muscular strength, energy, 
speed and many other aspects 
of physical performance. Lack of 
sleep can increase the risk of 
heart attack, stroke, concussions 
and impair recovery following in-
jury. The effect of sleep depriva-
tion intensifies the longer the 
person stays awake. Going with-
out sleep for 48 hours, a per-
son's cognitive performance will 
decline, become very fatigued. 
The brain can then start to enter 
brief periods of complete uncon-
sciousness, known as micro-
sleep. Microsleep occurs so 
quickly the person may not even 
realize they have fallen asleep, 
even appear to be awake and 
even have eyes open, but the 
brain is not processing infor-
mation.  

 Most would think that getting 
off to a good sleep at the end of 
the day, should be easy, ho-
wever it is not always the case. 
At the end of a hard-working 

physical tiring day, it should be 
easy, but with some interfering 
factors, it can throw everything 
out of sync and ruin sleep. One 
or two simple things like over 
eating, over thinking, being ex-
tremely stressed or interrupted 
sleep.  

If one finishes work late and 
has to eat late before sleep, how 
much one eats and what one 
eats, can make all the difference. 
Eating too much rich food can 
create an un comfortability with 
the digestive system, it can also 
cause a distended bloat along 
with it, which makes it awkward 
to find a comfortable position for 
sleep. Certain foods can trigger 
this, foods like tomatoes, garlic, 
spicy foods, acidic foods, citrus 
foods, high fat foods, can cause 
reflux.  

 Caffeine is a stimulant, so 
high consumption prior to sleep, 
can disrupt normal sleep. Caf-
feine increases the alertness, 
blocking the brains perception of 
sleepiness, therefore reducing 
sleep duration. Between 300-

400 mg of caffeine a day is 
found to be safe, that is around 
4 cups of coffee. 

  Alcohol can alter the circa-
dian rhythm (the physiological 
body clock cycle) which oper-
ates the natural sleep cycle. 
Spending less time in the REM 
(rapid eye movement) cycle of 
sleep. So, it may disrupt this 
deepest part of the sleep that 
has the most restorative effect 
on the body. Both caffeine and 
alcohol can cause dehydration 
and can affect the sleep by wak-
ing up and feeling thirsty. 

 Too much sugar can stimulate 
the brain, make it difficult to fall 
asleep, lead to insomnia. It can 
cause a spike in blood sugar 
levels, which leads to a quick 
crash in blood sugar levels. This 
can cause a person to wake up 
feeling, thirsty or hungry, or 
maybe the need to use the bath-
room. 

 Top tips for bedtime. 
  
1. Get into a regular sleep pat-

tern. 
2. Eat light snacks, rather than 

heavy meals, before sleep if 
hungry.  

3. Avoid coffee, it has between 
95 and 200 milligrams of caf-
feine. 

4. Black tea has between 14 
and 70 milligrams of caffeine.  

5.Coca cola has 34mg for a 
12oz can and diet coke 46mg. 

6. Green tea has between 24 
and 45mg of caffeine. 

7. Foods that contain Trypto-
phan can improve sleep by in-
creasing melatonin. Found in 
poultry, milk, bananas, kiwi, avo-
cado, peanuts and pumpkin and 
sesame seeds. Grains and oats.  

8. Write a to do list, rather than 
trying to remember for the next 
day or week ahead. It allows the 
mind to switch off, rather than lin-

gering on the mind, trying to re-
member what has to be done. 

9. Relax 1 hour before bed, 
doing something to unwind like 
reading or is an easy watch on 
to or easy listening of music. 
Avoid action and drama. 

10. Ensure the bedroom is 
dark, get blackout curtains or 
blinds if necessary. A quiet room. 

11. Exercise regularly during 
the day so the body is tired 
enough for sleep. 

12. Make sure the mattress, 
pillows and covers are comfort-
able for you personally. 

  
Sleep well for health and vital-

ity ! 
 

Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Sleeping Beauty

Cooking with Loulla Astin 
Briam with courgettes and potatoes 

www.parikiaki.com

Celebrity chef Loulla Astin 
was born in Avgorou, 
Cyprus but has lived most 

of her life in Manchester where 
she owned and ran Kosmos 
Taverna for 40 years. 

Loulla appeared regularly on 
ITV, Carlton and Sky and was a 
Resident Chef on Granada TV’s 
The Afternoon Show. She even 
recorded her own 52-part TV 
series titled Simply Greek.  

This week, Loulla shares her 
recipe for Briam, an attractive 
and colourful vegetarian/vegan 
Greek dish. 

This courgette and potato bake 
looks like a picture framed in the 
Ταψί (roasting dish). It’s very easy 
to make and you can use any sea-
sonal vegetables you like, just 
make sure all your veg are cut the 
same size. 

I like to serve it with feta cheese 
or vegan cheese, a nice salad and 
crusty sourdough bread. 

 
Ingredients (serves 6): 

4 medium courgettes, thickly 
sliced 

3-4 medium Cypriot potatoes, 
peeled and sliced (or waxy pota-
toes)  

2 medium red onions, thickly 
sliced 

1 aubergine, cut in half long-
ways and thickly sliced  

200g can chopped tomatoes 
1 fresh large tomato, chopped 
2-3 cloves garlic, chopped 

2 tsp dried oregano 
Sea salt 
Freshly ground black pepper 
2 tbsp chopped flat leaf pars-

ley 
150ml olive oil 
1 vegetable stock cube 
200ml warm water 
You will also need a 28xm 

(11 inch) round Tapsi (Greek 
round oven dish)  

 
Method: 

Preheat the oven to 200c / 
400f / gas mark 6. 

Drizzle the tapsi/oven dish with 
a little olive oil and spread the 
can of chopped tomatoes over 
the base. 

Starting from the outside of 
the tray, tightly lay the vegetable 

slices upright until you come to 
the middle. If you have any vege-
tables left, just tuck them in.  

Season well with salt and 
pepper. Sprinkle over the garlic, 
oregano, parsley and the fresh 
chopped tomato.   

Dilute the vegetable stock 
cube in the warm water and pour 
over, drizzle with olive oil and 
cover with foil. 

Place in the hot oven and bake 
for an hour. Remove foil and con-
tinue cooking for another 30 min-
utes until the vegetables are fork 
tender and slightly charred. Best 
served lukewarm. 

 
Follow Loulla on Facebook: 

www.facebook.com/groups/ 
1250641761674966
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Omonia Youth News UK Cypriot Hector  
Kyprianou stars in  
Wembley Cup Final

Hector Kyprianou seen here celebrating with his 
family and friends at Wembley

Hector Kyprianou celebrating with his Peterborough 
team mates after they beat Wycombe Wanderers in 
the EFL Trophy final at Wembley

UK Cypriot international Hector 
Kyprianou helped his Peterbo-
rough team mates joyously beat 
Wycombe Wanderers 2-1  the 
EFL Trophy final at Wemley 
Harrison Burrows hit a fairytale 
winner as Peterborough beat 
Wycombe at Wembley to lift the 
Bristol Street Motors Trophy. 
The boyhood Posh fan fired his 
side ahead with five minutes left 
with a powerful low shot which 
Wycombe goalkeeper Franco 
Ravizzoli could only parry into 
his own net. 
Substitute Dale Taylor thought 
he had earned extra time just 
moments later when his 20-yard 
volley found the far bottom cor-
ner. 
But Burrows produced a dream 
finale in stoppage time when his 
deep cross from near the right 
touchline curled over Ravizzoli 
and into the net as Posh won 
the EFL Trophy for the second 
time. 
The Posh skipper had cheered 
on from the stands as a 12-

year-old spectator when Peter-
borough won the competition for 
the first time in 2014, and just 
10 years later the academy 
graduate led his side to a sec-
ond trophy triumph under man-
ager Darren Ferguson. 
The game looked destined for 
extra time, with both sides grow-
ing fearful of making a mistake. 
But Burrows, who had driven 
his team throughout a largely 
cagey final, refused to be de-
nied his dream ending, as the 
last of a string of dangerous 
crosses from the skipper some-
how found the net. 
The victory maintained Peter-
borough's 100% record at 
Wembley on their fourth trip to 
the national stadium, and they 
could yet add promotion to the 
Championship to a memorable 
season. 
Posh sit handily placed in fourth 
place, eight points outside the 
two automatic promotion spots, 
but with two games in hand on 
all of the teams above them.

Omonia’s U13 White team 
faced adversity heading into the 
Spring Plate semi-final, with key 
players sidelined due to injuries 
and illnesses. However, their re-
silience and unity propelled 
them to a resounding 6-2 vic-

tory. Roman’s clinical hat-trick, 
complemented by goals from 
Abel and Chris, underscored the 
team’s attacking prowess.  
With a spot secured in the 
Spring Plate final, and a poten-
tial treble triumph.

Omonia’s U16 White team de-
livered a commanding perform-
ance in their Spring Cup semi-
final, clinching a convincing 5-1 
win. From the onset, the team 
displayed dominance, with 
Bradley, Legan, and Teddy lead-
ing the charge. Despite a mo-
mentary setback with the oppo-
nent’s equaliser, the team 

responded emphatically, netting 
three exquisite team goals to 
seal the victory.  
With their exceptional display of 
skill and resilience, the U16 
White team secured a well-de-
served spot in the Spring Cup 
final, poised to continue their 
winning streak and capture the 
championship.

OYFC Men’s II Advances to 
BSFL Final and Chasing Illus-
trious Treble: Omonia’s Men’s 
Second team continued their re-
markable journey with a re-
sounding 7-2 victory in the 
BSFL semi-final, booking their 
place in the final showdown. 
Spearheaded by the prolific 
Franco Amato, who notched an 
impressive five goals, the team 
showcased their offensive pro-
wess and unwavering deter-
mination.  
Coaches Andy Charalambous, 
Elia Constanti, and Demi Shia-
mishis have fostered a culture 

of success within the team, ev-
ident in their dominant perform-
ances throughout the season.  
With their sights set on the cov-
eted treble, the Men’s Green 
team embodies the spirit of 
Omonia Youth FC, inspiring 
unity and excellence on and off 
the field 
Its sad that the Barnet League 
have arranged the Final on 
Greek Easter Sunday. 
They should follow the example 
of other UK leagues where they 
dont arrange fixtures for Cypriot 
or Greek teams on Greek 
Easter Sunday. 

Barnet League forcing Omonia Youth 
to play Cup Final on Greek Easter 
Sunday

Olympia disappointed 
losing LFA Sunday 
Challenge Cup Semi

In front of 100’s of supporters 
at Whittington Park, Olympia 
played the LFA Sunday  
Challenge Cup Semi Final 
against SE Dons from South 
London. 
Olympia played really well and 
got off to a good start and 
scored within twenty minutes  
not long after SE Dons equal-
ised and took the lead in the 
second half, that with minutes 

ticking away Olympia were able 
to equalise and take the game 
into extra time. 
In the first half of extra time SE 
Dons took the lead and with mi-
nutes to go it all kicked off and 
Olympia player Gio was pulled 
down in the penalty box and 
even had his shirt ripped. and 
surpisingly a penalty was not 
awarded to the disappointment 
of the Olympia supporters.  

Olympia coaches Terry Paul, Steve Cinotti and 
Nicky Rifat

Arsenal 
top 
Premier 
League
Arsenal maintained their Pre-
mier League title charge as 
goals by Bukayo Saka, Kai Hav-
ertz and Leandro Trossard se-
cured a masterful 3-0 victory at 
Brighton and Hove Albion that 
sent them back to the top of the 
table on Saturday. 
Manchester City’s earlier victory 
had dropped Arsenal into third 
place, but they responded in 
emphatic fashion to clear what 
had looked like a tricky obstacle 
in style. 
Arsenal’s 10th win in their last 
11 league games put them on 
71 points from 31 games. Liv-
erpool, who drew away at Man-
chester United on Sunday, are 

on 71,and champions Man-
chester City on 70. Arsenal’s 
goal difference is also signifi-
cantly better than that of their 
two title rivals. 



Thursday 11th April 2024 
Europa League 
Quarter Finals 
Bayer 04 Leverkusen v West Ham20.00 TNT Sports TV 
Benfica v Marseille 20.00 TNT Sports TV 
Liverpool v Atalanta 20.00 TNT Sports TV 
AC Milan v Roma 20.00 TNT Sports TV 
Europa Conference League 
Quarter Finals 
Olympiakos v Fenerbahçe 17.45 TNT Sports TV 
Viktoria Plzen v Fiorentina 17.45 TNT Sports TV 
Aston Villa v Lille 20.00 TNT Sports TV 
Club Bruges v PAOK Salonika 20.00 TNT Sports TV 
Friday 12th April 2024 
Cyprus Relegation Group 
AEL v Othellos 
Saturday 13th April 2024 
Premier League 
Newcastle United v Tottenham Hotspur 12.45 TNTSports 
Brentford v Sheffield United 15.00 
Burnley v Brighton & Hove Albion 15.00 
Manchester City v Luton Town 15.00 
Nottingham Forest v Wolverhampton Wanderers 15.00 
AFC Bournemouth v Manchester United 17.30 Sky Sports 
Vanarama National League 
Halifax v Barnet 15.00 
Isthmian League Premier  

Wingate Finchley v Haringey Borough 15.00 Summers Lane,  
Finchley, London, N12 0PD 
Isthmian League North 
Maldon and Tiptree v New Salamis 15.00 
Cyprus Relegation Group 
Nea Salamis v Apollon 
Karmiotissa v Doxa 
Ethnikos Achna v AE Zakakiou 
Greece Relegation Group 
Panserraikos v OFI 
Volos NFC v Atromitos Athens 
PAS Giannina v Asteras Tripolis 
Kifisia v Panaitolikos 
Sunday 14th April 2024 
Premier League 
Liverpool v Crystal Palace 14.00 
West Ham United v Fulham 14.00 
Arsenal v Aston Villa 16.30 Sky Sports TV 
Cyprus Championship Group 
Pafos v APOEL 
Aris Limassol v AEK Larnaca 
Anorthosis v Omonia Nicosia 
Greece Championship Group 
Panathinaikos v Lamia 
AEK Athens v Aris 
Monday 15th April 2024 
Premier League 

Chelsea v Everton 20.00 Sky Sports TV 
Tuesday 16th April 2024 
UEFA Champions League 
Quarter Final 
Barcelona v Paris Saint Germain 20.00 TNT Sports TV 
Borussia Dortmund v Atletico Madrid 20.00 TNT Sports TV 
Isthmian League Premier 
Potters Bar v Haringey Borough 19.45 Watkins Rise, Off, The 
Walk, Potters Bar EN6 1DP 
Wednesday 17th April 2024 
UEFA Champions League 
Quarter Final 
Bayern Munich v Arsenal 20.00 TNT Sports TV 
Manchester City v Real Madrid 20.00 TNT Sports TV 
Thursday 18th April 2024 
UEFA Europa League 
Quarter Final 
Atalanta v Liverpool 20.00 TNT Sports TV 
Marseille v Benfica 20.00 TNT Sports TV 
Roma v AC Milan 29.00 TNT Sports TV 
West Ham United v Bayer 04 Leverkusen 20.00 TNT Sports TV 
UEFA Europa Conference League 
Quarter Final 
Fiorentina v Viktoria Plzen 17.45 TNT Sports TV 
Lille v Aston Villa 17.45 TNT Sports TV 
Fenerbahçe v Olympiakos 20.00 TNT Sports TV 
PAOK Salonika v Club Bruges 20.00 TNT Sports TV
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Cyprus Football 

The results of Match Day 6 of 
the second part of the Cyprus 
Football League, make the bat-
tle for the Championship much 
more interesting. 
For the Group B’ the results of 
Match Day 8 make the situation 
much even clearer regarding 
the teams that are favorites to 
be promoted to the 2nd Divi-
sion. 
For Group A, Anorthosis’ victory 
over APOEL on Sunday re-
sulted in renewed interest for 
the Championship, as the Nic-
osia team saw the difference it 
had with second-placed AEK 
and third-placed Omonia re-
duced to 1 and 4 points, while 
Aris lost significant ground as 
the team remained 5 points be-
hind the top of the Standings, 
after having been defeated by 
Omonia. 
Results of Match Day 6: APOEL 
– Anorthosis 0-2, Omonia – Aris 

3-0, AEK – Paphos FC 3-0. 
Standings: APOEL 66, AEK 65, 
Omonia 62, Aris 61, Paphos 57, 
Aorthosis 52. 
 
For Group B, AEL beat away 
AEZ on Monday with 5-1 and 
climbed to the 2nd place of the 
Standings along with Nea Sa-
lamina with 44 points. 
With this defeat, AEZ remained 
in the last position of the stand-
ings with 17 points. The other 
two favorites for relegation are 
Othellos who was defeated by 
Nea Salamis and Doxa who lost 
to Apollon. 
Results of Match Day 8: AEZ-
AEL 1-5, Othellos – Nea Salam-
ina 2-3, Karmiotissa– Ethnikos 
Achnas 1-4, Doxa Katokopias 
– Apollon 0-2. 
Standings: Apollon 52, AEL 44, 
Nea Salamina 44, Ethnikos 43, 
Karmiotissa 32, Doxa Katoko-
pias 25, Othellos 23, AEZ 17.

Harry Kane returned to north 
London with a goal as Arsenal's 
Champions League hopes were 
left hanging in the balance after 
they fought out a draw with Bay-
ern Munich in the quarter-final 
first leg at Emirates Stadium. 
Kane, Tottenham's record goal-
scorer, received a predictably 
hostile reception from Arsenal's 
supporters, who saw the 
Gunners make the perfect start 
when Bukayo Saka's low finish 
put them ahead after only 12 mi-
nutes. 
Bayern belied their poor form in 
the Bundesliga to turn the game 
around before the break as 
former Arsenal forward Serge 
Gnabry swept home the equal-
iser six minutes later. 
Kane's moment arrived when 
William Saliba tripped Leroy 
Sane at the end of a blistering 
run after 32 minutes. The Eng-
land captain stepped forward for 
the resulting penalty and si-

lenced the taunts with his 15th 
goal in 20 appearances against 
Arsenal. 
Mikel Arteta's side were not at 
their fluent best but substitute 
Leandro Trossard was the ben-
eficiary of outstanding work by 
Gabriel Jesus to equalise. 
Arsenal felt they should have 
had a penalty in the final sec-
onds of stoppage time but the 
referee waved away their ap-
peals when Saka went down as 
he was challenged by keeper 
Manuel Neuer. 
The Gunners were arguably 
also fortunate not to concede a 
penalty themselves earlier in the 
half, when Gabriel picked the 
ball up with his hands after the 
referee had signalled for a goal-
kick to be taken. 
The second leg in Munich is on 
Wednesday, 17 April. 
Manager Pep Guardiola praised 
Manchester City's ability to 
"adapt quickly to chaos" in their 

3-3 first-leg draw against Real 
Madrid in the Champions 
League quarter-finals. 
Holders City took took the lead 
in the second minute when Ber-
nardo Silva cleverly snuck a 25-
yard free-kick round the wall and 
past goalkeeper Andriy Lunin. 
But deflected strikes from 
Eduardo Camavinga and Rod-
rygo helped 14-time European 
champions Real overturn the 
deficit at the Bernabeu. 
"This game, in the first three 
seasons together, we'd have 
lost 4-1 or 5-1 as we were not 
stable emotionally." 
City, who won this competition 
for the first time last season as 
part of a historic Treble, came 
into this game with Kevin de 
Bruyne on the bench after the 
Belgium midfielder fell ill before 
kick-off. 
City had lacked quality in the 
final third until Phil Foden, who 
had been on the periphery of 
the game, found space just out-
side the area to turn and fire into 
the top corner to pull City level. 
Moments later left-back Josko 
Gvardiol cut in and found the far 
corner with a superb right-foot 
shot to score his first goal since 
joining City from RB Leipzig in 
the summer. 
However, Madrid equalised with 
a stunning volley from Federico 
Valverde to set up an intriguing 
second leg on Wednesday, 17 
April at Etihad Stadium, where 
City beat Madrid 4-0 in last sea-
son's semi-finals.

UEFA Champions League New  
Salamis 
AGM 

New Salamis are holding an 
AGM on Monday 15 April, 7pm 
at the New Salamis Clubhouse, 
68 Myddleton Rd, London N22 
8NW. 

Over the years, thanks to their 
players, supporters, mem-bers 
and sponsors they have 
achieved success beyond their 
wildest dreams. Reaching three 
levels below the football League 

playing in the Isthmian 
League  from the KOPA League 
to being one of the most suc-
cessful teams in English Sunday 
fooltball winning the ALL Eng-
land FA Sunday Cup. 

Unfortunately due to increas-
ing financial constraints, they are 
unable to maintain the high stan-
dards that they have set for 
themselves. 

They also have youth and 
women teams and this will also 
be a  focus in the coming years-
Supporters,friends and com-
munity are welcome to come 
and give their views and sup-
port.



Demetriou & English provide a complete funeral service from 
Προσφέρουμε μια πλήρης υπηρεσία κηδείας από  

- Burials, Cremations, Exhumations / Κηδείες, Aποτεφρώσεις, Eκταφές

- Help with funeral matters and legal documentation / Βοήθεια με όλα τα θέματα κηδείας  και νομικά έγγραφα

- Repatriation both to and from abroad / Επαναπατρισμός προς και από το εξωτερικό

- Home visits  / Κατ’ οίκον επισκέψεις για να συζητηθούν τα θέματα της κηδείας

- Chapel of Rest / Παρεκκλήσι Ανάπαυσης

- DWP funeral funding / Οικονομική βοήθεια για τα έξοδα της κηδείας

- Memorial stones / Ταφόπλακες

We guarantee the best prices, quality and professionalism / 
Καλύτερες τιμές, ποιότητα και επαγγελματισμός 

Demetriou &Demetriou & English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG   English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG    020 020 8889 98888889 9888   d-e.co.ukd-e.co.uk
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In memory of the late 

Wendy-Maria Tambor

London, 2nd April 2024 
 
Speech by the representative 
of 'Ίnternational League" Anna Skinner, 
a member of the Organization, in memory of 
the late Wendy- Maria Tambor (1950-2024). 
 
Dear Wendy, 
your death (16/03/2024 at 11.30am) in the North 
Middlesex University Hospital created a "storm" 
on the head and in the heart of our members in 
214 countries and Mr Nicholas Stamoulakatos 
is still in isolation, overwhelmed by melancholy 
and shock, after the loss of his faithful helper 
and supporter for 35 years. 
Your kindness, your undying devotion, your 
passion, your legal reports (1991-2024) as our 
Registrar, translator and editor, will continue 
to guide us as a light in these dark hours. 
We will keep the date of 16/03/24 as a mark of 
bereavement and mourning and we hope to be 
allowed to keep a part of your ashes in a glass 
box as a focal honored point for our memories. 
Sheila, Susan, Carol and Jane, your dear sisters 
will be the co-heirs of Nicholas Stamoulakatos 
honouring your participation for all these years 
to our aims. 
We will never forget you. 
Goodbye, unforgettable Wendy.

Wendy-Maria Tambor was an original 
British Citizen. 
She died on the 16 March 2024, 
at 11.30am, after a brain stroke. 
She died single (unmarried). 
The funeral took place on the 2 April 2024 
via Demetriou & English Funeral 
Directors at “New Southgate Cemetery & 
Crematorium”. 
 
From 11.02.1991 she was a member of the 
“International League”. 
Below is the “funeral speech”, which was 
written by Nicholas Stamoulakatos, 
the president of the above committee. 
 
She was a correspondent the “British 
News Agency Storm”, the registrar,  
corrector, translator of our NGO above 
committee and representative in 
the International Courts, (1991 - 2024), 
in Geneva, (United Nations), Brussels, 
(European Union), Strasbourg, 
(Court of Human Rights) and 
in Hague, (International Court against 
the Humanity Crimes). 
 
Her sisters Sheila, Susan, Carol and Jane 
cried inconsolably…

Dear Jesus, thank you for dying for me 
so that all my sins may be forgiven. 
I open the door of my heart and ask you Jesus  
to please come into my life 
and give me eternal life. 
In Jesus’ name, I pray. 
Amen 
When everything else fails… 
There’s always GOD

1950 - 2024
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† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

It is with great sadness that we announce the death 
of our beloved Stavroulis who passed away peacefully 

on Wednesday 27th March, aged 83, 
surrounded by his loving family. 

He leaves behind his devoted wife Androulla Hadjitoouli 
Psara, his children Sotiris Sendonaris, Maria Sendonari 
Sweeney, his daughter-in-law Berenice (Fred), son-in-law 
Robert and his wonderful grandchildren, Stavros, Andrea, 

Stavros and Athena.  
Stavros was an intelligent, generous man with an open heart 
and no prejudices. He was honourable and treated everyone 

with respect and kindness no matter who you were.  
He helped anyone without hesitation however possible and for 

years supported numerous charities. He had a great sense of 
humour and loved to tell jokes and play pranks on friends, 

family and sometimes the wider public. He was  
admired for his quick wit and ability to make us laugh at his 

stories. The loss of love, laughter, warmth, and kindness leave 
a void in our hearts. He was greatly loved by his family and 

friends. He was unique.  
The funeral will take place on Tuesday 23rd April 2024,  

at 11.30 am, at St Mary’s Greek Orthodox Church, 
305 Camberwell New Rd, Camberwell SE5 0TF, followed 
by the burial at Camberwell New Cemetery, Brenchley  

Gardens, Honor Oak, SE23 3RD. 
A wake will be held after the burial at St Mary’s  

Greek Orthodox Church hall  
A collection box will be available for anyone 
who wishes to donate to his chosen charities: 

NSPCC and Save The Children.

Stavros Sendonaris
(From Akanthou, Cyprus)

Σταύρος Σεντονάρης
(από Aκανθού, Κύπρος)

Με μεγάλη μας λύπη ανακοινώνουμε τον θάνατο του  
αγαπημένου μας Σταυρουλή που έφυγε ήρεμα από τη ζωή,  

την Τετάρτη 27 Μαρτίου, σε ηλικία 83 ετών,  
περιτριγυρισμένος από την αγαπημένη του οικογένεια. 
Αφήνει πίσω, την αφοσιωμένη σύζυγό του Ανδρούλλα  

Χατζητοουλή Ψαρά, τα παιδιά του Σωτήρης Σεντονάρη, 
Μαρία Σεντονάρη Σουίνι, τη νύφη του Βερενίκη (Φρεντ), 
τον γαμπρό του Ρόμπερτ και τα υπέροχα εγγόνια του,  

Σταύρος, Άντρεα, Σταύρος και Αθήνα.  
Ο Σταύρος ήταν έξυπνος, γενναιόδωρος, με ανοιχτή καρδιά 
και χωρίς προκαταλήψεις. Ήταν έντιμος και αντιμετώπιζε τους  
πάντες με σεβασμό και ευγένεια ανεξάρτητα από το ποιος 

ήταν. Βοηθούσε οποιονδήποτε χωρίς δισταγμό όσο μπορούσε 
και για χρόνια υποστήριζε πολυάριθμες φιλανθρωπικές  

οργανώσεις. Είχε μεγάλη αίσθηση του χιούμορ και του άρεσε 
να λέει αστεία και να κάνει φάρσες με την οικογένειά του, 
τους φίλους του και μερικές φορές με το ευρύτερο κοινό. 
Ήταν αξιοθαύμαστος για το γρήγορο πνεύμα του και την  
ικανότητά του να μας κάνει να γελάμε με τις ιστορίες του.  
Η απώλεια της αγάπης, το γέλιο, η ζεστασιά και η καλοσύνη 
του αφήνουν ένα κενό στις καρδιές μας. Αγαπήθηκε πολύ  
από την οικογένεια και τους φίλους του. Ήταν μοναδικός.  

Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 23 Απριλίου 2024, 
στις 11.30πμ, από τον Καθεδρικό Ναό Γενεσίου 

της Θεοτόκου, Camberwell, 305 Camberwell New Rd, 
SE5 0TF, και θα ακολουθήσει η ταφή στο Camberwell New 

Cemetery, Brenchley, Gardens, Honor Oak, SE23 3RD. 
Μετά την ταφή θα δοθεί παρηγοριά στην αίθουσα 

της εκκλησίας. 
Θα υπάρχει κουτί συλλογής διαθέσιμο για όποιον επιθυμεί να 

κάνει εισφορές στις φιλανθρωπικές οργανώσεις που  
έχουμε επιλέξει: NSPCC και το Save The Children.

08/03/1941 – 27/03/2024

Άγγελος Νικόλα

Το 3ο ετήσιο μνημόσυνο του αγαπημένου μας  

αδελφού, αφοσιωμένου γιού και θείου  

Άγγελου Νικόλα,  

θα τελεστεί την Κυριακή 14 Απριλίου 2024,  

στον Καθεδρικό Ναό των Αγίων Πάντων,  

Camden Town, Camden Street, London  

NW1 0JA και καλούμε όλους όσοι τιμούν 

την μνήμη του, να παρευρεθούν.

† 3ο ΕΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ

Michael Charalambous

It is with great sadness we announce the death of our  
beloved husband, father and grandfather Michael Charlambous, 
who passed away on Thursday 28 March 2024, aged 71. 
 
He leaves behind his wife Loulla, son Apostolis, daughter 
Eleana, 3 grandchildren and many relatives friends. 
 
The funeral will take place on Wednesday 17th April, at 1pm, 
at Forest Park Crematorium, Forest Road, Hainault, Essex, 
IG6 3HP. Following the funeral, the family would like you to 
join them to celebrate Michael’s life at Hainault Forest Golf 
Club Hall, Romford Road,Chigwell Row,Esssex, 1G7 4QW.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(From Tseri, Nicosia, Cyprus) 

(από Λιβάδια, Λάρνακα, Κύπρος)

Αντιγόνη Θεοδώρου

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
της αγαπημένης μας μητέρας Αντιγόνης Θεοδώρου,  
στις 12 Μαρτίου 2024, σε ηλικία 98 ετών. 
 
Η Aντιγόνη άφησε πίσω τους τέσσερις γιους της, 
εγγόνια και δισέγγονα. 
 
Η κηδεία θα τελεστεί την Δευτέρα 22 Απριλίου 2024,  
στις 12:30μμ, από τον ιερό ναό Αγίου Δημητρίου,  
Edmonton, Town Road/Logan Road, London N9 0LP,  
και θα ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο  
New Southgate, Brunswick Park Road, 
New Southgate N11 1JJ, στις 2:30μμ.

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

19/10/1925 - 12/03/2024

(από Λιβάδια, Λάρνακα, Κύπρος)

Γιαννούλλα Μαντιλάρης

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της  
αγαπημένης μας μητέρας Γιανούλλα Μανδηλάρη,  
στις 13 Μαρτίου 2024, σε ηλικία 91 ετών. 
 
Η Γιανούλλα άφησε πίσω τους δύο γιους της, 
την κόρη και εγγόνια της. 
 
Η κηδεία θα τελεστεί την Τρίτη 16 Απριλίου 2024, 
στις 12:30μμ, από τον Ελληνικό Ορθόδοξο Ναό του 
Αγ. Ελευθέριου, Ανθίας και Λουκά του Ευαγγελιστή, 
Leyton Ruckholt Road, London, E10 5NT, 
και θα ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο 
New Southgate, Brunswick Park Road, New Southgate 
N11 1JJ, στις 2:30μμ.

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

29/08/1932 - 13/03/2024
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† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

It is with deep sadness and heavy hearts, that we announce the 
passing of our beloved Sotos Charalambous, 

a cherished father, grandfather, great-grandfather, brother, and 
devoted husband to Machi Charalambous.  

Sotos departed this world on Sunday, 24th March, 
just days shy of his 88th birthday. 

 
Sotos was an extremely loving family man and will be  

remembered for his pure happiness, bright smile, endless 
kindness and cheekiness. He made a lasting impression 

on everyone, particularly his grandchildren, who cherished 
his humorous efforts to pinch snacks he shouldn’t, the way 

his cheerful "hallo" would brighten any space and will forever 
remember him telling everyone "I'm okay". 

 
We will miss him more than words can convey but take  

comfort in the countless memories and the love he shared 
with us. As we bid farewell to Sotos, we invite friends and 

family to join us in honouring his remarkable life and legacy. 
 

The funeral took place on Tuesday 9th April, 
at the St Katharine's Greek Orthodox Church 
Friern Barnet Lane, London N20 0NL, followed 

by the burial at Hendon Cemetery, Holders Hill Rd, 
London NW7 1NB. 

Sotos Charalambous 
(From Famagusta, Cyprus)

Σώτος Χαραλάμπους
(από Aμμόχωστος, Κύπρος)

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε 
το θάνατο του αγαπημένου μας Σώτου Χαραλάμπους, 
αγαπητός πατέρας, παππούς, προπάππους, αδελφός και  
αφοσιωμένος σύζυγος της Μάχης Χαραλάμπους. 

Ο Σώτος έφυγε από τη ζωή την Κυριακή, 24 Μαρτίου, 
λίγες μόνο μέρες πριν από τα 88α γενέθλιά του. 

 
Ο Σώτος ήταν ένας εξαιρετικά τρυφερός οικογενειάρχης 

και θα τον θυμόμαστε για το λαμπερό του χαμόγελο, και την 
ατελείωτη ευγένεια του. Έκανε μια μόνιμη εντύπωση 
σε όλους, ιδιαίτερα στα εγγόνια του, που αγαπούσαν 
τα χιουμοριστικά του αστεία, ιδιαίτερα όταν πήγαινε 
να τσιμπήσει σνακ που δεν έπρεπε και ο τρόπος που 

το έκανε, και το χαρούμενο "hallo" του, φώτιζε κάθε χώρο 
που βρισκόταν και θα τον θυμόμαστε για πάντα 

να λέει σε όλους "Είμαι εντάξει”. 
 

Θα μας λείψει πολύ, τα λόγια δεν μπορούν να περιγράψουν 
τον πόνο αλλά οι αμέτρητες αναμνήσεις μαζί του είναι 
η παρηγοριά μας για την αγάπη που μοιράστηκε μαζί μας  
απλόχερα. Καθώς αποχαιρετούμε τον Σώτο, προσκαλούμε  
φίλους και συγγενείς να τιμήσουν την αξιοσημείωτη ζωή 

και την παρακαταθήκη του. 
 

Η κηδεία έγινε την Τρίτη 9 Απριλίου, 
από τον ιερό ναό Αγίας Αικατερίνης, Barnet, 

Friern Barnet Lane, London N20 0NL και ακολούθησε 
η ταφή στο κοιμητήριο Hendon, Holders Hill Rd, 

London NW7 1NB.

28/03/1936 – 24/03/2024

13/07/1966 - 24/03/2024

Σοφία Σάββα
(Γεννημένη στο Λονδίνο)

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της πολυαγαπημένης μας 
κόρης, αδελφής και θείας, Σοφίας Σάββα, που έφυγε από τη ζωή. 

την Κυριακή 24 Μαρτίου 2024. 
 

Καταλείπει τους γονείς της, Γιώργο (Κόκης) Σάββα (Λιοπέτρι) 
Άντζελα Σάββα (Άγιος Αμβρόσιος), τα αδέρφια της Aντρέα, Kυριάκο, 
Χρίστο και την αγαπημένη της ανιψιά Christel, καθώς και άλλους  

συγγενείς και φίλους. 
 

«Θα μας λείψει πολύ». 
 

Η κηδεία θα γίνει την Τετάρτη 17 Απριλίου 2024, στις 1μμ 
στο κρεματόριο New Southgate, Brunswick Park Road, N11 1JJ.  

Η παρηγοριά θα δοθεί στο Ariana Banqueting Hall,  
Oakleigh Road South, London N11 1NP, στις 2μμ.

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

Sofia Savva
(born in London)

It is with great sadness we announce the death of our much-loved 
daughter, sister and auntie, Sofia Savva, who passed away,  

on Sunday 24th March 2024. 
 

She leaves behind her parents, George (Kokis) Savva (Liopetri) 
Angela Savva (Ayios Amvrosios), brothers Andrew, Kyri, Chris 
and her beloved niece Christel and extended family and friends 

 
“She will be greatly missed.” 

 
The funeral will take place on Wednesday 17th April 2024, 

at 1.00pm at New Southgate Crematorium Chapel, Brunswick 
Park Road, N11 1JJ. The wake will be held at Ariana Banqueting 

Hall, Oakleigh Road South, London N11 1NP, at 2pm.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(γεννημένος στο Βόρειο Λονδίνο)
Costas Tofallis

It is with great sadness that we announce the passing of our beloved  
Costas Tofallis on Thursday 28th March, at the age of 64.  

He was the son of Panayiota and Andreas Tofallis 
and was born in north London. 

He leaves his loving wife Mina, and daughter Maya.  
The funeral will take place on Friday 12th April at 10am 

at The Islington Chapel, Islington and St. Pancras Cemetery, 
278 High Road, East Finchley, London, N2 9AG. The burial will take place 

at 10:30am near the St. Pancras Chapel, which is a different chapel 
in the same cemetery.The cemetery map is here: 

https://iccslondon.co.uk/app/uploads/2017/05/ST- 
pancras-Site-Map-updated.pdf 

The wake will be held at The Clissold Arms, 105 Fortis Green, N2 9HR.  
For further details email c.tofallis@herts.ac.uk

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(born in north London)

Κώστας Τοφαλλής

Με μεγάλη μας λύπη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας 
Κώστα Τοφαλλή την Πέμπτη 28 Μαρτίου, σε ηλικία 64 ετών.  

Ήταν γιος της Παναγιώτας και του Ανδρέα Τοφαλλή 
και γεννήθηκε στο Βόρειο Λονδίνο. Καταλείπει την αγαπημένη του 

σύζυγο Μίνα και την κόρη του Μάγια.  
Η κηδεία θα γίνει την Παρασκευή 12 Απριλίου, στις 10πμ 

στο The Islington Chapel, Islington and St. Pancras Cemetery, 
278 High Road, East Finchley, Lοndon, N2 9AG. 

Η ταφή θα γίνει στις 10:30πμ κοντά στο παρεκκλήσι του St. Pancras, 
το οποίο είναι ένα διαφορετικό παρεκκλήσι στο ίδιο κοιμητήριο. 

Ο χάρτης του κοιμητηρίου είναι: https://iccslondon.co.uk /app/uploads/ 
2017/05/ST-pancras-Site-Map-updated.pdf 

Η παρηγοριά θα δοθεί στο The Clissold Arms, 105 Fortis Green, N2 9HR.  
Για περισσότερες λεπτομέρειες, στείλτε email στο c.tofallis@herts.ac.uk

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ



Floral Tributes
 Our reputation lies in crafting stunning  
and heartfelt tributes, choose from our 

wreaths, posies, hearts, pillows,  
coffin sprays, crosses, or your own  

personal floral tribute.

Burgeon Floral Design
106 Cockfosters Road 

Cockfosters, Herts EN4 ODP 

020 8441 6661      burgeon.co.uk
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(από το Λεονάρισσο, Κύπρος)
Despina Matheou

It is with great sadness that we announce the death of our beloved mother  
Despina Matheou, on 20th March 2024, at 95 years old.  
A loving wife, mother, grandmother, sister sister-in-law, Despina leaves behind 
three children Anthony, Helen, Stella, two sons in law George and Dimitri, 
9 grandchildren, 3 great grandchildren and 3 siblings, along with many relatives and friends. 
Despina came to England in 1950 with her husband Yiannis Matheou (Bacchus) 
who passed away in 2000, 70 years old. They worked hard all their life 
and had many restaurants over the years. 
The funeral will be held on Monday 15th April 2024, at 1:00pm, at the Greek  
Orthodox Cathedral of the Dormition of the Mother of God, Wood Green, 
Trinity Road, London N22 8LB, followed by the burial at the New Southgate 
Cemetery, Brunswick Park Road, New Southgate N11 1JJ. The wake will be held 
at The Penridge Suite,  470 Bowes Rd, Arnos Grove, London N11 1NL. Flowers 
at the discretion of mourners can be sent to Demetriou & English Funeral Directors, 
131-133 Myddleton Rd, London N22 8NG to arrive by 9:00 am, Monday 15th April. 
Alternatively donations can be made to Dementia Society. 
Donation box will be available on the day.   
“Miss you deeply”.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Leonarisso, Cyprus)
Δέσποινα Ματθέου

Με μεγάλη μας λύπη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας μητέρας 
Δέσποινα Ματθαίου, στις 20 Μαρτίου 2024, σε ηλικία 95 ετών. 
Στοργική σύζυγος, μητέρα, γιαγιά, κουνιάδα, η Δέσποινα καταλείπει 
τρία παιδιά τον Αντώνη, την Ελένη, τη Στέλλα, δύο γαμπρούς τον Γιώργο και τον 
Δημήτρη, 9 εγγόνια, 3 δισέγγονα και 3 αδέρφια, καθώς και πολλούς συγγενείς και φίλους. 
Η Δέσποινα ήρθε στην Αγγλία το 1950 με τον σύζυγό της Γιάννη Ματθαίου  
(Βάκχος) που έφυγε από τη ζωή το 2000, σε ηλικία 70 ετών. Δούλεψαν σκληρά 
όλη τους τη ζωή και είχαν ανοίξει πολλά εστιατόρια μέσα στα χρόνια. 
Η κηδεία θα γίνει τη Δευτέρα 15 Απριλίου 2024, στις 1μμ, από τον  
καθεδρικό ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Wood Green, Trinity Road,  
London N22 8LB, ακολουθούμενος από την ταφή στο κοιμητήριο 
New Southgate, Brunswick Park Road, N11 1JJ. Η παρηγοριά θα δοθεί 
στο The Penridge Suite, 470 Bowes Rd, Arnos Grove, London N11 1NL.  
Τα λουλούδια μπορούν να σταλούν στο Demetriou & English Funeral Directors, 
131-133 Myddleton Rd, London N22 8NG, μέχρι τις 9πμ, τη Δευτέρα  
15 Απριλίου. Εναλλακτικά μπορούν να γίνουν εισφορές στο Dementia Society. 
Θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών την ημέρα της κηδείας.  
«Μας λείπεις βαθιά».

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

(Born in Margate, from Aradippou, Cyprus)

Theothorakis Panteli

It is with great sadness that we announce the death of our beloved  
Theothorakis Panteli on Saturday, 30thMarch 2024, aged 75. 
 
He has left behind three sons Antony, George and Nicholas 
and their families.  
 
The funeral will be held on Thursday, 25th April 2024 at 11am at the 
Greek Orthodox Church of The Archangel Michael, 8 Westbrook 
Cottages, Margate, Kent CT9 5BE. Followed by the burial at Margate 
Cemetery and a celebration of life thereafter at Giorgio’s in Margate. 
Flowers and tributes can be sent to Gore Brothers, Margate, CT9 1UB. 
For dear family and friends we ask you to consider making a charitable 
donation on the day of the funeral in support of  Make a Wish  
Foundation which we will present in Theothorakis’ memory. 

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

23/07/1948 - 30/03/2024

Απεβίωσε ο Γιώργος Άδωνη
Πληροφορηθήκαμε με μεγάλη μας λύπη το θάνατο του πολύ καλού 
μας φίλου και συνεργάτη Γιώργου Άδωνη, αγνού πατριώτη, αγωνι-
στή για την ελευθερία της Κύπρου και ακούραστου εργάτη για την 
πρόοδο και προκοπή της παροικίας μας.  
Στέλνουμε στα παιδιά του, Φραντζέσκα και Νίκο, τον εγγονό του 
Ηλία, την εγγονή του Οφίλια και τα υπόλοιπα μέλη της οικογένειας, 
τα θερμά και ειλικρινή συλλυπητήρια όλων μας. Οι πολλοί φίλοι και 
εκτιμητές του αείμνηστου Γιώργου πρώην Αντιπροέδρου της Εθνικής 
Κυπριακής Ομοσπονδίας και Γενικού Γραμματέα της Ελληνικής Κυ-
πριακής Αδελφότητας θα στερηθούν τις νομικές του συμβουλές, τα 
αστεία και την ευχάριστη παρέα του.   
Δυστυχώς έφυγε με ανεκπλήρωτη τη μεγάλη του επιθυμία να γυρίσει 
στο αγαπημένο του Βασίλι, το Σύνδεσμο του οποίου υπηρέτησε για 
πολλές δεκαετίες.  
Τις δύσκολες αυτές μέρες του πόνου της θλίψης και του αποχωρι-
σμού ευχόμαστε κουράγιο, δύναμη και υπομονή στους δικούς του 
και προσευχόμαστε για αιωνία ανάπαυση της ψυχής του αείμνηστου 
Γιώργου Άδωνη.  
Ας είναι ελαφρύ το χώμα που θα τον σκεπάσει. 

(από την Πεντάγεια, Κύπρος)
Petros Kombou

It is with heavy hearts and great sadness that we announce the death 
of our beloved husband, father and grandfather Petros, 
who passed away on Tuesday 2nd April, aged 92. 
Petros was born in Pentayia, Cyprus and came to England at the young age 
of 16. He trained as a telecomms engineer, installing telephone exchanges 
all over the UK and abroad. He met and married his wife Androulla in 1958 
eventually settling with their family in North London. 
Petros leaves behind his loving wife Androulla, sons George, Zac, Mario, 
Paul, daughters-in-law, Andree, Tina, Sarah, Claire, grandchildren Elena, 
Alexia, Nadia, Ruby and Leo. 
The funeral will take place at 10am, on Thursday 18th April 2024, at St Marys 
Greek Orthodox Cathedral, 21 Trinity Rd, London N22 8LB, followed by the 
burial at the New Southgate Cemetery, Brunswick Park Rd, London N11 1JJ. 
A wake will be held after the burial at the Penridge Suite, 470 Bowes Rd, Arnos 
Grove, London N11 1NL. A collection box will be available for anyone 
who wishes to donate to the North London Hospice.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(From Pentayia, Cyprus)
Πέτρος Κόμπου

Με βαριά καρδιά και μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
του αγαπημένου μας συζύγου, πατέρα και παππού Πέτρου, 
ο οποίος έφυγε από τη ζωή την Τρίτη 2 Απριλίου, σε ηλικία 92 ετών. 
Ο Πέτρος γεννήθηκε στην Πεντάγεια της Κύπρου και ήρθε στην Αγγλία 
σε ηλικία 16 ετών. Εκπαιδεύτηκε ως μηχανικός τηλεπικοινωνιών, 
εγκαθιστώντας τηλεφωνικά κέντρα σε όλο το ΗΒ και στο εξωτερικό. 
Γνώρισε και παντρεύτηκε τη σύζυγό του Ανδρούλλα το 1958 
και τελικά εγκαταστάθηκε με την οικογένειά τους στο Βόρειο Λονδίνο. 
Ο Πέτρος καταλείπει την αγαπημένη του σύζυγο Ανδρούλλα, τους γιους  
του Γιώργο, Zαχαρία, Mάριο, Παύλο, νύφες, Άντρη, Tίνα, Σάρα,  
Κλαίρη, και τα εγγόνια του Έλενα, Αλεξία, Νάντια, Ρούμπι και Λίο. 
Η κηδεία θα γίνει στις 10 πμ, την Πέμπτη 18 Απριλίου 2024, από τον  
Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου, 21 Trinity Rd, London  
N22 8LB, και θα ακολουθήσει η ταφή στο New Southgate Cemetery,  
Brunswick Park Rd, London N11 1JJ. 
Μετά την ταφή θα δοθεί η παρηγοριά στο Penridge Suite, 470 Bowes  
Rd, Arnos Grove, London N11 1NL. Θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών  
για όποιον επιθυμεί να κάνει εισφορές στο North London Hospice.

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

09/03/1932 - 02/04/2024
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11/10/1944 - 02/03/2024

Αντρέας Δημητρίου
(από Κάτω Βαρώσι, Κύπρος)

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

Με βαθιά λύπη ανακοινώνουμε την απώλεια του αγαπημένου μας συζύγου, πατέρα, παππού και προπάππου, Ανδρέα Δημητρίου, 
που έφυγε από τη ζωή τo Σάββατο 2 Μαρτίου 2024, σε ηλικία 79 ετών. 

Ο Ανδρέας άγγιξε τις ζωές όλων όσων είχαν την τύχη να τον γνωρίσουν, με τη ζεστασιά, το χιούμορ, τη συμπόνια και την ακλόνητη αγάπη του 
για την οικογένεια και τους φίλους του. Ο Ανδρέας έζησε τη ζωή στο έπακρο με ένα γενναιόδωρο πνεύμα που ξεσήκωνε τους πάντες γύρω του. 

Η αγάπη και η ανιδιοτέλεια του φαίνονταν στον τρόπο που νοιαζόταν για την οικογένειά του, βάζοντας πάντα τις ανάγκες τους πάνω από τις δικές του.  
Ήταν ένας πραγματικά αξιόλογος άνθρωπος, τον οποίο είχαμε την τιμή και την ευλογία να αποκαλούμε σύζυγο και πατέρα μας. 
Αφήνει πίσω του μια κληρονομιά καλοσύνης και σεβασμού που θα εμπνέει για πάντα όσους είχαν την τύχη να τον γνωρίσουν. 

 «Θα μας λείψει η λάμψη στα μάτια σου και το λαμπερό χαμόγελό σου». 
 Θα σε θυμόμαστε για πάντα και θα είσαι στις καρδιές μας, αγαπημένε μας. Θα μας λείπεις αιώνια». 

Ο Ανδρέας καταλείπει την αγαπημένη του σύζυγο, Αναστασία, τα τέσσερα αγαπημένα του παιδιά, Χριστίνα, Δημήτρη, Μάριο και Σταύρο, 
τις νύφες του Κέλλυ, Μαρίνα και Λουκία και τον γαμπρό του Κλεμέντε, τα επτά αγαπημένα και λατρεμένα του εγγόνια, Παύλο, Αναστασία, 

Αντρέ, Ελεάνα, Τζωρτζίνα, Άγγελο, Σκάρλετ και το δισέγγονό του Θεόδωρο.  
Η κηδεία θα τελεστεί την Τρίτη 16 Απριλίου, στις 11.30πμ από τον Καθεδρικό Ναό Γενεσίου της Θεοτόκου, 305, Camberwell New Road, London SE5 0TF. 

Η ταφή θα γίνει στις 1:30μμ στο κοιμητήριο Grove Park, Marvels Ln, London SE12 9PU. Η παρηγοριά θα δοθεί στο χολ 
του ιερού ναού Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή (St John's Vale), London SE8 4EA από τις 3:00μμ. 

Η οικογένεια δέχεται εισφορές λουλουδιών αλλά θα γίνει συλλογή επίσης εισφορών για τη φιλανθρωπική οργάνωση Parkinsons UK, την ημέρα της κηδείας.

Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

Maroulla Stavrou

It is with profound sorrow and sadness that we  
announce the passing of our Beloved Wife, Mother, 

Grandmother and Great Grandmother 
On the 22 March 2024 

The funeral will take place at her birthplace 
Panayia Asprovouniotissa, Pyla, Cyprus 

On the 15th April 2024 
 

Rest in Paradise our Beautiful Mum 
Your legacy will live on forever 

and in our hearts forever the eternal flame

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(From Pyla, Cyprus) 

01/09/1937 - 22/03/2024

(από την Αγία Τριάδα, Γιαλούσα, Κύπρος)
 Kyriacou Michael

It’s with a heavy heart that we announce the death 
of our beloved mother who passed away on Monday 25th March 2024. 

 
She leaves behind her daughters Anna, Eleni, Yasmin and Efklia.  

Her grandchildren Savannah, Louis and Melina. Her great grandson 
Theodore and Son in law Bambos, and many relatives and friends. 

 
The funeral will take place on Wednesday 24 April 2024, at 10.30am 

at St Mary’s Church, 21 Trinity Road London N22 8LB. 
Followed by the burial at the New Southgate Cemetery, 

Brunswick Park Road, New Southgate N11 1JJ. 
 

Instead of floral tributes a donation box will be available 
at the church for Great Ormond Street Hospital.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Ayia Triada, Yialousa, Cyprus)

Κυριακού Μιχαήλ

Με μεγάλη μας λύπη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
της αγαπημένης μας μητέρας Κυριακούς Μιχαήλ που απεβίωσε 

την Δευτέρα 25 Μαρτίου 2024, σε ηλικία 93 χρονών.  
Καταλείπει τις θυγατέρες της, Άννα, Ελένη, Γιασεμήνα και Εφκλία, 

τα εγγόνια της, Σαβάννα, Λούη, Μελίνα, τον δισεγγονό της Θεόδωρο, 
γαμπρό Πάμπο και πολλούς άλλους συγγενείς και φίλους.  
Η κηδεία της θα γίνει την Τετάρτη 24 Απριλίου 2024, 

και ώρα 10:30πμ από την εκκλησία της Παναγίας, Trinity Road, 
Wood Green N22 8LB, και η ταφή στο κοιμητήριο 
του New Southgate, Brunswick Park Road,  N11 1JJ.  

Γίνεται έκκληση αντί για λουλούδια να γίνονται εισφορές 
που θαδοθούν για τα άρρωστα παιδιά του Νοσοκομείου 

Great Ormond Street. Θα υπάρχει κουτί εισφορών στην εκκλησία.

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

14/02/1931 - 25/03/2024
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